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פוּן איבּערזעצער 


אין די דרייסיקער אאָרן פוּן פאָריקן יאָרהונדערט, בּעת 
גאָגאָל האָט געשריבּן זיין ,רעװיזאָר", אין יענע צײטן האָט דער 
רוּסישער שרייבּער אוּן דער רוסישער אינטעליגענט זיך שטאַרק גע 
קעכלט מיטן רוּסישן פאַלקלאָר. 

יעדער עכט:רוּסישער אױסדרוּק, יעדעס לידל, יעדע עכט- 
רוּסישע קללה איז געזאַמלט אוּן פאַרצייכנט געװאָרן. 

גאָגאָל איז נישט פריי געװען פוּן דעם דאָזיקן איינפלוּס, 
די קאָמעדיע איז כּוֹל מיט שפּראַך:װערטלעך פוּן די אַלע רוּסישע 
שטעדט אוּן דערפלעך, אַרוּמגעװיקלט מיט אַַ פעסטן נאַציאָנאַלן 
דראָט, װאָס לאָזט נישט צוּ צוּ זיך... 

דערפאַר טאַקי איז גאָגאָל נישט געװאָרן אַזױ אוניװערסאַל, 
וי מאַליער אוּן אַנדערע. 

איבּערטראָגן דאָס אין יידיש? 

אויף אַ סך קאָמפּראָמיסן האָט דער איבּערזעצער געמוּזט גין? 
עס זאָל כאַטש עפּעס בּלייבּן פוּן גאָגאָלס סביבה, 

און דער עיקר: דער איבּערזעצער האָט געװאָלט אַרײנבּרענ: 
גען אין יידיש גאַגאָלס געלעכטער... 

דער עולם אין טעאַטער לאַכט גוּטמוּטיק, לאַכט מיטן גאַנצן. 
האַרצן אין אַלע פינף אַקטן... 

אפשר איז עס אַ שטיקל בּאַשטעטיקוּנג 


פּערזאָנען: 
אַנטאָן אַנטאַנאָװיטש סקּװאָזניאַק:דמוּכאָנאָװוסקי (גאָראָדניטשי)!" 
אַנאַ אַנדרעעװנאַ, זיין פרוי 
מאַריאַ אַנטאָנאָװנאַ, זייער טאַכטער 
לוּקאַ לוּקיטש כלאָפּאָוו, אַ שוּל:אויפזעער 
אַמאָס פּעדעראָװויטש ליאַפּקין:טיאַפּקין, אַ ריכטער 
אַרטעמי פיליפאָוויטש זעמליאַניקאַ (פּאָפּעטשיטעל) 
איװאַן קוּזמיטש שפּעקין, פּאָסט:מײסטער 
פּיאָטר איװאַנאָװיטש דאָבּטשינסקי 
פּיאָטר איװאַנאָװיטש בּאָבּטשינסקין יי 
איװאַן אַלאקסאַנדראָװיטש כלעסטאַקאָו, א בּאַאַמטער פוּן פּעטערבּוּרב: 
אָסיפּ , זיין דינער 
סטעפאַן איליטש אוּכװערטאָו, אַ. פריסטאַוו 
דערזשימאָרדאַ וׂ 
סװיסטוּנאָ | 
אָבּדוּלין אַ סוחר 
פּאַװראָניאַ פּעטראָװנאַ פּאשלעלקינא, אַ שלאָסערקע. 
מישקע, אַ דינערין 
אַ טראַקטיר בּאַדינער 
אַ פרוי פוּן אַ אוּנטעראָפיציר 


שטאָטישע פּריצים 


פּאָליציאַנטן 


ער שמער אַקט, 


אַ צימער בּאַם גאָראָדניטשי 


בּילד 1 
דער גאָראָדניטשי,, דער פּאָפּעטשיטעל, דער שול-אויפזעער, 
| == דער ריכטער, דער פּריסטאוו, דער דאָקטאָר, - 
צוויי פּאָליציאַנטן, 


וּ 


דער גאָראָדניטשי : 
-- איך האָבּ אייך פאַרבּעטן, מיינע הערן, אייך אָנצוזאָגן אַ טרויע- 
ריקע בּשורה: צו אונז פאָרט אַ רעװיאָר, 
אַמאָס פיאָדאָראָװיטש 
-- װאָס, אַ רעװיזאָר ‏ 
אַרטעמי פיליפּאָװיטש 
--- ווער, אַ רעװיזאָר ? 
דער גאָראָדניטשי ? 
-- אַ רעװיזאָר, פון פעטערבּורג, ער פצָרט אינקאָגניטאָ און דערצו 
נאָך מיט אַ געהיימער שליחות, : ׂ 
אַמאָס פיאָדאָראָװיטש 
אָט האָסטו דירי.. 
אַרטעמי פּיליפּאָװיטש 
נישט געהאַט קיין זאָרגן, האָסטו זייי 
לוקאַ לוקיטש 
גאָט מיינער ! און דערצו, נאָך מיט אַ געהיימער שליחותיי. 


ו 
, 


דעו גאָראָדניטשי 


איך האָבּ עס פאָרגעפילט. היינט האָבּן זיך מיר אַ גאַנצע נאַכט 
געחלומט צוויי גרויסע, אומגעוויינלעכע מייז-- אַזעלכֿע האָבּ מיך 
גאָך קיינמאָל נישט געזען. שװאַרצע, אומנאַטירלעך גרויסע,.. זע- 
נען זיי צוגעקומען, מיך אַרומגעשמעקט און אַנטלאָפן... אָט װעל 
איך אייך פאָרלייענען אַ בּריו, װאָס איך האָבּ דערהאַלטן פון 
אַנדרײי איװאַנאָװיטש טשמיכֿאָװן, איר, אַרטעמי פֿיליפּאָװיטש, קאָנט 
אים דאָך. הערט זיך איין, װאָס ער שרײבּט: גליבּער פריינט, 
מחותן און װווילטוער" (בּרומט עפּעס מיט אַ האַלבּן קול, לויפנדיק פֿלינץ מיט די 
אויגן). יאָ, ,, איך אייל מיטצוטילן, אַז עס אין אָנגעקומען אַבֹּאַ- 
אַמטער מיט אַ בּאַפולמעכטיקונג צו קאָנטראָלירן די גאַנצע גובּער- 
גיע און איבּערהויפּט אונדזער קרייז (הײבּט-אויף פֿילדײטיק די אױגן 
איך האָבּ זיך עס דערװוּסט פון כּאַגלײבּטע מענטשן, כֿאָטש ער 
שטעלט זיך פאָר פאַר אַ פּריװאַטע פּערזאָן. און אַזױי וי איך 
װײס, אַז דו בּיזט, װי יעדער בּשר.ודם, נישט אינגאַנצן ריין 
פון זינד, יל דו בּיזט אַ מענטש נישט קין נאַר און האָסט 
נישט פיינט דורכֿצולאָזן דאָס, װאָס עס קלעפּט זיך צו די פינגער 
(שטעלט זיך אָפ), דאָס איז אונזערס.. ,דעריבּער גיבּ איך דיר אַן 
עצה, זאָלסט זיין פאָרזיכטיק, ווייל ער קאָן קומען יעדץ שעה+ 
אױבּ ער איז שוין נישט געקומען פאַרשטעלטערהײט. ,נעכֿטן?, 
נאָר דאָ גייען שוין פאַמיליע-ענינים: ,די שװעסטער חַנא קירי- 
לאָװנאַ איז נעכטן געקומען צו אונדו מיט איר מאַן, איװאַן קירי- 
לאָװיטש איז זייער דיק געװאָרן און ער שפילט נאָך אַלץ פידל".. 
און נאָך, און נאָך.,. אָט אַזאַ לאַגעײ. 


ער געשנאָרכט אין אַנדעֲרעַ שטעט, איצט איז געקומען אונדוער 
גורל, שי 
אַמאָס פיאָדאָראָװיטש 

איך טראַכֿט, אַנטאָן אַנטאָנאָװיטש, אַז דאָ איז אַ פֿאַרבּאָרגענע און, 
אַ גרויסע פּאָליטישע סיבּה, דאָס זאָל בּאַדײטן אָט װאָס: רוס- 
לאַנד... װיל פירן מלחמה און די מיניסטאָרן האָבּן אונטערגעשיקט 
אַ בּאַאַמטן, ער זאָל אויסקוקן, צי דאָ איז נישטאָ קיין פאַרראַטײ. 


גאָרעדניטשפרע ‏ - 4 : 
לאָזט געמאַך ! װי זענט איר פאַרקראָכן ? און נאָך אַ קלוגער מענטש 
דערצו! בּאַ אונדז אין שטאָט אַ פאַרראַט! אונדזער שטאָט ליגט 
דען בּאַ אַגרענעץ, װאָס? פון דאַנען קאָנסטו דריי יאָר רייטן, 

װעסטו צו קין אַנדער מלוכה נישט דערפאָרן.. / א 


אַמאָס פּיאָדאָראָװיטש 


ניין, איך װעל אייך זאָגן,. איר... איר װייסט נישט.,. נאַטשאַל- 
סטװאָ האָט דאָ אַ פאַרבּאָרגענע כּװנה.. עס מאַכט נישט אױס, 
װאָס עס איז װײט.. עס ליגט אָבּער אויפן אױגא. ‏ / 
גאָראָדניטשי | 

יאָ אופן אױג, צי נישט אויפן אױג! איך האָבּ אייך, גאָספּאָדש, 
מזהיר געַװוען, קוקט גוט אין אייערע אָפּטײלונגען. איך האָבּ שין 
געמאַכט פאַראָרדנונגען, דאָס זעלבּע גיבּ איך אייך אַן עצה, איי 
בּערהױיפּט אייך, אַרטעמי פּיליפּאָװיטש! עס איז קיין ספק נישט, 
אַז דער בּאַאַמטער װצט פריער װי אַלץ װעלן בּאַקוקן צדקה- 
חברות, װועלכע זענען אונטער אייער השגחה און דעריבּער מאַכט, 
אַז אַלץ זאָל זיין אָנשטענדיק: די חדרים זאָלן זיין ריין און די 
קראַנקע זאָלן נישט אויסוען װי די קוימענקערערס. 


אַמאָס פיאָדאָראָװיטש : : 
י : / אַרטעמי פיליפּאָװיטש 
אָ, אַ לאַגע, אַן אומגעװײינלעכֿע, נישט קיין פריילעכע, גאָר נישט 3 | 
: קיין פריילעכע, עפּעס נישט ויא ז= = וֹ נו, דאָס איז אַ קלייניקייט, מען קאָן מאַכן ריין די צימערן. 
לוּקְאַ לוקיטש דער גאָראָדניטשי 
צו װאָס איז דאָס! אַנטאָן איװאַנאָװיטש! צו װאָס! צו װאָס קומט יאָ, און איבּער יעדן בּעט זאָל זיין אַן אויפשריפט אויף לאַטײן 
צו אונדז דער רעװיאָר} : ו אָדער עפעס אוֹיך אַן אַנדער לשון., דאָס איז שוין איער 
דער גאָראָדניט שי זאַך... פֿריסטיאַן איװאַנאָויטש--יעדע קראַנקהײט,. ווען, און װלכֿן 
צו װאָס? אַװי איז שױין באַשעָרט, אפּנים (וישצט, ביו איצט האָט טאָג יעדער איז קראַנק געװאָרן,. עס טוג נישט, װאָס בש אײַך 
9 


רײכֿערן די קראַנקע אַזאַ שטאַרקן טאַבּאַק אַז יעדעס מאָל, װען 
מען קומט אַרײן צו אייך, מוז מען נעמען ניסן און עס װאָלט 
בּעסער געװען, װען זײי װאָלטן נישט זיין אין אַואַ צאָל: דאס 
אַלץ װעט דאָך אויסגיין צום דאָקטאָרס טפ : : 


אַרטעמי פיליפּאָװיטש 


װעגן דאָקטאָריע האָבּן מיר שוין מיט. כריסטיאַן איװאַנאָװיטשן 


יאיז נישט גוט, איך האָבּ שוין לאַנג װעגן דעם אייך געװאָלט 


זאָגן. עס אין פאַראַן געגן דעם אַ מיטל. אױבּ עס אין שוין בֹּאַ 
אים אין דער אמתן, װי ער זאָגט, אַן איינגעבּוירענער ריח, טאָ 
זאָל ער עסן ציבּעלע, אָדער קנאָבּל, מען קאָן אים אויך העלפן 
מיט פאַרשידענע רפואות, כֿריסטיאַן איװאַנאָװיטש, 


= ,יט 


אָנגענומען מיטלען : װאָס נענטער צו דער נאַטור, אַלץ בּעסער. | פֿריסטיאַן איװאַנאָװיטש 
יפ ט י: 
קיין טייערע רפואות בּאַנוצן מיר נישט. אַ פּראָסטער מענטש, אוב | לאָזט אַרוֹיס אַ בּרום, 

| אַמאָס פיאָדאָראָװיטש 


ער שטאַרבּט, װעס ער דאָך סיי װי שטאַרבן;: אױבּ ער װעט גע- 
זונט װערן, װעט ער דאָך סיי װי געװנט װערן און כריסטיאַן 
איװאַנאָװיטש קאָן מיט זיי זיך אַפילו נישט צענויפרעדן, ער קאָן 
קיין װאָרט רוסיש ניש" יו טי יי : 


כריסטיאַן איװאַנאָװיטש 
לאָזט אַרױס אַ קלאַנג. 
דעַר גאָראָדניטש.* 


אייך, אַמאָס פיאָדאָראָװיטש, װאָלט איך געראַטן, אַכֿטונג צו געבן 
אויף די קאַנצעלאָריעס און קאָרידאָרן. װוּ די אינטערעסאַנטן 
װאַרטן, האָדעווען די בּאַדינער גענדו מיט קלייגע גענדזעלעך, 
וועלכע קריכן אונטער די פיס,. מיט הויז-װירטשאַפּט מעג זיך יע- 
דערער פאַרנעמען, אדרבּה, אַפילן אַ דינער אויך, נאָר אין אַואַ 
אָרט איז עס נישט אָנשטענדיק. איך האָבּ אייך שוין פריער אים 
דעם געװאָלט אויפמערקזאַט מאַכן, גאָר איך האָבּ אַלץ פאַרגעסן... 


אַמאָּס פיאָדאָראָװיטש. 


דער 


היינט שוין װצֶל איך זיי הייסן צונעמען אין קיך אַרײן, 
געָראָדניטשי | 

אויסער דעם איז נישט גוט, װאָס בּאַ. אייך אין דער קאַנצע. 
לאַריע טרוקענען זיך אַלע חזירייען און איבּער דער שאַפע הענגט 
אַ יעגער-בּייטש.., איך װײס, איר האָט ליבּ יאַגד, נאָר אויף אַ 
צייט דאַרף מען עס אַלץ צונעמען און דערנאָך, װען דער רע- 
װיזאָר װעס אַװעקפאָרן, װעט מען עס װידער קאָנען אויפהענגען.. 
אויך איער סעקרעטאַר, כֿאָטט עֶר איז אַ פענטש מיט פאַרשטאַנד, 
נאָר פון אים טראָגט זיך אַ ריח, װי פון אַ שנאַפּס-פאַבּריק, דאָס 


ניין, דאָס איז שוין אוממעגלעך אַרױסצעטרײבּן, ער זאָגט, אַז נאָך 
אין זיין קינדהייט האָט אים זיין אַם צעקלאַפּט און פון דעמאָלט 
אָן טראָגט זיך פון אים דער שנאָפּס-רית, 

גאָראָדניטשי 

דאָס האָבּ איך אייך אַזױ זיך געזאָגט און מכּח דעם, װאָס אַנדרײ 
איװאַנאָװויטש רופט אָן אין זיין בּריוו עבירהלעך, קאָן איך 
גאָרנישט זאָגן, עס איו נישטאָ קיין מענטש, װעלכֿער זאָל זיין 
ריין פון זינד, דאָס איז שוין פון גאָט אַלײין אַזױ געמאַכֿט גע- 
װאָרן און אומױיסט פּראָטעסטירן אַנטקעגן דעם די װאָלטער- 
יאַנער. 


אַמאָס פּיאָדאָראָװיטש 


װאָס מינט איר מיט דעם, אַנטאָן אַנטאָנאָװיטש? עבירהלעךוּ 
פּאַראַן פאַרשידענע עבירות... איך זאָג אַלעמען אָפן, אַז איך נעם 
אין יד אַרײן,. מיט ראַסאָװע הינטעלעך--דאָס איז שוין גאָר אַן 
אַנדער זאַך... 


דער גאָראָדניטשי 


מיט הינטעלעך, אָדער מיט עפּעס אַנדערש--אַלץ איינס: כאַבּאַר! 


אַמאָס פּיאָדאָראָװיטש 


גיין, אַנטאָן אַנטאָנאָװיטש, אױבּ, למשל, אַ פעלץ, װאָס קאָסט 
פינפהונדערט רובּל, אָדער פאַר דעם װײבּ אַ שאַלי. 
גאָראָדניטשי 

דאָס איז גאָרנישט, װאָס אייך קויפט מען אונטער מיט אַ הינסל... 
דערפאַר אָבּער גלײבּט איר נישט אָן גאָט און אין צערקוע גייט 
איר נישט. איך, אָבּער, גלייבּ שטאַרק און יעדן זונטיק קום איך 
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אין צערקווע... און איר, איך קען אייך. װען איר נעמט רעדן. 
װי די װעלט איז בּאַשאַפן געװאָרן-- שטעלן זיך טיר די האָר 
קאַפּױער, 


אַמאָס פיאָדאָראָװיטש 


איך בּין צו דעם דערגאַנגען מיט מין אייגענעס שכֿל, 


דער גאָראָדניטשי 


אַ סך מאָל איז צופיל שכל ערגער, װי עס װאָלט אינגאַנצן 
קיין שכל נישט געוען. איבּעריקס, איך האָבּ זיך גלאַט אַזױ צע- 
רעדט װעגן ריכטער, אין דער אמתן װעט דאָרט קיינער נישט 
אַרײנקוקן, גאָט אַלײן בּאַשיצט אים. נאָר איר, לוקאַ לוקיטש, וי 
אַן אויפזעער אויף די שולן, איר דאַרפט אַ טראַכט-טאָן װעגן די 
לערער.., זיי זענען טאַקי מענטשן געבּילדעטע און געלערנטע, נאָר 
זי האָבן מאָדנע מידות, איינער פון זײי, למשל דער, װאָס האָט 
אַ דיק פּנים, איך געדענק נישט זיין נאָמען, ער קאָן זיך פאַר 
קיין פּאַל נישט אָפּגעװיינען פון איין זאַך: איידער ער גייט" 
אַרױף אויף דער קאַטעדרע, מון ער מאַכן אַזאַ גרימאַסץע (מאַכט 
אַגרימאַסע) און דערנאָך נעמט ער מיט זיין האַנט גלעטן דאָס בּערדל. 
פאַרשטייט זיך, אַז אױבּ ער מאַֿט די שילער אַזא מינע איז 
דאָס גאָרנישט און אפשר בּאַדאַרף אַזױ זיין, װעגן דעם קאָן איף' 
נישט רעדן, נאָר אױבּ ער װעס עס טאָן פֿאַר דעס רעװיאָר, 
קאָן זיך דאָס ענדיקן זייער שלעכט, דער רעװיזאָר װעט עס נע- 


דעָר גאָראָדניטשי 


דאָס זעלבּע בּאַדאַרף איך אייך אָנװיזץ װעגן דעם לערער פן 
היסטאָריע, ער האָט אַ געלערנטן קאָפּ, דאָס זעט מען, אַז װיסג- 
שאַפט האָט ער אָנגעכאַפּט אַ ים, נאָר ער דערקלערט עס מיט 
אַזאַ פייער, אַז ער פאַרגעסט זיך אַלײן, איך האָבּ אים אינמאָל 
געהערט, ער האָט גערעדט װעגן בּבל און אשור. דאָס איו נאָך 
גאָרנישט, נאָר װי עֶר איז צוגעקומען צו אַלעקטאַנדער מוקדון, 
קאָן איך אייך נישט איבּערגעבּן, װאָס מיט אים האָט זיך אָפּגעי 


-טאָן. איך האָבּ געמיינט: עס יצרענט, זאָל גאָט אויסהיטן! ער איז 


אַראָפּגעלאָפן פון דער קאַטעדרע און מיט אַלע כּוחות אַ זעץ- 
געטאָן אַ שטול אָן דרערד. מילא! אלעקסאַנדער מוקדון איו גע- 
װען אַ גרויסער העלד, אָבּער, צו װאָס בּרעכן די שטולן, דאָס 
איז דאָך בּלױז אַ היזק פאַר דער מלוכה, 


ילוקא לוקיטש 


יאָ, ער איז אַ היציקער, איך האָבּ אים דאָס שוין עטלעכֿע מאָל 
בּאַמערקט. ענטפערט ער מיר, אַז פאַר דער װיסנשאַפט װעט ער 
אַפּילו זיין לעבּן נישט שאַנעװען. 

גאָראָדניטשי 

יאָ, אַװי איז עס שוין, אַזאַ געועץ פון דער נאַטור: אַ קלוגער 
מענטש איז אָדער אַ שיכּור, אָדער ער מאַכֿט דיר אַזאַ קרומע 
צורה, אַז כֿאָטש נעם און אַנטלױף. 


מען אױיף זיין השבּון, דער טייװל אַלײן ווייס, װאָס פון דעם' 7 ילוקאַ לוקיטש 

קאָן נאָך אַרױסקומען. ו היט מיך גאָט צו דינען דער װיסנשאַפט, פאַר אַלץ האָסטו מורא. 
לוקאַ לוקיטש יעדערער מישט זיך אַריין, יעדערן װילט זיך װייון, אַו ער איז 

װאָס זאָל איך מיט אים מאַכֿן} איך האָבּ אים שוין עטלעפֿע מאָל ו אויך אַ קלוגער מענטש... 

עו אָט נאָך די טעג איז אין זאָל אַרין דער פּרעדװאָדיטעל ו דער גאָראָדניטשי 

דװאָר א און עס איז געשען די זעלבּע זאַך, ער האָט אױיס- : דאָס װאָלט נאָך אַלץ גאָרנישט געװען--דער פאַרשאָלטענער אינ- 

געקרימט די צורה, דער לערער, אַזױנס האָבּ איך נאָך קײנמאָל קאָגניטאָ! פלוצלונג װעט ער אָנקומען. ,האַ, אורחימלען, איר 

נישט געזען, ער האָט עס געמאַכט אָן אַ שלעכטן מיין און איך זענט דאָז װער פון אייך איו דער ריפֿטער! ליאָפּקין-טיאַפּקין. 

האָבּ געכאַפּט--אַ פאָרװורף: פאַרװאָס מען פלאַנצט אין אין דײ 


קינדער אַזעלכֿע פרייזיגיקע. געדאַנקען. 


גיט מיר אַהער דעם לאַפּקין-טיאַפּקין!--װער אִיז דאָ דער פאָ- 
פּעטשיטעל זעמליאַניקאַ! גיט אַהער דעם זעמליאַניקאַ!" שלעכט!.- 
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ד ער 


דער 


דצר 


דצר 


דער 


בּילד ח 
די זעלבּע מיטן פּאָסטמײסטער, 


פּאָסטמײסטער 

ערקלערט מיר, גאָספּאָדאַ, װאָס פאַר אַ בּאַאַמטער פאָרט עס אַהער4 
גאָראָדניטשי 

צי האָט איר נאָך גאָרנישט געהערט? 

פּאָסטמײסטער | 

איך האָבּ געהערט פון פּיאָטר איװאַנאָװיטש פּאָכּטשינסקין, עי 
איז נאָר װאָס געװען בּאַ מיר אין פּאָסט-קאַנטאָר. 
גאָראָדניטשי 

נו, װאָס? װאָס טראַכֿט איר װעגן דעם! 

פּאָסטמײסטער | 

װאָס איך טראַכט; עס װעט זיין אַ מלחמה מיט די טערקף 


אַמאָס פיאָדאָראָװיטש 


דער 


ד ער 


דער 


דער 


דצר 


דאָס זעלבּע װאָס איך, 

גאָראָדניטשי 

בּיידע מיטן פינגער אין הימל געטראָפען 

פּאָסטמײסטער 

דוקא אַזױ. אַ מלחמה מיט די טערקן. דאָס איז דעם פראַנצויזס אַרבּעט.... 
גאָראָדניטשי 

װאָס פאַר אַ מלחמה מיט די טערקן! עס װעט אייך שון אָן ד" 
טערקן זיין פריילעך, איך האָבּ אַ בּריווי. | 
פּאָסטמײסט ער 

נו, אוב אַזױ, װעט קיין מלחמה מיט די טערקן נישט זיין. 
גאָראָרניטשי : 

נו װאָס, איװאַן קוזמיטש, װי איז מיט איין; 
פּאָסטמײסטער 

מיט מיר? איך וייס,,,. און מיט אייך, אַנטאָן אַנטאָנאָװיטש? 
גאָראָדניטשי 

מיט סיר! קיין שרעק אין נישטאָ, נאָר אַזױ אַבּיטעלע.. די' 


דער 


סוחרים מיט די איינװוינער מאַכֿן מיך פוטלאָז, מען זאָגט, אַז 
איך בּין זי געװען, װי אַ בּיין אין האַלדז און איך1 בּאַ גאָט 
איז דער אמת, אױיבּ איך האָבּ גענומען בּיי דעם, צי בּאַ "ענעם, 
איו דאָס אָן אַ שום שינאה, איך טראַכט אַפילוֹ (נעמט אים אונטער 
דער האַנט און פֿירט אים אָפּ אָן אַ זיַט), ‏ איך טראַכט אַפילו, אַז אויף מיף 
איז געװען אַ מסירה, צוליבּ װאָס טאַקע קומט אַהער דער רע- 
װיזאָר! הערט זיך אין, איװאַן קוומיטש, צי קאָנט איר נישט 
צוליבּ אונזער בּיידנס נוצן עפענען יעדעס בּריװעלע, װאָס קומט 
אַרײין און גייט אַרױס פון אייער פּאָסט-קאַנטאָר! אַזױ זיך אָפּזיג- 
לען און איבּערלייענען, אפשר אַ מסירהלע? און דערנאָך קאָן מען 
עס װידער פאַרזיגלען.. 

פּאָסטמײסטער 

איך ווייס, איך ווייס, דאָס דאַרפט איר מיך נישט לערנען. איך 
טוּעס אָפט און נישט פאַר פאָרזיכטיקײט, נאָר גלאַט, פון נייגערי- 
קייט. איך האָבּ געװאַלטיק ליבּ צו װיסן, װאָס עס סוט זיך אויף 
דער װעלט, עס איז זייער אינטערעסאַנט צו לייענען. אַן אַנדער 
בּריוד לייענסטו מיט אמתער הנאה: עס בּאַשרײבּן זיך אַזעלכֿע 
היסטאָריעלעך, בּעסער, וי אין די ,מאָסקאָװסקיוּ װיעדאָמאָסטי. 
גאָראָדניט שי 

און איר האָט גאָרנישט געפונען אין די בּריוו װעגן אַ בּאַאמטן 
פון פּעטערבּורג ? ׂ 

פּאָסטמײסטער 

ניין, ועגן פּעטערבּורגער גאָרנישט, װעגן קאָסטראָמער און סאַראַ- 
טאָװער שרייבּט מען יאָ אַ סך, אַ שאָר זייער, װאָס איר לייענט 
נישט קיין פרעפֿדע בּריוו, פאַראַן אין זיי גאָלדענע ערטער. נישט 
לאַנג האָט איינער אַ פאָרוטשניק אָנגעשריבּן צו זיינעם אַ חבר: 
,מיין לעגן, בּרודערקע! שווימט, װי אין אַ גן-עֶדן, מיידלעך א 
סך, מוזיק שפּילט*,. מיט אַ סך געפיל האָט ער דאָס אַרומגע- 
שריבּן, איך האָבּ דעם בּריוו אומישנע בּאַהאַלטן, : 
גאָראָדניטשי 

איצטער איז נישט קיין צייט אויף דעם, זעט טוט פּיר די טובה, 
װי עס װעט עפּעס אַרײנפאַלן צו אייך אַן אָנקלאַגע אָדער אַ 


, 
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מסירהלע, דאַן קלערט נישט קיין סך און פאַרהאַלט עס! ור יד אָבּט שיניס קי 
דער פּ ט - 6 : 
ער פּאָסטמײסטער אַנישט פּאָראויסגעזעענע זאַך... איך קום אין האָטעל אַרײן.. 
מיטן גרעסטן פאַרגעניגן ! :באָבּטשינסקי 
אַמאָס פי אָװי 
אַ מ א אָדאָראָװיטש יי איך מיט פּיאָטר איװאַנאָװיטשן קומען אין האָטעל אַרײן.. 
געדענקט, איר װעט אַמאָל דערפאַר בּאַקומען.. 5 ידאָבּטשיגסקי 
דער פּאָסטמײ / : 
עּ ' מײסטער זייט מוחל, פּיאָטר איװאַנאָװיטש, איך װעל דערציילן.. 
דער 5 דניטטי | | יי יע 0 
ער גאָ אָו | אָ, ניין, זייט איר מוחל, איך װעל בּעסער דערציילן. 
עס מאַכט נישט אױס, װען איר װאָלט דאָס טאָן פאַר יעדערן, | דאָבּטשינסקי 
: פא דאָס איז דאָך בּלויז אונדזערס אַ פאַמיליע-זאַך.. | : איר װעט זיך צעטומלען, איר װעט נישט אַלץ געדענקעף 
אַ 6 יי" יי -בּאָבּטשינסקי 
| : 7 
ׂ ע ;יז זיך פאַרקאָכט אַ מיאוסע געשיכטע, איך בִּין זיך איך װעל אַלץ געדענקען, אויף נאמנות, איך װעל אַלץ געדענקען. 
מודה, איך בּין געגאַנגען צו אייך, געװאָלט אייך שענקען אַ היג. ן| שטערט מיר נישט, איך װעל דערציילן. גאָספּאָדאַ! זעט, אַו 


טעלע... 
עלע פּיאָטר איװאַנאָװיטש זאָל מיר גישט שטערן 
דער גאָראָדניס שי : : 


לאָזט מיך איצט מיט די הינטעלעך! עס קריכט מיר נישט אין 
קאָפּ, דער פאַרשאָלטענער אינקאָגניטאָ דראַפּעט די נשמה, איך 
זיץ און װאַרט, אָט בּאַלד װעט זיך עפענען די טיר און אַ סוף. 


גאָראָדניט שי 

אָבּער זאָגט שוין, גאָט מיינער, װאָס דאָ קומט פאָר! דאָס האַרץ גייט 
מיר אויס, זעצט אייך, מיינע חערן! נעמט שטולן, פיאָטר איװאַ- 
נאָװיטש, אָט אין פאַר אייך אַ שטול (אַלע זעצן זיך אַװעק אַרום בּיידע 
פּיאָטר איװאַנאָװיטשעס). נו װאָס? װאָס אין געשען! 


ש | יבּאַבּטשינסקי 

בּילד זז 4 - ערלױבּט, ערלױבּט! איך װע? אייך אַלץ מיט אַ סדר. װי איך בִּין 

נאַר אַרױסגעגאַנגען פון אייך, נאַכֿדעס, װי איר האָט זיך פאַר- 

די זעלבּע, מים בּאָבּטשינסקי און דאָבּטשינסקי,, בּיירע א א א : 8 איך ן טאפֿ על פּיאָטר 

לויפן אַרײן פאַרסאָפּעם, 61 איװאַנאָװיטש, שלאָגט נישט איבּער! בּין איך מיר אַזױ אַרײנגע- 

א : : לאָפן צו קאָראָבּקינען, קאָראָבּקינען האָבּ איך נישט געפונען אינ- 

אָבּט שט 66 א דערהיים, בּין איך אַרײנגעלאָפן צו ראַסטאַקאָװוסקין, איך האָבּ 

ֿן - ייאייטעך געשעעניט}! : אויך ראַסטאָקאָווסקין נישט געפונען, בּין איך אריין צו איװאַן- 

דאָבטשינסק | / קוזמיטש, כּדי אים צו דערציילען איער נייעס און גייענדיק פון 
בי אַ געװאַלטיקע נייעס } אן, דאָרטן האָבּ איך זיך בּאַגעגנט מיט פּיאָטר איװאַנאָװיטשן. 


װאָס! װאָס איז געשעןוּ / ז זדאבּטשינסקי: 
: עו געבן דעם בּיידל, װוּ מען פאַרקיפט פלאָדן. 


בּאָבּטשינטקי: 
געבּן דעם בּיידל, װוּ מען פאַרקיפט פּלאָדן האָבּן מיר זיך בּאַ-- 
געגנט מיט פּיאָטר איװאַנאָװיטשן און איך זאָג צו אים: ,האָט 


א'ר געהערט װעגן די לעצטע נייעס, װאָס אַנטטָן אַנטאָנאָװיטש 
האָט בּאַקומען! װעגן אַ זיכערן בּריו ?* און פּיאָטר איװאַנאָד 


װיטש האָט עס שוין געהערט פון איער דינסט אַװדאָטיע, װעל- 
כע איז געגאַנְגען צו פיליפ אַנטאָנאָװיטש פּאָטשעטשועון 


דאָבּטשינסקי 


נאָך אַ פעסעלע פראַנצויזישן שנאַפּס. 


בּאָבּטשינסקי 
נאָך אַ פעסעלע פראַנצויזישן שנאַפּט, זענען מיר אַװעק מיט פּיאָטר 


איװאַנאָװויטש צו פּאָטשעטשועװן. פּיאָטר איװאַנאָװיטש, איך בּעט 
אייך שלאָגט גישט איבּער! זענען מיר אַװעק צו פּאָטשעטשועװן 


און אויפן װעג זאָגט צו מיר פּיאָטר איװאַנאָװיטש: ,לאָמיר אַרייך 


אין טראַקטיר. פון אינדערפרי האָבּ איך גאָרנישט געגעסן און 
אין מאָגן טרייסלט".. יאָ, בּאַ פּיאָטר איװאַנאָװיטשן אין מאָגן 


,און אין שענק', זאָגט ער, ,האָט מען געבּראַכט פרישן לאַקס,. 
װעלן מיר צובּייסן', נאָר װי מיר זענען אַרײן אין שענק האָבּן 


מיר דערזען אַ יונגן מאַן.. 


דאָבּטשינסקי 
שלאָגט-איבּער 


אַגאַנץ פיין אויסזען, אין ציוויל קליידער.. 


בּאָבּטשינסקי 
אַגאַנץ פיין אויסוען, אין ציװיל-קליידער, גייט ער אַזױ אַרום 


איבּערן צימער און אויפן פּנים אַזאַ. מחשבה.. אַ פיזיאָנאָמיע 
(װייזט מיט דער האַנט אויפן שטערן). אָט אָדאָ, אַ סך, אַ סך... איך האָבּ 
בּאַלד פאָרגעפילט, זאָג איך צו פּיאָטר איװאַנאָװיטשן: ,דאָס אין 
עפעס נישט אומויסט". יאָ, און פּיאָטר איװאַנאָװיטש האָט אַ װוּנק 
געסאָן מיטן פינגער און צוגערופן דעם שענקער, דער שענקער 
װלאַס, זיין װײבּ האָט פאַר דריי װאָכן צוריק געבּוירן אַ מזיק 
אַײנגל, ער װעט אװדאי, װי דער טאַטע, האַלטן אַ שענק.. רוף 
איך צו װלאַסן און פרעג-אים שטילערהײט: ,װער אין יענעב" 


יונגערמאַן ?* און װלאָס ענטפערט אױף דעם: ,דער!..", פּיאָטחי 
איװאַנאָװיטש, שלאָגט נישט איבּער! איר װעט נישט דערציילן. 
איך שווער אייך, איר װעט נישט דערציילן, בּאַ איך אין מױל' 
פייפט אַ צאָן... /, דער, דאָס איז אַ יונגער בּאַאמטער, ער פאָרט 
פון פּעטערבּורג,.. יאָ... זיין נאָמען איז: איװאַן אַלעקסאַנדראָװיטש" 
כֿלעסטאַקאָוו, ער פאָרט אין סאַראַטאָװער גובּערניע., יאָ, אַ מאָד- 
נער נפש, די צװייטע װאָך לעבּט ער שין דאָ, פאָרט נישט' 
אַװעק, נעמט אַלץ אױף בּאָרג און צאָלט נישט קיין גראָשן"... 
װי ער האָט עס מיר געואָגט, האָבּ איך בּאַלד אַלץ פאַרשטאַנען 
און איך זהָּג צו פּיאָטר איװאַנאָװיטשן ,הע!" 


דאָבּטשינסקי 


ניין, פּיאָטר איװאַנאָיויטש, דאָס האָבּ איך געזאָגט ,הע!"* 


בּאָבּטשינסקי 


ד ער 


צו ערשט האָט איר געואָגט דעם הע!" דערנאָך האָבּ איך גע- 
זאָגט, מיר האָבּן בּיידע מיט פּיאָטר איװאַנאָװיטשן נעזאָגט: ,װאָס 
עפּעס זיצט ער דאָ, בּעת זיין וועג איז גאָר אין סאַראַטאָװער 
גובּערניע! יאָ, און אפשר איז דאָס יעֶנער בּאַאמטער! 
גאָראָדגיטשי 

װער? װעלכער בּאַאמטער? 


בּאָבּטשינסקי 


ד ער 


מיט שרעק 


דער בּאַאמטער, װעגן װעלכן איר האָט בּאַקומען אַ ידיעה. 
נאָראָדניטשי 


װאָס רעדט איר?! גאָט אין מיט אייך! דטָּס אין נישט ערייי 


דאָבּטשינסקי 


ער, דאָס איז ער, קיין געלט צאָלט ער נישט און פאָרן פאָרט+ 
ער נישט. װער זאָל עֶר זיין, אױבּ נישט ער? 


בּאָבּטשינסקי 


גער, ער", איך שווער, אַז דאָס אין ,ער", אֲנְאַ נאָכקוקער, ער 
האָט אַלץ בּאַטראַכט, װאָס איך מיט פּיאָטר איװאַנאָװיטשן האָבּן 
געגעסן, אין טעלער אַרײנגעקוקט, אַז אַ שרעק האָט מיך אַרוֹם- 
געכֿאַכּט... 


ידער גאָראָדניטשי 
גאָט, האָבּ רחמנות אויף אונדז! װוּ לעבּט ער דאָרטן! 
דאָבּטשינסקי 
אין פינפטן נומער, אונטער די טרעפּי. 
-בּאָבּטשינסקי 
אין דעם זעלבּן נומער, װוּ פאַראַיאָרן האָבּן זיך די אָפיצירן צע- 
שלאָגן ? 
דער גאָראָדניטשי 
| און שוין לאַנג איז ער אַהערגעקומען! 
דאָבּטשינסקי 
שוין צוויי װאָכן.,. 
דער גאָראָדניט שי 
אָן אַ זייט 
שוין צוויי װאָכֿן, טאַטע און מאַמע! אַלע הײיליקע, העלפט מיך 
אַרױס! און פאַר די צװיי װאָכֿן האָט מען געשמיסן די אונטער- 
אָפּיצירשע, די אַרעסטאַנטן האָט מען קיין עסן נישט געגעבּן, 
אויף די גאַסן אין אַ שענק, אַן אומריינקייט, אַ חרפּה, אַ חרפּה.. 
(כאַפּט זיך פֿאַרן קאָפּ), 
אַרטעמי פּיליפּאָװיטש 
אַנטאָן אַנטאָנאָװיטש! אפשר פאָרן מיט פּאַראַד אין האָטעל אַרײןןָּ 
אַמאָס פיאָ דאָראָװיטש 
ניין, ניין ! צוערשט בּאַדאַרף מען לאָון די גײיסטלעכֿע, די סוחרים,.. 
דער גאָראָדניטשי 
ניין, ניין! לאָזט מיך שוין אַלײן, עס זענען געװען שװערע טעג 
אין מיין לעבּן -- דורכגעקומען און גאָט װעט אפשר איצט אױך 
אַרוסהעלפן (ווענדט זיך צו בּאָבּטשינסקין). ‏ איר זאָגט, אַז ער אין אַ 
יונגערמאַן... 
בּאָבּטשינסקי 
אַ יונגערמאַן פון דריי אָדער פיראונצװאַנציק יאָר, 
;דער גאָראָדניטשי 
דאָס איז בּעסער, אַ יונגנמאַן קאָן מען גיכֿער דערטאַפּן, אַן אום. 
גליק איז נאָר מיט אַן אַלטן טייװל... אַ יונגנמאַן זעט מען אינ- 


גאַנצן דורך, איר, מיינע הערן, גרייט זיך יעדערער צו בּאַזונדער,. 
און איך װעל זיך אַרױסגײן אַליין און אפשר מיט פּיאָטר איװאַ- 
נאָװיטשן, איך װעל זיך פּריװאַט דורכשפּאַצירן, דערגיין, דער- 
װיסן זיך, צי די אַלע אָנגעפאָרענע געסט אין שטאָט, האָבּן נישט 
קיין שום אומאָנגענעמלעכקייטן, העי, סװיסטונאָװ! 

סװיסטונאָװ 
װאָט פאַרלאַנגט אירן 

דער גאָראָדניטשי 
גי גלייך נאָכֿן פּריסטאַו, אָדער לאָז, איך בּאַדאַרף דיך האָבּן. 
זאָג דאָרטן, אַן מען זאָל מיר גלייך שיקן דעם פּריסטאַװ און 
אַלין קום צוריק (דער פּאָליציאַנט לויפט אָן אָטעם). 

אַרטעמי פּיליפּאָװיטש 
קומט, קומט אַמאָס פּיאָדאָראָװיטש, עס קאָן בּאמת טרעפן אַן 
אומגליק. 

אַמאָס פיאָדאָראָװויטש 
װאָס בּאַדאַרפט איר מורא האָבּן! איר װעט אָנטאָן די קראַנקע: 
נייע טשעפּעקעס און אַלץ אין אין אָרדנונג, 

אַרטעמי פיליפּאָװיטש 
װאָס מיר טשעפּעקעס! די קראַנקע האָט מען פאַרזאָגט האָבּער- 
זופּ צו געבּן און בּאַ. מיר אין די קאָרידאָרן טראָגט זיך אַ ריח 
פון קרויט, כאָטש פאַרשטאָפּ די גאָז.. 

אַמאָס פיאָדאָראָװיטש 
איך אַלײן בּין רוק, אין דער אמתן: װער װעט עס אַרײנגייך. 
אין געריכט און אױבּ ער װעט אַרײנקוקן אין אַ פּאַפיר אַרײן, 
בּין איך אים נישט מקנא. שוין פופצן יאָר זיץ איך אויף דער 
ריכֿטער-שטול און אַז איך קוק אַריין אין די פּאַפּירן, גיבּ איך אַ 
מאַך מיט דער האַנט. שלמה המלך אַלײן װעט שין דאָרט גישט+ 
דערגיין װוּ אמת און װוּ נישט אמת דער ריפֿטער, דער פּאָפּעטשיטעל, 
דער שול-אויפֿזעער און דער פּאָסטמײסטער גײען אַװעק, אין דער טיר שטויסן זיי זיךן' 
שָן מיטן טאָליציאַנט). 


בּילד זו בּאָבּטשינגסקי 
עס מאַכט נישט איס, איך װעל אַזױ נאָכֿלױפן, נאָכֿלױפן, װי 
רער גאָראָדניטשי, בּאָבּטשינסקי, דאָבּטשינסקי און 4 אַהינטל נאָך דער דראָשקע, איך בּאַדאַרף נאָר אַ קליין שפּעל- 
דער פּאליציאַנט, 5 טעלע אַרײנצוקוקן און זען װאָס ער טוט., 
ו דער גאָראָדניט שי 

ג א ר א דניטשי נעמט צו בּאַם ּאָליציאַנט זיין שווער 
די דראָשקע װאַרט? לויף גיכער! קלײיבּ צענויף די דעסיאַטניקעס און זאָל יעדערער 
פּאָליציאַנט | פון זיי... עך, די שװערד אין אינגאַנצן צעקראַצט! דער פאַר- 
יאָ, שאָלטענער סוחר אַבּדְולין! ער װײס און זעט, אַז בּאַם גאָראָד- 
גאָראָדניט שי וו ניטשי איז די שפּאַגע אַן אַלטע און ער שיקט גישט אַרײן קיין 
גיי אױף דער גאַס.. אָדער ניין, װאַרט! גיי, בּרענג ! װוּ זענען נייע. אַ געמיינער עולם, מאַשעניקעס :י.. (צום פּאָליציאַנט) זאָל יע- 
די איבּעריקע? פּאַרװאָס בּיזטו אַלײין? איך האָבּ דאָך בּאָפױלן, דערער נעמען אַ בּעזעם און זאָלן זײי פאַרקערן די גאַס, װאָס 
אַז פּראָכֿאָראָוו זאָל אויך זיין, װוּ איז פּראָכאָראָו } פירט צום טראַקטיר און פאַרקערן זאָלן זיי ריין, דו הערסט! 
פאליציאנט דו: איך קען דיך... דו שדכנסט זיך און גנבעסט אין די שטיול 
פּראָכֿאָראָוו איז אין אַ פּריװואַטן הויז, נאָר צום ענין קאָן מֹען אים / זילבּערנע לעפעלעך... איך האַלט אויף דיר אַן אוג. װאָס האָסטו 
נישט בּאַנוצן, 7 ' : געמאַכֿט מיטן סוחר טשערניאַעו, האַ? ער האָט דיר געגעבּן צויי 
אַרשין שטאָף און דו האָסט דאָס גאַנצע שטיק צוגעלקחנט, ג- 


גאָראָדניט שי | 
+' ש דענק! דו כאַפּסט אַריבּער די מאָס,., גיי! 


װאָס הייסט; 

פּאָליציאַנט 

מען האָט אים געבּראַכֿט בּאַגינען טױט-שכּור, צװיי עמערס װאַ- | 
סער האָט מען אויף אים אױסגעגאָסן און ער װערט נישט ניכֿטער, בילד ץ 


ידער גאָראָדניטשי : 
די זפלבע און דער פּריסטאַװ, 


- (פֿאַפּט זיך פֿאַרן קאָפּ) 
גאָט מיינער, גאָט מיינער! דו לױיף געשװינט איף דער גאַס, 
אָדער ניין, לויף אין צימער אַרײן און ברענג פון דאָרט מיין 
שווערד און מיין נייעם הוט, נו, פּיאָטר איװאַנאָװיטש, מיר פאָרן! 
|בּאָבּטשינסקי פּריסטאַװ 
און איך, און איך, ערלױבּט מיר אויך, אַנטאָן אַנטאָנאָװיטש! איך בּין דאָ געװען נישט װייט, 
:דער גאָראָדניטשי : גאָראָדניט שי 
א ניין, פּיאָטר איװאַנאָװיטש, מען טאָר נישט, עס איו נישט נו, הערט. אויס, סטעפאַן איליטש! דער בּאַאמטער פ'ן פעמער- 


אי 4.6 = -; 


אַקװעם און די דראָשקע אין צו עֶנג ‏ / שּ בּורג אין שוין געקומען, װאָס האָט איר פאַראָרדנט? 


גאָראָדניט שי 
האַ! סטעפאַן איליטש! זאָגט מיר, איך בּאַשװער אייך, װוּ זענט 
איר פאַרפּאַלן געװאָרן?; װאָס האָט עס פאַר' אַ פּנים; ' 


פּריסטאַװ 

אַלץ אַזױ װי איר האָט בּאַפױלן, דעם פּאָליציאַנט פוגאָוויצין האָבּ 
איך געשיקט מיט די ,דעסיאַטניקעס* ריניקן דעם טראָטואַר, 
גאָראָדניט שי 

און װוּ איז דעָרזשימאָרראַ? 

פריסטאַװ 

דערזשימאָרדאַ ‏ איז אַװעקגעפאָרן אויף דער פּאָזשאַרנער קישקעי 
גאָראָדניטשי 

און פּראָכאָראָוו איז שיכּור, 

פריססאוו / 

שיכּור ! 

גאָראָדניטשי 

װי אַװוי האָט איר עס דערלאָן!ּ 

פּריסטאַװ 

איין גאָט ווייסט. נעכטן אין אונטער דער שטאָט פאָרגעקומען 8 
געשלעג, איז ער אַװעקגעַפּאָרן בּרע:גען אָרונונג, און אין גע- 
קומען צוריק שיכּור, 

גאָראָדניטשי 

הערט אויס, װאָס איר האָט צו טאָן: דער פאָליציאַנט פּוגאָװויצין=-- 
ער איז אַ הויכער, זאָל ער שטיין אויף דער בּריק אָלס שיינדל. 
זעט, מען זאָל איף גיך צענעמען דעס אַלטן פּלױט, װאָס שטייט' 
לעם שוסטער, און מען זאָל דאָרט אַװעקשטעלן בּױ-צײכֿנס. װאָס 
מער עס איו צעבּראָכֿן און אָנגעװאָרפן, אַלץ מער װייוט עס די 
טעטיקייט פון שטאָטפירער. איך האָבּ איך פאַרגעסן, אַז לעם. 
-דעם זעלבּן פלויט, זענען אָנגעװאָרפן אַ פערציק מורן מיסט.,. 
וּ א פארשאָלטענע שטאָט! שטעליאַװעק אַ דענקמאָל אָדער אַ פּלױט 
און זיי שלעפּן אָן מיסט אַרום דעם (װפֿצט: און אױבּ דער בֹּאַ- 
אמטער, װאָס אין געקומען, װעט פרעגן, צי איר זענט צעפריון, 
מיט איער דינסט, זאָלט איר ענטפערן: ,מיט אַלץ צעפרירן 
װאַשע װיסאָקאָבּלאַגאָראָדיע", און אױבּ אײינער װעט נישט זייך 
צעפרידן, װעל איך אים שפּעטער געבּן.. אַך, איך בּין זינדיק,. 
זײער זינדיק (נעמט אָנשטאָט דעם הו-דאָס שאַכטל), גאָט זאָל נאָר געבּן. 


ד ער 


דער 


עס זאָל גוט אַראָפּ, װעל איך דערנאָך אַװעקשטעלן אַזאַ גריס 
ליכט, װי קיינער האָט נאָך נישט געשטעלט. און אױף יעדן פאַר- 
שאָלטענעם סוהר װעל איך אַרױפלײגן צו דריי פּוד װאַקס.. גאָט 
מיינער, גאָט מײינער! פּיאָטר איװאַנאָװיטש! (װיל אָנטאָן שטאָט דעם 
הוט--דאָס שאַפֿטל). | 

פּריסטאַװ 

אַנטאָן אַנטאָנאָװיטש, דאָס אין דאָך דאָס שאַבֿטל, נישט דער הוט. 
נאָראָדניטשי 


װאַרפֿט ראָס שאַפֿטל 


דָס שאַכטל, זאָל זיין אַ שאַכֿטל, כֿאַפּט עֶס דער טײיװל! און 
אױבּ מען װעט פרעגן, פאַרװאָס בּאַ די צדקה-חברות איז קיין 
צערקװע נישט אױסגעבּיט, װאָס מען האָט אױף איר מיט פינף 
יאָר צוריק אַסיגנירט געלט, זאָלט איר נישט פאַרגעסן צו זאָגן, 
אַז זי איז יאָ געװען איפגעבּויט, נאָר זי איז אָפּגעבּרענט גע- 
װאָרן, איך האָבּ װעגן דעם שוין געשיקט אַ ראַפּאָרט. און דאָ 
װעט נאָך אפשר װער פאַרגעסן און זאָגן, אַז עס איז גאָרנישט 
געבּויט געװאָרן. דערזשימאָרדאַן זאָל מען זאָגן, ער זאָל זיינע 
פויסטן אַ בּיסל איינהאַלטן. צוליבּ אָרדגונג שטעלט ער אַלעמען 
לאַמטערנעס אינטער זי אױגן, די שולדיקע און אומשולריקע (גײט 
אַרעָס און קומט אַרײן). און די סאָלדאַטן אױף דער גאַס נאַקעט נישט 
אַרױסלאָזן. די הברה-.לייט טוען-אָן אױף זיך בּלױו דעם מונדיף 
און אונטן איזן גאָרנישט פאַראַן (גײען אַלע אַװעק) 


פֿילד זט 


אנא אַנדרעעונאַ און מאַריאַ אַנמאָנאָװנאַ, לױפֿן ארי 


אַנדרעעװנא 

װוּ? װוּ זענען זײ! אַך, גאָט מײינער! (עפֿנט די טיר מאַן! אַנטאָשא 
אַנטאָן! (רעדט גין) אַלץ צוליבּ דיר, אַלץ צוליבּ דיר. שטענדיק גריבֿלט 
זיך עס: ,אַ שפילקעלע, אַל צעפּעלע" (לױפֿט צו צום פֿע:נטער און שרייטא 
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אַנטאָן, װוּהין? װוּהין! װאָס! ער איז געקומען צו פאָרען? אַ רע- 
װיזאָר! מיט װאָנסעס! מיט װעלכֿע װאָנסעס? 

דעט גאָראָדניטשיס קול: 
שפּעטער, שפּעטער, מאַמעלע! 
אנדרעעװנאַ 
שפּעטער! אָט האָסטו דיר.., שפעטער! איך יל נישט שפעטער... 
איין װאָרט נאָר.., זאָג! װאָס איז ער, אַ פאָלקאָװניק, האַ? {מיט פֿארדרוס) 
אַװעקגעפאָרן. איך װעל דאָס דיך דערמאָנען. און אַלץ צוליבּ 
דיר: , מאַמענקע, מאַמענקע!" אַלץ די פאַרשאָלטענע קאָקעטעריע, 
זי האָט געהערט, דער פּאָסטמײסטער איז דאָ פאַראַן און האָט 
זיך גענומען שפֿיגלען, פון ד ער זייט און יענער זייט... דו שמי- 
גלסט זיך , פאַר אים, און ער פאַרקרומט זיך, בּעת ער זעט דיך, 


סאַריאַ אַנטאָנאָװנאַ 


אַנאַ 


אין צװיי שעה, מאַמענקע, װעלן מיר דאָך אַלץ װיסן, 
אַנדרעעװנאַ 

אין צװײי שעה! איך דאַנק דיר זײיער, נאַדיר אַן ענטפער, פאַר. 
װאָס איז דיר נישט איינגעפאַלן צו זאָגן, אַז אין אַ חודש אַרום, 
אין אַ חודש װעט מען נאָך מער וויסן (הענגט זיך אַרױס אין פֿענצטער), 
העי! אַװדאָטיא, האַ? װאָס, אַװדאָטיא! דו האָסט געהערט, אַז 
עמיצער איז געקומען צו פֿאָרן, נישט געהערט! אַ בּהמה דו בּיסט! 
דו װאָלסט געדאַרפט מער אויספרעגן, האָסט בּאַדאַרפט ִיך דער- 
װיסן, נאָר אין קִשָפּ בּאַ דיר קריכֿן נאַרישקײטן, חִתֹנִים אַלץ, 
לויף נאָך דער דראָשקע, הערסט! לױיף און דערגיי, װוּ' מען איו 
געפאָרן ! קוק-אַרײין אין דער שפּאַרע און דערגיי: װועלכע אױגן; 
שװאַרצע, אָדער נישט קיין שװאַמָּצַע, און די רגע קום שױן צו- 
ריק, הערסט! גיכער! גיכער! גיכער! גיכער! (שרײט אַזױ לאַנג בִּיז 
דער פאָרהאַנג פֿאַלט אַראָפּ), 


צוויימער אַקם, 


;אַ קליין צימער אין האָטעל, אַ בּנט, אט !, אַ טשעמאָדאָן, אַ פּוסטע פָֿלאָש, ‏ 


אַ קליידער- בּאַרשט און אַנדערע קליניקייטן, 


בּילה 1 


אָ סיפ 
*ליגט אױפֿן בּעלהבּית צעט 


דער טייוול זאָל עס נענען! עסן װילט זיך און אין מאָגן רוישט, 
וי אַ גאַנצער פּאָלק װאָלט שופר-געבּלאָזן, װאָס װעסטו זאָגן דער- 
צו! שין דער צוייטער חודש, װי מיר זענען פון פּעטערבּורג, 


האָט פאַרשפּילט אין װעג די פּאָר גראָשן, מיין קאַנאַרעק,. און 


איצטער שווייגט ער שוין. עס דאַכֿט זיך, אַז עס האָט אים בֹּאַ- 
דאַרפט סטייען, ניין, אין יעדער שטאָט בּאַדאַרף מען זיך דאָך 
װוײיזן (קרימט אים נאָן), ,העי, אָסיפּ, גיי און זוך אױס אַ גוטן צימער 
און אַ מיטאָג בּאשטעל דעם פּעסטן, זט קאָן נישט עסן קיין גע- 
מיינעם מיטאָג, איך דאַרף אַ גוטן מיטאָג". װאָלט כאָטש פון אים עפּעס 
-רעכטס געווען, אָבּער דאָס איִז דאָך אַ געוויינלעך רעגיסטראַטאָרל. 
מיט די דורכפאָרגדע בּאַקענט ער זיך און בּאַלד אין קאָרטן, אהת , 
אָט האָט ער זיך צעשפילט, עך, עס האָט שוין דערעסן אַואַ 

לעבּן, אין דאָרף איז שוין בּעסער, כאָטש נישטאָ קיין געזעלשאַפטן, 
נאָר זאָרגענישן זענען דערמאַר װײניקקר. נעם זיך אַ בּאַבּע, ליג 


דעם גאַנצן טאָג אויפן פעקעלאָק און עס קרעפּלעך. אָבּער װער 
רעדט, אױבּ. שוין אויף אַן אמת, איז דאָס לעבּן אין פּעטער-. 
בורג בּעסער פאַר אַלץ. זאָל נאָר זיין געלט! אין דאָס אַ לעבּןך 
אַן איידלס מיט פּאָליטיק, טריאַטערס, הינט טאַנצן פאַר דיר און 
װאָס דוי װילסט. רעדן רעדט מען דאָרט מיט רעליקאַטניקײטן. 
מיט אַדל-לײט זיך צו פאַרגלײכֿן, גייסטו אַרױס אױיף ,שצוקין" 
שרייען. צו דיר די הענדלערס: ,געשעצטער!" אין שיפל בּאַם 


אַריבּערפאָרן. זיצסטו לעם אַ בּאַאמטן, אַן עלטערע אָפיצירשע װיל 


דיך פאַרנאַרן, אַ דינסט-מיידל װאַרפט אַן אייגל.. פו, פו, פויי. 


(שמייכלט און טרייסלט צו מיטן קאָפּ) אַ גאַלאַנטערײנע בּאַנעמען זיך, צום 


טייװל! אַ גראָבּ װאָרט װעסטו קײינמאָל נישט װערן. יעדערער: 


זאָגט דיר: , איר!* דערעסט דיר צו גיין צופוס, נעמסטו אַ דראָש- 


קע און זיצסט זיך, װי אַ פריץ און ווילסטו אים נישט בּאַצאָלן,. 


איז דאָ אַן עצה. בּאַ יעדן הז איז פאַראַן אַ דורכגאַנגס-טױער, 


שפּרינגסטו אַראָפּ, אַז דער שד אַלײן װעט דיך נישט כֿאַפן+ 


איינס איז נישט גוט: אַמאָל פרעסט מען צופיל און אַ צװייט 


מאָל--פּלאַץ פון הונגער, אָט אַזױ װי איצטער. און אין אַלץ איז' 
ער שולדיק. װאָס קאָן מען מיט אים מאַכֿן! דער טאַטעשי שיקט. 
געלט און אָנשטאָט עס איינצוהאַלטן, לאָזט ער זיך גלייך אַיעק. 


הוליען, פאָרט אַרום אויף דראָשקעס, יעדן טאָג בּאַלִום פאַר אים 
אַ בּילעט אין טריאַטער און אין אַ װאָך אַרום... שיקט ער שין 
אויפן טאָלטשאָק פאַרקויפן זיין נייעם פראַק. בּיון לעצטן העמר 


פאַרקויפט ער אַמאָל, און עס בּלײיבּט בּלױז דאָס סורטוקל און: 


דאָס שינעלעכֿל... אויף אַן אמת! און דער שטאָף איז אַזאַ וויכ- 
טיקער; אַן ענגלישער, אַ טײערער, דער פראַק אַלײן קאָסט אים 
בּאַ אַ הונדערט פופציק רובּל און בּאַקומען בּאַקומט ער דערטאַר 


אַ צװאָנציק, די הױזנס גייען אַװעק בּחינם. און פּאַרװאָס! ווייל" 


ער בּאַשעפטיקט זיך מיט גאָרנישט. אָנשטאָט צו גיין אין קאַנ. 
צעלאָריע, גייט ער גאָר שפּאַצירן איבּערן פּראָטפּעקט, און שפּילט 


אין קאָרטן,. װען דער אלטער פּריץ װאָלט עס ויסן?! ער װאָלט? 


גישט געקוקט אויף דעם, װאָס דו ביוט אַ בּאַָאמטער, עֶר װאָלט 
אויפגעהויבּן. דאָס העמד און אַרײנגעשאָטן, אַו דו װאָלסט זיךְ געַ*- 


:האַט פיר טעג צום קראַצן. אױבּ דינען--איז דינען. איצט האָס 
ידער שענקער געזאָגט, אַז מער װעט ער נישט געבּן, כּל-זמן מען 
װועט אים דעם פריערדיקן חוב נישט בּאַצְאָלן, נו, און אױבּ מיר 
װעלן נישט בּאַצאָלן? (יפֿצט) אַך, גאָט מיינער, פֿאָטט אַ טעלער 
בּאָרשטש, מיר דאַכֿט זיך, איך װאָלט די גאַנצע װעלט איצט אױפ- 
|געגעסן, מען קלאַפּט! דאָס גייט ער שוין אוודאי. (שפרינגט האַסטיק 
. אַראָפּ פון בּעט4 


בּילד ח 


אָסיפּ און כלעסטאַקאָו, 


פל עס טאַקאָװ 


נא, נעם צו! (דערלאַנגט אים זיין היטל און שפּיץ-רוט) יהאָסט זיך װידער 
געװאַלגערט אױף מיין בּעט! 

אָסיםפ 
צו װאָס האָבּ איך זיך געדאַרפט װאַלגערן ? איך האָבּ קיין בּעט 
נישט געוען? װאָס! 


5 לע ס ט א ק א וו 


זאָגסטו ליגן! האָסט זיך געװאַלגערט! גיבּ אַ קוק, עס איז איג- 
גאַנצן צעקנייטשט... 

-אָ סיפ 
אָבּער צו װאָס בּאַדאַרף איך עס, דאָס בּעט! איך װייס דען נישט 
װאָס אַ בּעט איז, איך האָבּ פיס און איך קאָן שטיין. צו װאָס 
בּאַדאַרף איך אייער בּעט! 

לע ס ט אָנ אָװו 

-שפּרײיזט-אַרום איבּערן צימער- 
גיבּ אַ קוק דאָרט צי עס איז נישטאָ קיין טאַבּאַק! 

;אָסיפ 
ווייס איך װאָס! פון װאַנעט; איר האָט שױַן אייערנעכטן זאָס 
לעצטע אױסגערײכֿערט. 
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פּלעסט אַקאָװ 

שפֿרײזט-אַרוֹם און בּײסט פאַרשידנאַרטיק זײנע ליפּן, צום סיף רעדט ער הויך און אַנטשלאָסןֿ; 
הער זיך איין.., אָסיפּ! 

א סיפּ 
װאָס פאַרלאַנגט איר 4 

כּלעסטאַקאָװ 

מיט א הויך, נאָר שוין נישט אַזאַ אַנטשלאָסן קול 
גי אַהין ? 

טָסיפּ. 
װווּהין ? 

כָּלעס טאַקאָװ 

שוין גאָר נישט אַנטשלאָסן און נישט הויך, מיט אַ קוֹל, װאָס איז נאָנט צו ט בּקשה 
גי אַראָפּ, אונטן, אין בּופעט, און זאָג דאָרט, אַז מען 
געבּן מיטאָג. 

אָסיפ 
זײ װעלן נישט געבּן און איך װעל נישט גי 
נישט.,. 

כלעסטאַקאָװ 
װי אַזױ דערוועגסטו זיך, טיפוש! 

אָסיפּ 


אַלץ איינס, אַז איך װעל גיין װעט פון דעם סייװי גאָרנישט. 


אַרוסקומען. דער בּעלהבּית האָט געזאָגט, אַו עֶר װעט מיר קין 

מיטאָג נישט געבּן.. 
כלעסטאַ קאָװ 

װי אַױיּ דערװעגט ער זיך נישט נו געבּן! פּלאַפּ ערי! 
אָסיפּ 


און ער זאָגט נאָך, אַז ער װעט גיין צום גאָראָדניטשי, שױין ד" 


דריטע װאָך, װי דער פּריץ צאָלט נישט, ער זאָגט, אַז איך מיטך 


פריץ זענען ביידע מאַשעניקעס, שווינדלער. עֶר האָט שוין אַזעל-- 


כֿץ אורחים אוןן שאַרלאַטענעס געזעף 
פֿלעסטאַ קאָװ 
און דו, בּהמה,. האָסט הנאה מיר דאָס אַלץ צו דערציילן.. 


אָסיפּ 
| אָט,,, אַזױ, זאָגט ער, קאָן זיך יעדערער קומען צו פאָרן: אָנפרעסן 
און פאַרחובען זיך און דערנאָך קאָן מען זי אַפּילו נישט אַרױס- 
טרייבּן, איך װעל, זאָגט ער, זיך נישט שפילן, גלייך מיט אַן 
אָנקלאַגע, מען זאָל אייך משלח-זיין און אין טורמע אַרײן, 
פֿלעסטאַקאָװ : 
נו, נו, טיפוש! גענוג שוין. גיי און זאָג אים, אַזאַ גראָבּץ בּהמה: 
אָסיפּ 
איך װעל שוין בּעסער דעם בּעלהבּית פאַרבּעְטן צו אייך, 
כלעסטאַקאָװ | יי 
צו װאָס דעם בּעלהבּית! דו אַלײן גיי און זאָג, 
אַסיפּ 
אָבּערי.. 
כלעסטאַקאָװ 
נו גיי, כאַפּט דיך דער טייול, גיי רוף-אַרױף דעם בּעַל-הבּית. 
(אָטיפּ גײט אַװעק) : : 


בּילד חז 


כלעסטאַקאָװ 

אַלן 
אַ שרעק, װי עס װילט זיך עסן! זיך אַ בּיסל דורכֿגעגאַנגען, גע- 
טראַכט, אפשר װעט דער אַפּעטיט פאַרבּיי, ניין עס גייט נִישטְ 
אוועק. וען איך װאָלט אין פּענזע נישט אַ הוליע געטאָן, װאָלט 
מיר גענוגנט געלט בִּיז אַהײמצופֿאָרן, אָבְּער דער פּיעָכֿאָטע-קאַפּיטאַן 
האָט מיר אַ צאַפּ געטאָן. ער האָס װוּנדערבּאַרע שִטאָסן געַמאַכֿט. 
אָפערטל שעה מיט מיר געזעסן און אינגאַנצָן מיך אַרומגעשניטן. 
און בּאַ דעם אַלץ, װאָלט זיך מיר געװאַלטיק װעָלן מִיט אים נאָכ- 
אַמאָל זיך פאַרמעסטן, נאָר נישטאָ קיין מזל, אַ מיאוס שטעטל, 
אין די קרעמלעך װיל מען קין גראָשן נישט בּאָרגן, דאָס אין 
שוין גאָר נידערטרעכטיק... יי שי 

(פײיפֿט עפּעס אונטער) 


בּילד ען 


כלעסטאַקאָוו, אָסיפּ און דער בּאַרינער פֿון שענק, 


דער בּאַדינער 
דער בּעלהבּית האָט געפרעגט, װאָס פאַרלאַנגט איר! 
כֿלעסטאַקאָװ שי 
בּרודערקע, װאָס מאַכֿסטו? געזונט! 
דער בּאַדינער 
גאָט צו דאַנקען! 
כלעסטאַנאָװ 
װאָס הערט זיך בּאַ אייך אין האָטעל! אַלץ גײט אין אָרדנונג1 
דער בּאַדינער 
יאָ, געלױבּט איז גאָט, אַלץ גוט! 
3לעסטאַ קאָװ 
אַ סך אָנגעפאָרענע! 
דער בּאַדינער 
יא גענוג! 
כלעסטאַקאָװ 
הער זיך איין, טײיערער, מען האָט מיר נאָך אַלץ קיין מיטאָג 
נישט געבּראַכט, טאָ, זײי אַװי גוט און אייל זיך צו אַ בּיסעלע, 
אָבּער גיכער, װיל בּאַלד נאָכמיטאָג בּין איך מיט עפּעס פאַר- 
נומען... 
דער בּאַדינער 
אָבּער דער בּעלהבּית האָט געזאָגט, אַז ער װעט מער נישט געבּן. 
ער האָט שוין היינט געװאָלט גיין צום גאָראָדניטשי זיך בּאַקלאָגן. 
פֿלעסטאַקאָװ 
צו װאָס זיך בּאַקלאָגן ! בּאַרעכֿן אַלין, טײערער! איך בּאַדאַרף 
דאָך עסן, איך קאָן אוױסגעדאַרט װערן, מיר װילט זיך זײיער עסן, 
איך מיין עס אָן שפּאַס | 
דער בּאַדינער 
יאָ.. ער האָט געזאָגט:,איך װע? אים קיין מיטאַג גישט געבּן, 


כּל-זמן ער װעט נישט בּאַצאָלן פאַר דאָס פריערדיקע', אָט אַװי 
האָט ער געענטפערט. | 
כֿלעסטאַקאָװ 
אָבּער דו ערקלער-אים, רעד אים איין! 
דער בּצַדינער 
װאָס קאָן איך אים זאָגן} 
2 לעסטאַקאָ װ 
גיבּ אים ערנסט צו פאַרשטין, אַז איך יל עסן, געלט איז זיך 
אַ בּאַזונדערע זאַך,.. ער מיינט, אַז ער, דער פּיער עסט גישט 
אַטאָג, צנדערע קאָנען נישט אַזױי. האָסטו געוען! ‏ 


דער בּאַדינער 


גו גוס, איך װעל אים זאָגן, 


בּילד ש 


בל סטאַקאָװ 
אלין 


עס װעט זײיער שלעכט זיין, װען ער װעט גאָרגישט געבּן צו עסן. 
עס װילט זיך אַזױ, װי עס האָט זיך נאָך קיינמאָל נישט געװאָלט. 
אפשר עפעס פאַרקיפן פון די קליידער! די הױזן אפשר פאַר- 
קויפן ! ניין, שוין בּעסער הוננערן, אַבּי קומען אַהײים אין פע- 
טערבּורגער קאָסטיום. אַ שאָד, װאָס יאָכֿים האָט נישט געגעבּן א 
קארעטע אויף כּראָקאַט, צום טייװול! עס װאָלט גוט געװען צוֹ קו- 
מען אַהײם אין אַ קאַרעטע, אונטערפליען אֶט אַװי פאַרבּיי א 
בּשַלקאָן פון אַ גוטבּאַזיצער מיט לאַמטערנעס און אָסיפּן אָנטאָן אין 
אַ ליבּעריע, װי אַלע װאָלטן זיך עס פאַרװוּנדערט. ,װער איו עס, 
װער! װער!" און דער לאָקײ קומט אַרײן... (ציט זיך אויס און שטעלט 
פֿאר א לאָקײ)... , איװאַן אַלעקסאַנדראָװיטש פֿלעסטאַקאָוו פון פּעטער- 
בּירג', זיי, די שמענדריקעס, וייסן נישט װי איפצונעמען א 
מענטשן. צו זיי, אַז עס לומט צו פאָרן עפּעס אַ גאַנדז, אַ גוט- 
באזיצער, פאַלט ער גלייך אַרײן, װי אַ בּער אין סאַלאָן אַריןיי 


3 


צו א שיין טעכטערל צוגיין.., פריילן, װי איך בּין (רײבּט זיך די הענטי 
און שאָרט-צו מיס אַ פוּס), טפוי (שפּײט), װי עס װײלט זיך עָסו, בּיז חלשןאי. 


בּילד זע 


כלעסטאַקאָו, אָסיפּ, דערנאָך דטר דינער, 


בֿלעסטאַקאָװ 
נו, װאָס! 
אָ סיפ 
מען טראָגט מיטאָג! 
כֿלעסטאַקאָװ ‏ 
פּאַצשט מיט די הענט און שפרינגט אַבִּיסל צו אויפן שטול 
מען טראָגט, מען טראָגט, מען טראָגט! 
דער פאַדינער 
מיט טעלער און מיט אַ סערװעטקע 
דער בּעל-הבּית גיס עס צום לעצטן מאָל. 
כלעסטאַקאָװ '*- 
נו דאָרט, בּעל-הבית, בּעל-הבית.,, איך שטיי אויף דיין בּעל-.הבּית.. 
װאָס איז דאָרטן פאַראַן } 
דער בּאַדינער 
זופּ און געבּראָטנס. 
פֿלעסטאַקאָװ 
װאָס, בּלויז צװויי געריכטן, 
דער בּאַדינער 1 
נישט מער. 
כלעסטאַקאָװ 
אַחוצפה דאָס איז! אין נעם עס נישט צו, דו זאָג אים, הו דהָס 
איז... מײניק. | 
דער בּאַדינער | 
דער בעל-הבּית זאָגט, אַו דאָס איז נאָך צופיל, 


4 


פֿלע סטאַ קאָח 
און קיין קאָמפּאָט פאַרװאָס איז נישט פאַראַן} 
דער בּאַדינער 
- קיין קאָמפּאָט איז נישטאָ, 
בֿלעסטאַקאָװ 
װי אַזוי! איך בּין היינט פאַרבּייגעגאַנגען די קיך, האָבּ איך גע--. 
זען, אַז דאָרט האָט זיך פון אַלץ געקאָכט. און אין עס-צימער 
האָבּ איך אינדערפרי געזען, װי צװיי קורציגקע מענטשעלעך האָבּן. 
געגעסן לאַקס און נאָך זאַכן 


דער בּאדינער 


אפשר אין עס פאַראַן-און אפשר ניןיי 
פֿלעטטאַקאָװ 

װאָס הייסט ,ניין'! 
דער בּאַדינער 

ס'איז נישטאָ. 
כּלעסטאַקאָיײ 

און לאַקס? און פיש! און קאָטלעטן! 


דער גאַדינער 


דאָס אין כּאַר די פינערעי- 
כלעסטאַקאָח אט 
בּהמה ! 
דער גאַדינער 
אָי., 
פֿלעסטאַקאָװ 
דו, חזרל פאַסקודנער, זי עסן און איך נישט. פאַרװאָס זאָל איך. 
דאָס גישט עסן? זענען זײ דען נישט אַזעלכע ז רכרייעדע װיי 
איך ‏ 02 : 
דער צאַדינער 
אַוודאי נישט אַזעלכפֿץ, װי איר, 
5 לע סטאַקאָװ 
װעלכע זענצז זיי? 


:דער באַדינער 
אַזעלכֿע... אַזעלכע, װאָס צאָלן געלט, 
-פֿלעסטאַקאָװ 


איך װיל מיט דיר נישט רעדן אידיאָיז! (גיסט-אָן די זפ און 9פט4 . 


װאָס איז דאָס פאַר אַ זופּ! האָסט גאַנץ אינפאַך װאַסער אָנגע- 
גאָסן. עס האָט דאָך קיין טעם נישט, עס שטינקט, איך װיל נישט 
ו אַזאַ זופ, בּרענג מיר אַן אַנדערע. 

-דער בּאַדינער 
מיר װעלן עס צונעמען, דער בּעליהבּית האָט געזאָגט, אַז אױבּ 
איר װילט נישט, בּאַדאַרף מען נישט, 

;כלעסטאַקאָװ 

--פֿאַרטײדי ;ט מיט די הענט דאָס עסן 
נו נו, זאָל זיין, טפּוש! דו בּיוט געװויגט אַזױ זיך צו בּאַגײן 
מיט אַנדערע, איך בּין נישט פון די, איך גיבּ דיר אַן עצה מיט 
מיר נישט.. (עסט) גאָט מייגער, סאַר אַ זופ.. ועסט װײיטער) א'ך 
טראַכט, אַז קיין איין מענטש איף דער װעלט האָט נאָך אַואַ 
זופּ נישט געגעסן, פעדערן שוימען דאָ שטאָט פּוטער. (ש:ידט די 
הוּן). אוי, איי, װאָס פאַר אַ הון! גיב דאָס געבּראָטנט, דאָרט אין 
אַבּיסל זופּ געבּליבּן, אָסיפּ! נעם פאַר זיך. (שניידט דאָס געבּראָטנס) 
װאָס פּאַר א געבּראָטנס, דאָס אין דאָך גאָרנישט קיין געבּ-אָטנס 

*דער בּאַדינער 
טאָ װאָס איז דאָס; 

-פֿלעסטאַקאָװ 
דער טייוול װייסט, װאָס דאָס איז, אָבּער נישט קיין געבּראָטנס. 
דאָס אין אַ פאַרפּרעגלטע האַק, נישט קיין פלייש (עסש). מאַשע- 
ניקעס! קאַנאַליעס! מיט װאָס זיי שפּייון! די ציין קאָן מען זיך 
אױסבּרעכן פון איין שטיקל גגריצְּלט-זיך מיט אַ פֿינגער אין די ציין) זשו- 
ליקעס! װי קאָרע, מען קאָן עס פון די ציין נישט אַרױסשלעפן, 
און די ציין אַלײין װעלן פון אַזעלכע געריכטן שװאַרץ ויערן, 
מאַשעניקעס! װוישט זיך אָפּ מיט דער סערװעטקע) מער איז גאָרנישטאָל 
בּאַדינער 
יין | 


כֿלעסטאַ קאָװ 
פאַרשאָלטענע קאַנאַליעס ! װאָלטן זי כֿאָטש אַ קאָמפאָט אָדער א" 


טשאַסטע געגעבן, לידיקגײערס, נאָר זי בּאַרײסן די דורכי" 
רייזנדע. 

דער בּאַדינער 

רוימט-אויף און טראָגט-אַװעק מיט אָסיפּן די טעלער. 


כּילד זזץ 


כלעסטאַקאָװ; דערנאָך אָסיפֿ. 


בֿלעסטאַקאַװ 
אַלץ איינס, װי איך װאָלט גארנישט געגעסן, נאָך מער אַפּעטיט ‏ 
בּאַקומען, ווען עס װאָלט געװען קליינגעלט, װאָלט איך געשיקט 
אָסיפּן קויפן אַ זעמל אויפן מאַרק. 

אָסיפּ 

קומט-אריין 
דאָרטן איז דער גאָראָדניטשי געקומען, ער פרעגט זיך אויף אייןא- 

פֿלעסטאַקאָװ 

דערשרעקט זיך 
אָט האסטו דיר! אַזאַ הונט, דער טראַקטירטשיק, דאָס האָט ער 
זיך שוין אויף מיר בּאֲקלאָגט. װער װײסט, ער װעט נאָך סיך ‏ 
אויף אַן אמת אַרײנװאַרפן אין טורמע! נו װאָס! פאַרפאַלן! נייןץ. 
ניין, איך װיל נישט. דאָרטן אין שטאָט שלעפּן זיך אַרום אָפי- 
צירן און נאָך מענטשן, און איך האָבּ זיך שוין דאָרטן דורכגש . 
װוּנקען מיט אַ סוהריש טעפֿטערל און געויון פאַסאָן. ניין, איך 
װיל נישט. און װי װאָגט ער זיך! װאָס בּין איך אים, א 
סותרל, אָדער אַ שוסטער? (מאַכט זיך דרייסט און גלײפֿט זיך אויס). ‏ איך וועל 
אים שטאָלץ זאָגן : װי װאָגט איר זיך! װי װאָגט... (די טיר-קלישמ" - 
קע רירט זיך, כלעסטאַקאָװ ווערט צּלעס און ציט-זיך-איין). 
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בּילד זחז 


כלעסטאַקאָוו, דער גאָראָדניטשי און דאָבּטשינסקי, 


דער גאָראָרניטשי קומט אַרײן און שטעלט זיך אָפּ. אײינער אױפֿן צװײטן קוקט אַ לאַנגע 
װײלע מיט טרעק, כיט אױסגעגלאָצטע אױגן, 


דער נאָראָדניטשי 

יקומט אַבּיסל צו-זיך, ציט-אויס די העֶנְט ,פ)ַ שװאַם", 
מיין בּאַגריסונג ! 

כלעסטאַקאָװ 

פֿאַרגײיגט זיך 
מיין אַכֿטונג,,, 

דער גאָראָדניט שי 
אַנטשולדיקט ! 

כלעסטאַקאָװ 
עס מאַכֿט נישט אויס... 

דער גאָראָדניטשי 
מיין פליכט איו אַלס בּעל-הבּית פון שטאָט אַכֿטונג צו נעבן, אַז 
אַלע דורפֿרײונדע און װױלגעבּוירענע מענטשן זאָלן נישט האָבּן 
קיין . אומאָנגענעמלעכקייטן. 

כלעסטאַקאָװ 

צוָם אָנהײיב שטאמלט עֹר אַבּיסל, נאָר צום סוף רעדט ער הויך 
אל קאָן מען מאַכן! איך בּין נישט שולדיק.. איך װעל אַלץ 
בּאַצאָלן.., מען װעט מיר שיקן פון דאָרף, (בּאָבּטשינסקי קומס"שריין פֿון 
אונטעױן טיר) ער אין מעֶר שולדיק, פלייש דערלאַנגט ער האַרטס, 
א קלאָץ, און זופּ.,, דער טייל װײיסט, װאָס ער האָט דאָרט 
= ינגעגאָסְן, מען בּאַדאַרף עס דורכֿן פענצטער אַרױסװאַרפן, ער 
פּײניקט מיך מיט הונגער גאַנצע טעג, טי גיט ער מיר, װאָס 
שמעקט מיט פיש... פאַר װאָס זאָל אִיך.. : א 


דער גאָראָדניטשי 
יפֿאַרלירט זיך 


זייט מוחל, איך בּין דאָ גאָרנישט שולדיק, בּאַ מיר אויפן מאַרק 
איו שטענדיק גוט פלייש, די כאָלמאגארער סותרים בּרענגען עס. 
זי זענען ניכֿטערע און אָרנטלעכֿע מענטשן און אױבּ עס טרעפט 
עפּעס נישט אין אָרדנונג, ווייס איך אַלײן נישט... -ערלױבּט מיר, 
אייך צו בּעטן אַריבּערפאָרן מיט מיר אויף אַן אַנדער קװאַרטיר. 


ר לעסטאַקאָװ 


ניין, איך װיל נישט, איך װײיס, װאָס דאָס הײַסט אַן אַנדער 
קװאַרטיר, דאָס הייסט.,. אין טורמע. אָבּער װאָס פאַר אַ רעכֿט 
האָט איר? װי װאַגט איר זיך! איך,.. איך דין אין פעטערבּורג. 
(וַערט דרייסטער) איך, איךן. 


ידער גאָראָדניטשי 


אָן דער זייט 
אָ, גאָט מיינער, סאַר אַ בּייזער, עֶר װײס שון אַלץ, דאָס האָבן 


די פאַרשאָלטענע סוחרים, 

כלעפטאַקאָװ 

וועדט ה ;2דישער 
איר מעגט דאָ זיין מיט אייער גאַנצער קאָמאַנדע--א'ך װעל נישט 
גיין. איך װעל גלייך צום מיניסטער (קלאַפט מיט די פֿױסטן אין טיש, 
װאָס װילט איר? װאָס װילט איר} 


דער גאָראָדניטשי 

ציט זיך אויס און ציטערט מיטן גאַנצן קערפּער 
האָט רחמנות! מאַכט מיך נישט אומגליקלעך. איך האָבּ אַ װײבּ 
מיט קליינע קינדער.. = יא 


=+ גי אי 
5 אל 


?יל * 


בכ לעסטאַקאָװ 
ניין, איך װיל נישט, װאָס גייט מיך אָן אייער װײבּ און אײערע 
קינדער? איך בּאַדאַרף גיין אין תּפיסה, זײיער פיין! (באָבּטטינסקי 
קוקט-אַרײַן פֿון אונטער דער טיר און בּאַהאַלט זיך) ניין, איך דאַנק אייך זיי- 
ער, איך װיל נישט. | 


+-י2" 2 


דער גאָראָדניט שי: 
(ציטערט) 
איר פאַרשטײט: נישט דערפאַרנקײיט און אָרעמקײט, פאַרשטײט 
אַלין, די מלוכֿה צאָלט װײניק, עס סטייעט נישט אַפילו אויף 
קיין טיי און צוקער. און אױבּ איך האָבּ עפּעס אַמאָל גענומען 
אין יד אַרײן, איז נאָר קלייניקיטן: עפּעס צום טיש, אַמאָל אַ 
קלייךד און מכּח דער אונטער-אָפיצירשע, מיט דער אלמנת, װעַל. 
כע האַנדלט אַבּיסל צו און װעגן װעלכֿער מען דערציילט, אַז איך 
האָבּ זי אָפּגעשמיסן, איזן דאָס אַ ליגן, אַ רכילות, איך שװער 843 
גאָס, דאָס איז אַ ליגן, דאָס האָבּן אױסגעטראַכֿט מיינע שונאים, 
װעלכֿע וילן מיך בּאַגראָבּן, 
כ לע סט אַ ק אָ װו 
אָבּער װאָס} װאָס גייען זיי מיך אָן; (פּאַרטראַכט זיך) איך ווייס 
נישט, צוליבּ װאָס איר רעדט מיר װעגן די מענטשן, װעגן דער 
אונטער-אָפיצירשע אלמנה. די אונטער-אָפיצירשע איז עפּעס אַנ- 
דערש, אָבּער מיך האָט איר קיין רעכֹט נישט צו שמייסן, נאָך 
װײט דערצו, װאָס נאָך! קוקט זיך נאָר איין! איך װעל בּאַצאָלן, 


' 


איך װעל? אַלץ באַצאָלן, איצטער האָבּ איך נישט, איך זיץ דאָ 
אָן א קאָפּיקע. : 


דער גאָראָדניטשי 

אָן אַ זײַט 
א רעכטער חברה-מאַן, װי ער פאַרפּלאָנטערט און פאַרבּלענדט די 
אױגן. דו װײיסט נישט פון װעלכער זייט צוצוגין צו אים, נאָר 
מען בּאַדאַרף אַ פּרוּװו טאָן (אױפֿן קִיל). אויבּ איר נייטיקט זיך בּאמת 
אין געלט אָדער אין עפעס אַנדערש, בּין איך אייך גרייט צו 
דינען די רגע, מיין פליכט איז צו העלפן די דורכרייזנדע. 

כֿלעסט אַקאָװו 
גיט מיר, גיט אַ הלוואה, איך װעל זיך בּאַלד אױסצאָלן מיס דעם 


טראַקטירשטשיק, אַ צוויי הונדערט רובּל בּאַדאַרף איך און אַפילן 
װייגיקער. : | 


דער גאָראָדניטשי 
דערלאַנגט אים מאַפּיר-געלט 
בּאַמיט זיך נישט צו ציילן, פּונקט צװיי הונדערט רובּל. 
פֿלעסְטאַקאָװ יי טייר 
נענמט דאָס געלט 
איך דאַנק אייך זייער, איך װעל עס גלייך אָפּשיקן פון דאָרףי+ 
עס האָט אַזױ פּאַסירט,,, איך זע, איר זענט אַן אײידעלער מענטש, 
איצט איז שוין עפּעס אַנדערש! : 
דער גאָראַדניטשי | 
אַן דער זייט 
נו, גאָט צו דאַנקען, ער האָט גענומען דאָס געלט, איצט װעט 
שוין די זאַך אַװעקגײן גלאַט. איך האָבּ אים טאַקע שטאָט צװיי 
הונדערט--געגעבּן פירהונדערט. | 
כלעסטאַקאָװ : 
העי, אָסיפּ! (אָסיפּ קומט-אַריין) רוף-אַרױף דעם דינער פון טראַקטיר. 
(צום גאָראָדניטשי און צו דאָבּטשינסקין) וװאָס שטייט איר, זייט אַזױ גוט 
און זעצט זיך, (צו דאָבּטשינסקין) זעצט זיך, איך בּעט אייך זײערי 
דער גאָראָדניט שי 
עס מאַכט נישט אויס, מיר װעלן שטין אַבּיסל.., 


פֿלעסטאַקאָװ 6 


טוט מיר די טוכה, זעצט זך, איצטער זע איך אייער אמתצ 
אָפּנהאַרציקײט און גאַסטפּרײנטלעכֿקײט. פריער האָבּ איך געטראַכט, 
איך זאָג אייך דעם אמת, אַז איר זענטי געקומען מיך... (צודאָ" 
טשינסקין) זעצט זיך} (דער גאָראָדניטשי און דאָכּטשינסקי זעצן זיך, בּאָבּטשינסקי 
קוקט אַרײן און הערט זיך צו). 

דער גאָראָדגיטשי 

אָן דער זייט בי 
מען בּאַדאַרף זיין דרייסטער, ער װיל, מיר זאָלן אים רעכענען 
פֿאַר אינקאָגניטאָ, גוט, מיר װעלן זיך מאַכן, אַז מיר פאַרשטײען 
נישט, װאָס פאַר אַ מענטש ער איז. (אױפן קול) איך מיט פּיאְטר 
איװאַנאָװיטשן, אַ היגער גוטבּאַזיצער, זענען מיר אַװי זיך געגאַג- 
גען װעגן דינסט-אָנגעלעגנהייטן, זענען מיר מיט אַכּװנה אַרײן 
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אין האָטעל בּאַטראַכטן צי אַלץ איז אין אָרדנונג, ווייל איך בִּין 
נישט אַזױ, װי אַנדערע גאָראָדניטשיס, װעמען די אַלע זאַכן גיי. 
ען נישט אָן, אויסער די דינסט-פליכטן וויל איך, פּשוט פון מענטשן- 
6 יעדער יו זאָל דאָ האָבְּן אַ גוטע אױפנאַמע און 
אָט האָט דער צופאַל מיר בּאַצאַלט,, זי ג} נאַ- 
קאַנטשאַפט, 4 יש : +: : יי יי 
כֿלעסטאַקאָװ !: 
איך בּין אליין אויך זייער צעפרידן, גֶן אייך װאָלט איך דאָ 
פאַרפאַלן געװאָרן, איך װאָלט נישט געהאַט מיט װאָס צו באַצאָלן, 
דער גאָראָדניטשי 
שָן דער זײט : 
יאָ, יאָ דערצייל} נישט געהאַט צו בּאַצאָלן, (אױפֿן קול) איך האָב 
די דרייסטקייט אייך צו פרעגן, װוּ און אין וועלכער געגנט פאָרט 
איר איצט} ק : 
כלעסטאַָקאָװ 
איך פאָר איצט אין סאַראַטאָװער גובּערניע, אין מיין אייגענעם דאָרף, 
דער גאָראָדניטשי יי א : 
(אָן דער זט מיט אַ פּנים, װאָס נעמט אָן אַן איראָנישן אויסדרוק) 
אין סאַראַטאָװער גובּערניע און ער װערט אַפילו נישט רויט, טָ, 
מיט אים דאַרף מען זיין פֿאָרױכטיק. (אױפֿן קיל) איר האָט אװדאי 
אַ נוצלעכן צוועק פאַר זיך און די װעגן זענען נישט אין אָרדנונג, 
אויף קיין פערד קאָן מען זיך נישט דערװאַרטן, איר פאָרט דאָך 
אוודאי צוליבּ אַבּיסל װילן-זיך! 7 4 
כֿלעסטאַקאָװ : 
ניין, דער טאַטעשי מיינער פאָדערט מיך צו זיך. דער אַלטער 
איז אין 3 געװאָרן, װאָס איך האָבּ נאָך גאָרנישט אויסגעדינט 
אין פּעטערבּורג, ער האָט געמיינט, בּאַלה, װי איך װעל קומען, 
װעט מען מיר אַ ,וולאַדימיף" געבּן, אַ מעדאל,.. ניין, איך װאָלט 
אים אַלײן געשיקט זיך אױסטענהן אין קאַנצעלאַריע, : 
:דער גאָראָדניטשי 
אָן דער ויט 
גיט נאָר אַכֿטונג, װי ער בּאַקְט און דעם אַלטן טאַטן האָט ער 


42 


אויך צוגעטשעפּעט. (אױפֿן קיט אויף לאַנג פאָרט איר! 


3 לע סט אַ ק אָ װו 


אויף ריכטיק ווייס איך נישט, מיין פּאָטער איז נאַריש און איינ- 
געשפּאַרט, אַן אַלטער קלאָץ. איך װעל אים גלייך זאָגן: װי דו 
װילסט, אָן פּעטערבּורג קאָן איך נישט לעבן. צו װאָס און צו 
ווען בּאַדאַרף איך מיין לעבן בּאַגראָבּן מיט די פּיערים! איצט, 
זענען שוין נישט די זעלבּע פאַרלאַנגען, מיין נשמה זוכט ליכט.. 

דער גאָראָדניטשי 

אָן דער זט 

ער מאַכֿט עס גרױסאַרטיק, ער פליאַדערט, פליאַרערט און פאַלט 
נישט אַרײן, און דאַכט זיך אַזאַ קלייניטשקער, אַזאַ גאָרנישטל, מיט 
אַ נאָגל װאָלט איך אים צעקװעטשט. װאַרט, װאַרט! װעסט זיך 
בּאַ מיר אַרױסרעדן, איך װעל דיך שוין צווינגען, דו זאָלסט מיר 
מער דערציילן! (אױפן קול) איר האָט גאַנץ ריכטיק געזאָגט, װאָס 
קאָן מען דאָרטן אױפּטאָן אין דעם פאַרװאָרפענעם װינקלו דְאָ 
אין שטאָט, שלאָפסטו קיינמאָל נישט, אַרבּעטסט פאַרן פאַטערלאַנד 
און די בּאַלױנונג ווען װעט קומען. (צּאַטראַכֿט דאָס צימער) דאַכט זיך, 
אַז דאָס צימער אין אַבּיסל פייכט, 

פֿלעסטאַ קאָװ 
אַשלעכט צימער, און די װאַנצן זענען אַזעלפֿע גרויסץ, װי דײ 
הינט בּייסן זיי, א 7 :2 א 
גאָראָדניטשי 
װאָס זאָגט איר דערצו! אַזאַ געבילדעטער גאַסט און ליידט פון 
װעמען! פון די נישטיקע װאַנצן, װעלכע טאָרן אַפּילו אויף דער 
װעלט נישט געבּוירן װערן. און פינצטער איו דאָ אויך אין צימערוּ 

בֿלעסטאַקאָװ 
יאָ, זייער פינצטער, דער בּעל-הבּית שיקט נישט קיין ליפֿט. אַמאָל 
ווילט זיך עפּעס טאָן, לייענען, אָדער עס קומט אַ פאַנטאַזיע עפֿעס 
צו פאַרפאַסן, איו אָבּער פינצטער, פינצטער, 

דער גאָראָדניטשי 
מעג איך אייך בּעטן,. ניין, איך בּין עס נישט װערט, 


, 


כּלצעסטאַקאָ װ 
אָבּעה װאָס! 

דער גאָראָדניטשי | 
ניין, ניין, איך בּין עס נישט װערְֵט, איך בּין עס נישט װערט. 

פֿלעסטאַקאָװ ,א 
און דאָך, װאָס אַזױנס? 

דער גאָראָדניטשי 

װען איך װאָלט געהאַט די העזה... בּאַ מיר איז פאַראַן פאַר 
אייך אַ גרוסאַרטיקער צימער, אַ ליכטיקער, אַ רויקער. נאָר גיין. 
איך זע אַלײן, אַז דאָס איזן אַ צו גרויסער כּבוד פאַר מיר. בּײי=- 
זערט זיך נישט אױף מיר, איך טו עס פון גאַסטפּרײנטלעפֿקײט+ 

פֿלעסטאַקאָװ 
פאַר װאָס נישט! מיטן גרעסטן פאַרגעניגן, מיר װאָלט אַ סך אָג- 
גענעמער געוען אין אַ פּריואַט-הױז, איידער אין דער דאָזיקער' 
שענק. : 

דער גאָראָדניטשי 

- איך װעל זײיער צעפרידן זיין און מיין װײבּ וועט זיך דער=. 
פּרײיען! איך האָבּ שוין אַזאַ נאָטור, גאַסטפרײנטלעכקײט פוך 
קינדווייו אָן. און איבּערהױפּט, װען דער גאַסט איז אַ געבּילדע- 
שער מענטש. אָ, טראַכֿט נישט, אַז איך רעד עס פון חניפה, ניין;? 
איך האָבּ נישט די שלעכֿטע מידה, פון טיפן האַרצן.. 

5לעסטאַקאָװ 
איך דאַנק אייך זייער, איך אַלײן האָבּ אויך זייער פיינט צויי-. 
פּנימדיקע. מיר געפעלט זייער אייער אָפּנהאַרציקײט און פריינט- 
שאַפט, איך פאַריאַנג נישט מער, װי אַכטונג. און איבּערגעבּנקייט,. 
איבּערגעבּנקייט אי. אַכֿטונג, די ר 


= יט קע יאר א א 
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ייא 


+ יי 


בילד +צו. 
די זעלבּע און דער טראַקטיר-דינער בּאַגלײט פון אָםיפֿן, 
(נאָנטשינסקי קוקט-אַרין דורך דער טיר) 


דער בּאַדינער 
איר האָט מיך גערופן! 
:3 לע ס ט אַ ק א װו 
בּרענג אַ רעכנונג} 
ידער בּאַדינער 
איך האָבּ אייך שוין גענעבּן אַ רעכנונג. 
:פֿלעסטאַקאָװ 
איך געדענק נישט דיינע נאַרישע השבונות, זאָג, יפל קוממ} 
ידער בּאַדינער 
איר האָט דעם ערשטן טאָג געבּעטן אַ מיטאָג און דעם צװייטן 
טאָג צוגעבּיסן לאַקס, דער:אָך איז אַלץ אַװעק אױף בּאָרג. 
-כלעסטאַקאָװ 
אידיאָט! גענומען חשבּונען! װיפל קומט אינגאַנצןז 
ידער גאָראָדניטשִי 
איר דאַרפט זיך נישט. אויפרעגן, ער װעט צװאָרלן. (צום גאַדיגער} 
פּאַשאָל װאָן! מען װעט שוין צושיקן. 
{כלעסטאַקאָװ ו 
גאַנץ ריכטיק! עס קאָן דאָך זיין אַװי (כּאַהאַלט ראָס געלט, דער בּאַזי- 
נער גייט אַװעק. אין טיר קוקט אַרײן גאָנּטשינסקי 


בּילד +צ 


דעַר גאָראָדניטשי, . כלעסטאַקאָוו, דאָבּטשינכקי. 


דער גאָראָדניטשי 
װאָלט איר אפשר װעלן בּצַטראכטן איבט די צנשטאלטן כון 


3 


אונדוער שטאָט, די צדקהיתברות און אַנדערע! 
5עסטאַקאָװ 

װאָס אין דאָרט אַװינס; 
דער גאָראָדניט שי 


איר װעס זען, װי עס גײען אונדזערע ענינים, װאָס פאַר 8 


אָרדנונג ! 
3לעסט אַק אָ װו 


מיטן גרעסטן פאַרגעניגן (ּאָבּטשינסקי רוקס-אַרײן דעם קְאָפּ אין מיר) 
דער גאָראָדגיס שי 


אויג אייך װעס זיך גלוסטן, װעלן מיר אױך אַרײנגײין אין אַ 


שול זען, װי מען לערנט פּאַ אונדז. 
כּלעסטאַקאָװ א 
גוט, גוטי., 
דער גאָראָדגיטשי 


, 


דערנאָך װעלן מיר בּאַװכן די טורמע, איר װעט זען, װי באַ: 


אונדז װערן אױפגעהאַלטן די פאַרברעכער. 
פֿלעסטאַקאָװ 


אָבּער צו װאָס די טורמע! מיר װעלן שױן בּעסער באַטראַפֿטן 


די צדקה-חברות. 
דער גאָראָדגיטטי 


װי אייך געפעלס! װילט איר פאָרן אין אַ קאַרעטע, אָדער צואַ-. 


מען מיט סיר אין מיין דראָשקע. 

כֿלעסטאַקאָװ 
איך װעל בּעסער פאָרן מיט אייך אין אייער דראָשקץ. 

דער גאָראָדגיט שי 

פו דאָנטשינסקין | 
הערס זיך איין, לויפט גיפֿער, אָכּער לויפט איף אַלע פיר או 
טראָגט סיר אַװעק צװויי צעטעלעך, איינס אין די צדקהיחברות. 
פון זעמליאַניקא און דאָס צװייטע צו מיין װיים. (צו פֿלַסטאַקאָװן). 
איר װעט סיר דערלױבן אין אייער אָנװעונהייט אָנשוײבן אַ 
שורהלע צו מיין וייב, זי זאָל זין צוגרייסן אויפצונעסען אַזאַ- 

נעטן גאָסט, / - : 


כֿלעסטאַקאָװ 
אָבּער צו װאָס? און אפשר,,. אָט איז טינט און פּאַפּיר װײס איך 
נישט,, אפשר איף דעם רעכננונג. 

דער גאָראָדניטשי 
איך װעל אויך דעם אָנשרײבּן. (שרײגט און אין דער זעלבּער צייט רערט 
ער צו זיך) און איצט װעלן מיר זען, װי די זאַך װעט אַװעקגײן 
נאָכן פרישטיק. בּאַ אַ פלעשעלע... בּאַ אונדז איז אַ מאַדעראַ, עס 
קאָן אַ העלפאַנט אַװעקלײגן. אַבּי נאָר צו דערגיין, װאָס ער איז 
אַזױנס און פאַרװאָס בּאַדאַרף מען מורא האָבּן. (דאָס אָנגעשריבּענע גיט 
ער איבּער דאָבּטשינסקין, װעלפֿעף גײַט צו צו דער טיר, נאָר אין דער רגע רײיסט זיך 
די טיר אָפּ און בּאָבּטשינסקי, וועלכער האָט די גאַנצע צייט אונטערגעהערט, פאַלט אַרײן 
צוזאַמען מיט איר אויף דער סצענע. אַלע שרייען אויס; בּאָבּטשינסקי הײבּט זיך אויף). 

כֿלעסט אַ קאָװ 
װאָס! איר האָט זיך צעַשלאָגן! 

בּאָבּטשינסקי 
גאָרנישט, גאָרנישט, בּלויז די נאָז אַבּיסעלע צעקלאַפּט, איך װעל 
אַרײינלופן צו כֿריסטיאַן איװאַנאָװיטשן, איך װעל בּאַ אים נעמען 
אַ פלאַסטערל, עס װעש גאָרנישט זיין. 

דער גאָראָדניטשי 

שטרשפֿט בּאָבּטשינסקין מיטן פֿינגער. צו כלעסטאַקאָון 
דאָס איז גאָרנישט, איך בּעט אייך זייער.. און איער דינער 
װעל איך זאָגן, ער זאָל אַריבּערטראָגן אייער טשעמאָדאַן צו מיר, 
(אָסיפּי) ליבּנקער, טראָג עס אַװעק צו מיר, צום גאָראָרניטשי, יעִי 
דערער װעט דיר װײזן װוּ, איך בּעט דיך זײיער! (לאָוֹט פֿאַרבּײַ 
כלעסטאַקאָװן און גײט נאָך אים, קערט זיך אום און קוקט מיט שטראָף-גליקן אויף 
בּאָבּטשינסקין) נו, נו, נישט געפונען קיין אַנדער אָרט, װוּ צו פאַלן 
און אַזױ זיך אויסגעצויגן, װי אַ שד.. (גײט אַװעק, נאָך אים באָנּטשינ- 
סקי,, דער פֿאָרתאַנג פאָלט). 


פאַריאַ אַנטאָנאָװנאַ 
אמת, מאַמענקע, דאָבּטשינסקי. 
אַנאַ אַנדרעעװנאַ 
ְ נאָר אויף צו להכעיס, אַבּי זיך צו קריגן. מען זאָגט דאָך דיר, 
| ו אַז דאָס איז נישט דאָבּטשינסקי. 
דריטער אַקט, | מאַריאַ אַנכאָנאָװנאַ 
דאָס צימער פון ערשטן אַקט, 7 האַ! מאַמענקע, האַ! דו זעסט שוין, טאַקע דאָבּטשינ?קי! 
אַנאַ אַנדרעעװנאַ 
נו, יאָ, דאָבּטשינסקי, איצטער זע איך. (שרייט פון פֿענצטער) גיכֿער, 
בּילד ! גיכער, איר גייט אַזױ לאַנגזאַם. נו, װאָס, װוּ זענען זײי? יאֶָןָ 
רעדט, רעדט פון דאַנעט, אַלץ איינס, װאָס! זייער אַ שטרענגערוּ 
האַ? און מיין מאַן; מיין מאַן! (טרעט-אָפּ פֿון פענצטערי אַבּיסל אין כּעס) 
שטייען בּאַם פענצטער וְּ אַואַ נאַר, כּל-זמן ער װעט נישט אַרײן אין צימער, װעט ער 
אַנאַ אַנדרעעװנאַ גאָרנישט זאָגן. | 
שוין אַ גאַנצע שעה, װי מיר װאַרטן און דו,. דו האָסט זיך | : 
נאָך אַלץ נישט אָנגעטאָן, מען זעט נאָך גישט קיינעט גישט, ו ביל }} 
מאַרּיאַ אַנטאָנאָװנאַ | 
בּאַלד, מאַמעלע ! נאָך אַפּאָר מינוט, און מיר װעלן זיך אַלץ שי די זעלבּע מים דאָבטשינסקין. 
דערוויסען, אַװדאָטיאַ װעט שוין בּאַלד קומען (קוקט-אַרױס פֿון פֿײצ- * 
טער און שרייט-אויס): אַךְ, מאַמענקע, מאַמענקע, דאָרט גייט שוין װער, 
בּאַם עק גאַס. 
אַנדרעװנאַ 
װער גײט ! דוֹ האָסט שטענדיק דיינע פאַנטאַזיעס. נו, עמיצער 
גייט טאַקע... װער גײט ?.. אַ קליין געװוּקס.. אין 8 פראַק. 
װער איז עס{ װעֶר קאָן עס זיין+ / 
מאַריאַ אַנ טאָנאָװגאַ 
דאָס איז דאָבּטשינסקי, מאַמענקע ! 
אַנא אַנדרעעװנאַ 
וועלכער דאָבּטשינסקי! דיר דוכט זיך שטענדיק אַלץ אױס אַזעל. 
כעס,.. ס'איז גאָרנישט דאָבּטשינסקי פֿאָפֿעט מיט א טיבעל) : העי, 
איר, קומט אַהער, גיכֿער ! 


אנא אנדרעעוונא, מאריא אנמאָנאוונא, 


אַנאַ אַנדרעעװנאַ 
נו, זאָגט איר אַלײן, װי שעמט איר זיך נישט! איך האָבּ זיך 
אויף אייך פאַרלאָזט, וי אויף אַן אָרנטלעפֿן מענטשן. אַלע זענען 
פּלוצלינג אַנטלאָפן און איר אויך מיט זיי, װאָס ! איר קאָנט בערווייל 
גאָרנישט דערגיין! װי שעמט איר זיך נישט! איך בּין דאָך בּאַ 
אייך געװוען טויף-מוטער בֹּאַ איער װאַניטשקען און בּאַ איער 
ליזענקען און איר בּאַגײט זיך מיט מיר אַי שלעכט. 

ידאָבּטשינסקי 
אויף מיין ערן-װאָרט, מחותּנתטע, איך בִּין אַזױ געלאָפן, אַו איך 
קאָן דעם אָטעם נישט כּאַפּן, מיין אַכֿטונג צו אייך, מאַריאַ אנ" 
טאָנאָײנאַ! 

פמאַריאַ אַנטאָנאָװנאַ 
זייט בּאַגריסט, פּיאָטר איװאַנאָװיטש. 
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אַנאַ אַנדרעעװנאַ 
נו, װאָס! נו, דערציילט, װי און װאָס דאָרטן איז! 

דאָבּטשינסקי 
אַנטאָן אַנטאָנאָויטש האָט געשיקט צו אייך אַ צעטעלע. 

אַנא אַנדרצעװנאַ 
אָבּער װער איז ער! אַ גענעראַל! 

דאָבּטשינסקי 
ניין, נישט קיין גענעראַל, נאָר ער װעט בּיישטיין אַ גענעראַל. 
אַזאַ בּילדונג! אַזאַ געשטאַלט! 

אַנאַ אַנדר עעװנאַ 
און דאָס אין דער זעלבּער, װעגן װעלכן מען האָט געשריבּן צר 
מיין מאַןן ; 

דאָבּטשינסקי 
דער זעלבּער, איך האָבּ עס דער ערשטער אַנטדעקט מיט פּיאָטר 
איװואַנאָװיטשן, : 

אנא אַנדרעעונא 
נו, דערציילט, װי! װאָסן 

דאָבּטשינסקי 
יאָ, גאָס צו דאַנקען, אַלץ איז אין אָרדנונג. צוערשט האָט ער 
געפּרוּװט זיך בּייזערן אויף אַנטאָן אַנטאָנאָװיטשן, עֶר האָט אַלץ 
גערעדט, אַז אין האָטעל איז זייער שלעכט, ער האָט נישט גע- 
װאָלט מיטפאָרן מיט אים, ער האָט געזאָגט, אַז ער װיל נישט 
גיין אין טורמע צוליבּ אייער מאַן, נאָר דערנאָך, װען ער האָט 
זיך איבּערגייגט אין דער אומשולדיקייט פון אַנטאָן אַנטאָנאָװיטשן, 
ווען ער האָט זיך נענטער בּאַקאַנט מיט אים, האָט ער בּאַלד גע- 
בּיטן זיין מיינונג און, גאָט צו דאַנקען, אַלץ איז אַװעק אױף אַ 
דרך. זיי זענען איצט צוגעפאָרן בּאַקוקן די צדקח-חברות. אַנטאָן 
אַנטאָנאָװיטש האָט שוין געטראַכֿט אַז דאָס איו געװען אַ מסירה. 
איך האָבּ זיך אַלײן אַבּיסל צוגעשראָקן... 


אַנאַ אַנדרעעװגאַ | 
װאָס האָט איר זיך צוּ שרעקן! איר דינט רָאָךְ נישט, 


דאָכּטשינסקי 
אָט אַזױ זיך... - איר פאַרשטייט, בּעת דער אדון רעדט, פאַלט-אָך 
אַ שרעק.. 

אנא אַנדרעעװנאַ 
נו, װאָס.,. אָבּער דאָס אַלץ איז נאַרישקײטן. דערציילט, װוּ ער 
איז? װי זעט ער אויס, יונג צי אַלט? 

דאָבּטשינסקי 
יונג, יונג, אַ יונגער מאַן, אַ דרייאונצװאַנציק יאָר און רעַדט װי 
אַן אַלטער. , איך", זאָגט ער, ,װעל פאָרן דאָ און דאָרט". (מאַכֿט 
מיט די הענש) װי װוֹיל דאָס איז! איך', זאָגט עֶר, ,האָבּ ליבּ 
עפּעס אָנצושרײבּן און לייענען האָבּ איך ליבּ, נאָר דאָס צימער", 
זאָגט עֶר, שטערט, ,אַבּיסל פינצטערלעך", זאָגט ערי 

אַנאַ אַנדרעעװנא 
און װי זעט ער אױס? אַ בּרונעט, צי אַ בּלאָנדין? 

דאָבּטשינסקי 
ניין, ער, ער מער שאַנטרעט און די אויגן זענען אַזעלכע פליג-. 
קע, װי חיחלעך, אַז דו פאַרלירסט זיך דערבּײ. 

אַנאַ אַנדרעעװנא 
װאָס שרייבּט ער מיר דאָ אין צעטעלע? לײענט) איך איל זיך. 
דיר צו וויסן געבּן, נשמה מיינע, אַז מיין לאַגע איז געװען זײיער 
אַ טרויעריקע, נאָל פאַרלאָזנדיק זיך אױף גאָטס רחמים.. פאַר. 
צוויי געזאַלצענע אוגערקעס בּאַזונדער און פאַר אַ האַלבּע פאָרציע 
קאַװיאָר אַ רובּל מיט פינף און צװאָנציק קאָפּיקעס,.. (סטעלט זיך אָפ) 
איך טאַרשטײ דאָ גאָרנישט, צו װאָס זענען דאָ די געואַלצענע. 
אוגערקעס און דער קאַװיאָר.. 

דאָבּטשינסקי 
האַ! דאָס האָט אַנטאָן אַנטאָנאָװיַטש אין איילעניש געשריבּן אויף 
אַ שטיקל געוויינלעך פּאַפּיר, דאָרט איז עפעס אַ רעכנונג געװען. 
אָנגעשריבן, 

אנא אנדרעעוװגא 
אָי ריכטיק (לײענט װײטער) נאָר פאַרלאָזנדיק זיך אויף גאָטס רחמים,. 
דאַכט זיך מיר, אַו אַלץ װעט דערגיין צו אַ גוטן סוף, גריים? 
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שנעלער צו אַ צימער פאַר דעם ויכֿטיקן גאַסט, יענץ צימערי 
װאָס איז אויסגעקלעפּס מיט די געלע טאַפּעטן, צום מיטאָג דאַרפ- 
סטו נישט צוגעבּן, װייל מיר װעלן צובּייסן אין צדקה-הױז, בּאַ 
אַרטעמי פיליפּאָװיטש און וויין הייס צוגרייטן-װאָס מער, זאָג 
דעם סוחר אַבּדולין, ער זאָל שיקן דאָס בּעסטע, אױבּ נישט װעל 
איך אים זיין גאַנץ געשעפט צעטרייסלען. איך קוש, גשמהלע, 
דיין הענטעלע, און איך פאַרבּלייבּ דיין אַנטאָן אַנטאָנאָװיטש 
דמוכֿאַנאָווסקי... אַך, גאָט מײינער! מען בּאַדאַרף... װאָס גיכֿער. 
העי, װער אין דאָרט! מישקאַ! 

דאָבטשיגסקי 

לױפֿט און שרייט אין טיר 
מישקאַ! מישקאַ: מישקאַ! (מישקאַ קומט אַרײן) 

שַנאַ אַנדרעעװנאַ 
הער זיך איין: לויף צום סוחר אבּדולי... װאַרט, איך װעל דיר 
מיטגעבּן אַ צעטעלע. (זעצט-זיך צום טיש און שרייבּט און רעדט דערווייל) דאָס 
צעטעלע זאָלסטו אָפּגעבּן דעם קוטשער סידאָר, ער זאָל לויפן מיט 
דעם צום סותר אַבּדולין און ער זאָל בּרענגען װיין פון דאָרטן 
און אַלײן גיי און גרייט גוט צו דאָס צימער פאַרן גאַסט, אַװעק- 
שטעלן דאָרט אַ בּעט אַ טישל און אַלץ װאָס מען דאַרף. 

דאָבּטשינסקי 
און איך, אַנאַ. אַנדרעעװנאַ, װעל איצט לױפן אַ קוק טאָן, װאָס 
ער טוט דאָרט. 

אַנאַ אַנדרעעװנאַ 
גייט, גייט! איך האַלט אייך נישט. 


בּילד װ 


אַנאַ אַנדרעעװנאַ און מאַריאַ אַנשאָנאָונא, 


אנאַ אַנדרעעװנאַ 
נו, מאַשענקא, איצט װעלן מיר זיך פאַרנעמען מיט אונדוערע 
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טואַלעטן. ער איז אַ גרױסשטאָטיש אַנטיקל, צ קאָן נאָך, זאָל 
גאָט אויסהיטן, אָפּלאַכן פון עפּעס, פאַר דיר װאָל ‏ זייער גוט גע- 
ווען אָנצוטאָן דיין בּלױ קלייד מיט די קליינע פאַלדעלעך. 

מאַריאַ אַנטאַנאָװנאַ 
פע, מאַמענקע, דאָס בּלוױיע געפעלט מיר נישט. ליאַפּקין-טיאַפּקיך 
גייט אָנגעטאָן אין בּלוי און זעמליאַניקעס טאָכטער אױיך אין 
בּלױ. איך װעל בּעסער אָנטאָן דאָס געבּלומטע קלייד. 

אַנאַ אַנדרעעװנאַ 
דאָס געבּלומטע! דו רעדסט אַלץ אױף צו להכעימ, װייל איך וויל 
אָנטאָן דאָס אָראַנזש-קלײד, איך האָבּ זייער ליבּ דאָס אָראַנוש- 
קלייד. 

מאַריאַ אַנטאָנאָװנאַ 
אַך, מאַמענקע! אָראַנזש אייך--קליידט דצָך נישט. 

אַנאַ אַנדרעעװנאַ 
מיר קליידט נישט? 

מאַריאַ אַנטאַנאָװנאַ 
עס קליידט נישט, איך פאַרזיכֿער אייך מיט אַלץ, עס קלידט 
נישט: צו דעם בּאַדאַרף מען האָבּן טונקעלע אױגן. 

אַנא אַנדרעעװנאַ 
אָט האָסטו דיר! און מיינע אויגן זענען נישט קיין טונקעלעז 
עכֿט טונקעלע. סאַר אַ נאַרישקײט דו רעדסט, װי אַזױ זענען זי 
נישט קיין טונקעלע, װען איך װאַרף שטענדיק קאָרטן פאַר זיף 
אויס אויף דער דאַמע טרעף! 

מאַריאַ אַנטאָנאָװנאַ 
אַך, מאַמענקע! איר זענט גיכער דאַמע רײיףי 

אַנאַ אַנדרעעװנאַ 
נאַרישקײטן, כּסדר נאַרישקײטן. איך בּין קײינמאָל נישט געװען 
דאַמע רייץ. (גײט אײלנדיק אַװעק מיט מאַריאַ אַנטאָנאָװנאַ און רערט אונטער 
דער סצענע) ואָס איינע רעדט זיך איין: דאַמע רײיץ:! אין גאָס 
װײס װאָס! (נאָך זײער אָפּגײן עפֿנט זיך די טיר און מישקאַ װאַרפֿט אַרױס רירך . 
דער טיר דאָס מיסט. דורך דער צװײטער קומט-אַרײן אָסיפ מום אַיטשעמאָדאַן אייסא 
קאָפ). 
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* 


פּילד זִז 


מישקאַ און אָטיפ, 


;אָסי פּ 
װוּהיןידאָ? 
ימיש קאַ 
אַהערצו, פעטער לעבּן! אַהערצו. 
-אָסיפ 
װאַרט נאָר, לאָז זיך פריער אָפּרוען, אוי דו קלאָגעדיק לעבּן, 
אויף אַ פּוסטן מאָגן אין יעדע משא שװער. 
יטישקאַ 
פעטערל! דער גענעראַל װעט גיך קימען! 
אָסימ 
װעלכֿער גענעראַל! 
-מיסשקאַ 
װאָס הייסט ! אייער פּריץ. 
נאָ סיפ 
| מיין פּריץ! װאָס איז ער פאַר אַ גענעראַל, איז ער! 
י!מישקאַ : : 
ער איז דען נישט קיין גענעראַלן 
יאָ סיפ 
אַ גענעראַל, נאָר פון דער אַנדער זייט, 
מישקאַ 
4 װאָס אין דאָס אַזױנס! נַרעסער, צי קלענער פון אַ גענעראַל! 
ר 8 
גרעסער. 
;מישקאַ 
אוי, אוי, אוי, ס טומל עס : 
עם א א עס האָט בּאַ אונדז זיך אויפגעהױיבן. 
הער זיך נאָר איין, חברה-מאַן, װי איך זע, בּיזטו אַ דורכגעטרי- 
בּענער יונג, טאָ גרייט עפעס צו צום עסן.. 


54 


מישקאַ 


אָסיפּ 
מישקאַ 


אָסיפ 


פאַר אייך, פעטערל, איז נאָך גאָרנישס פאַרטיק, אַ פּראָסט עסן 
װעט איר דאָך נישט פאַרװכן, אָבּער װאַרט נאָר, בֹּעְתּ אײער 
פּריץ װעט זיך זענן צום טיש, דאַן װעט מען אױך אייך געבּן. 


און פון פּראָסטן עסן, װאָס איז פאַראַן בּאַ אייך! 


בּאָרשטש, קאַשע און פּיראָגעס. 


אַהער דעם בּאָרשטש, די קאַשע און די פּיראָגעס. עס מאַכט נישט 
אויס, מירן אַלץ עסן. נו לאָמיר אַװעקטראָגן דעם טשעמאָדאַן ! איז 


דאָרט פאַראַן אַ צווייטער אַרױסגאַנג! 


מישקאָ 
פאַראַן, (גײדע טראָגן-אַװעק דעם טשעמאָדאַן אין זײיטיקן צימער) 


בּילד 7 


עלפטן פון די טירןי עס קומט אַרײן כֿלעסטאַקאָר, 


צוויי פּאָליציאַנטן עפענען ביידע ה 
אַבּיסל שפּעטער דער פּאָפּעטשיטעל, דֶער שול-אויפזעער, 
י מיט אַ פלאַסטער אויף דער נאָז. דער גאָראָדניטשי 
זיי לױפֿן 


נאָך אים דער גאָראָדנ'טשיו 
דאָבּטעינטקי און בּ;בּטלינסק 
ווײזט-אָן די פּאַליצי;ַנטן אויף אַ פּאַפּירל, װאָס ליגט אויף דער פּאָדלאָגע, 
און הייבּן עס אויף, שטויסן זיך איינער דעם צווייסן אין איילעניש. 
פֿלעסטאַקאָװ 
די אַנשטאַלטן אייערע זענען זייער 
בּאַװײזט אַלץ, װאָס אייער שטאָט פאַרמאָגט. 
האָט מען מיר גאָרנישט געװיזן. | 
גאָראָדניט שי 
אין אַנדערע שטעט, דערוועג איך זיך צו זאָגן, טראַבֿװן די שטאָט- 
פירער און די בּאַאמטע מער פאַר זייערע אייגענע נוצן, און דאָ 
טראַכט מען נישט פון קיין אַנדער זאַך, װי װעגן דער ארדנונג 


אין שטאָט, 


גוט,. מיר געפעלס, װאָס איר 
אין אַנדערע שטעט 


כּלעסטאַקאָװ 
דער פרישטיק איז געווען זייער גוט. איך האָבּ זיך בּאמת אָנגע- 
געסן. יעדן טאָג איז בֹּאַ אייך אַזאַ פרישטיק? 

דער גאָראָדניט שי 
פאַר אַזאַ אָנגענעמען גאַסט.., 

כלעסטאַקאָװ | 
איך האָבּ ליבּ אַן עס צו טאָן, אויף דעם לעבּט מען דאָך, צו 
האָבּן הנאה פון דער װעלט.. װי רופן זיך די פיש? 

אַרטעמי פיליפּאָװיטש 

שפרינג-צו 
לאבּאַרדין.., 

כלעס טאַקאָװ 
זייער געטמאַק. װוּ האָבּן מּיר עס געפרישטיקט ? אין שפּיטאָל יאָ... 

אַרטעמי פיליפּאָװיטש 
געַנץ ריכטיק, אין צדקה-היה 

פֿלעסטאַ קאָװ 
יאָ, אמת, איך געדענק, דאָרט זענען געשטאַנען בּעטן. און די 
קראַנקע זענען שוין געװנט געװאָרן, קיין סך זענען זי דאָרט 
נישט פאַראַן ? 

אַרטעמי פיליפּאָװיטש 

1 אַ מאַן צען זענען געבּליבּן, נישט מער, די איבּעריקע זענען אַלע 
געזונט געװאָרן, דאָס אין שוין בֹּאַ אונדו אַזױ איינגעאָרדנט, אַזאַ 
אָרדנוגג, זינט איך האָבּ עס איבּערגענומען.. אפשר װעט איך 
דאָס אויסזען אומגלײבּלען, נאָר אַלע װערן זיי װי די פליגן 
געװנט, דער קראַנקער בּאַװײזט נאָר אַרײנצוגײן אין שפּיטאָל, 
װערט ער שין געװנט, און נישט אַזױ מיט רפואות, וי מיט 
אָרנטלעכקײט און אָרדנונג, 
גאָראָדניטשי 
און ועגן אַלץ, דערוועג איך אייך צו מעלדן, זאָרגט דער גאָראָר. 
ניטשי. דאָ ריינקייט, דאָרט פּאַרריכטן, מיט איין װאָרט, דער קלוגס- 
טער מענטש װאָלט אַרינגעפאַלן אין אַ שווערער לאַגע. נאָר, גאָט 
צו דאַנקען, אַלץ גייט אין אָרדנונג. אַן אַנדער גאָראָדניטשי װאָלט 


געטראַכט פאַר זיינע איגענע נוצן, נאָר גלייבּט מיר, אַפילו ווען 
דו לייגסט זיך שלאָפן, טראַכטטו אַלץ: רבּונו-של-עולם! װייז-אָן 
װי צו מאַכן, אַז די נאַטשאַלסטװאָ זאָל זען מיין פלייסיקייט אוּן 
זאָל זיין מיט מיר צעפרידן. װעט מען מיך בּאַלױנען דערפאַר; 
דאָס ייס איך נישט, נאָר זאָל כֿאָטש אַמװײניקססן זיין רוּיק. 
ווען אין שטאָט הערשט אָרדנונג, די גאַסן זענען פאַרקערט, די 
אַרעסטאַנטן לעבּן גוט, שיכּורים זענען װײיניק,.. װאָס דאַרף איך 
דעמאָלט מער! איך װיל נישט קין כּבּודים, כאָטש עס רייצט, 
נאָר אַנטקעגן גוטע מידות איז דאָס נישט מער װי שטױב און 
נישטיקייט,,, | 

אַרטצמי פּיליפּאָװיטש 

אָן דער זייט 
אַזאַ ליידיקגייער, װי ער מאָלט עס! אַז גאָט האָט אים געגעבּן 
אַזאַ געבּענשטע צונגי.. 

כֿלעסטאַ קאָװו וּ 
דאָס איז אמת. איך האָבּ אַלײן זיך לִיבּ אַמאָל צו פאַרטראַכֿטן. אַמאָל 
װאַרף איך אָן עפּעס אין פּראָזע און אַמאָל אַ לידל. 

בּאָבּכשינסקי 

צו דאָבּטשינסקין 
גאַנץ ריכטיק, פּיאָטר איװאַנאָװיטש, גאַנץ ריכטיק... סאַר אַ בּאַ- 
מערקונגען, מען זעט בּאַלד, אַז דאָס איז אַ געבּילדעטער מענטש. 

כֿלעסטאַקאָװ 
זאָגט מיר, זייט אַזױ גוט! זענען נישטאָ בֹּאַ אייך װעלכֿע עס אי 
פּאַרװײילונגען, אַ געזעלשאַפט, װוּ מען זאָל קאָנען, למשל, אַ שפּיל 
סאָן אין קאָרטן? 

דער גאָראָדניט שי 

אָן דער זייט 
הע, הע! מיר װייסן, חברל, אין װעמעס גאָרטן מען װאַרפט 
שטיינדלעך. אױפן טֶל) זאָל גאָט אויסהיטן! בּאַ אונדז װייס מען 
נישט פון אַזעלכֿע געזעלשאַפטן. איך האָבּ קיין קאָרטן אין מיין 
האַנט נאָך נישט געהאַלטן, איך ווייס אַפילו נישט, װי מען שפילט 
אין קאָרטן. איך קאָן זיך גלייכגילטיק נישט צו קוקן, און אױבּ 
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עס טרעפט אַמאָל צו זען אָט אַזאַ בּובּנע קעניג, אָדער עפּעס אַנ- 
דערש, נעמט מיך אָן אַן עקל, אַז שפּייען װילט זיך. בּלויז איינ- 
מאָל האָט פּאַסירט. ווען איך האָבּ זיך געשפּילט מיט די קינדער, 
האָבּ איך זיי אױסגעבּויט פון קאָרטן--אַ קאָרטן-שטיבּל, דערנאָך 
האָבּן זיך מִיר די פאַרשאָלטענע קאָרטן געחלומט אַ גאַנצע נאַכט, 
װי קאָן מען עס זיי אַװעקגעבּן די גאָלדענע צייט?.. 

לוקאַ לוקיטש 

שֶן דער זייט 
און בּאַ מיר האָט ער נעכטן, דער פּאָדליעץ, אויסגעשװינרלט 
גאַנצע הונדערט רובּל, 

דער גאָראָדניטשי 
בּעסער שוין אַװעקגעבּן די צייט צו דינען דער מלוכֿה. 

כֿלעסטאַקאָװ 
ס'איז נישט אַזױ שרעקלעך, אַלץ װענדט זיך אָן דעם, פון װעל. 
כֿער זייט מען קוקט אויף יעדער זאַך. אויבּ, למשל, מען פּאַשט-- 
דאַרף מען גלייך פאַרבּייגן פון די װינקלען, נו דעמאָלט, פאַר. 
שטייט זיך,., ניין, זאָגט עס נישט, אַמאָל איז זייער אינטערע- 
סאַנט צו שפּילן. 


בּילד זַש 


די זעלבּע, אַנאַ אַנדרעעװנאַ און מאַריאַ אַנטאָנאָוונא, 


גאָראָדניט שי 
איך האָבּ דעם כּבוד אייך פאָרצושטעלן מיין פאַמיליע. מיין פרוי 
און מיין טאָכֿטער. 
3לעסט אַ קאָװ 
פאַרגייגט- זיך 
איך בּין זייער גליקלעך, גנעדיקע פרוי, װאָס איך האָבּ דעם פאַר. 
געניגן אייך צו זע 
אַנאַ אַנדרעעװנאַ 
- אונדז איז נאָך מער אָנגענעם צו זען באַ זיך אַזאַ פּערזאָן. 
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יכלעס ט אַ ק אָ װו 
פּאָזירט 
אָ, ניין, גנעדיקע, פּונקט פאַרקערט, מיר איז נאָך מער אָנגענעם. 
אַנאַ אַנדרעעװגאַ 
אַך, װי אַװי? איר רעדט עס, פדי צו זאָגן קאָמפּלימענטן. איך 
בּעט אייך, זעצט זיך, 
5 לע ס ט אַ ק אָ װו 
לעם אייך צו שטיין איז שוין אַ גליק, נאָר אױבּ איר װילט עס, 
װעל איך זיך זעצן. איך בִּין גליקלעך, װאָס איך זיץ לעם אייך. 


אַנאַ אנדרעעונא 


נו, נו. איך טאָר נישט נעמען איף מין השבּון... איך טראַכֿט, 
אַז נאָך דער הױפּט-שטאָט, אין אייער רייזע אייך געװען נישט 
זייער אָנגענעם, | 

פללעסט אַק אָ וו 
געװאַלדיק נישט אָנגענעם, איך בִּין געװוינט צו לעבּן זסמ6זקוחסס 
8סט אין געזעלשאַפּט און מיטאַמאָל אַרײנפאַלן אין װעג, שמוציקע 
טראַקטירן, פינצטערניש, צװישן כאַמעס. װען נישט דער צופאַל, 
וועלכער האָט מיך (קוקט אױף אַנאַ אַנדרעעװנאַ און פּאָזירט אַנטקעגן איר) אַװײ 
בּאַלױנט פאַר אַלץ, 

אַנצ אַנדרעעװנא 
יאָ, געוויס, אייך האָט געמווט זיין זייער אוּמאָנגענעם. 

-3 ל ע ס ט אַ ק אָ וו 
איבּעריקס, אין דער מינוט איז מיר זײיער גוט, גנעדיקע! 

אַנאַ אַנדרעעװנאַ 
װי קאָנט איר,, איר טוט-אונדז-אָן צופיל כּבוד, איך פאָרדין 
דאָס נישט, 

?2 לע ס טאַ ק אָ װו 

| = פאַרװאָס פאַרדינט איר עס נישט! איר פאַרדינט עס זײער, 
אַנאַ אַנדרעעװנא 
איך לעבּ אין דאָרף, 

;כלעסטאַקאָװ 

יאָ, אַ דאָרף, איבּעריקס, דאָס דאָרף האָט אויך ויינע בּערגעלעך 


9 


צ+ 
שִמר 
גי 
שכו 
פס 
א 
{- 
6 
5 
{ 6 


און טייכעלעך..,. פאַרשטײט זיך; מען קאָן עֶס נישט פאַרגלײבֿױ. 


מיט פּעטערבּורג. אַך, פּעטערבּורג! װאָס פאַר אַ לעבּן, בּאמת. איף' 
טראַכט אפשר, אַז. איך בּין בּלויז אַן איבּערשריבּער. ניין, דעף 
שעף פוֹן מיין אָפּטײלונג איז מיט מיר אַ גוטעריבּרודער. קלאַפּט: 
ער מיר אָפּט אַזױי אין פּלײצע:, קום, בּרודער, אויף מיטאָג!* איך 
קום נאָר אױיף צוויי מינוט אַריין אין דעפּאַרטאַמענט, כּדי צו זאָגך 
גאָט אַזוי" און ,אַזױ" און דער בּאַאמטער כֿאַפּט בּאַלד די פעדער 
און לאָזט זיך שרייבּן, מען האָט מיך אַפילו געװאָלט מאַכֿן פאַר אַ 
קאָלעזעסקי אַסעסאָר, נאָר איך האָבּ זיך געטראַכט--צו װאָס... דערי 
סטרוזש לויפט מיר נאָך אויף די טרעם מיט אַ בּאַרשט. ,זייט: 
אַזױ גוט,. איװאַן אַלעקסאַנדראָװיטש! איך װעל אייך".,. זאָגט ער, 
,די שטיוול. אָפּפּוצן". (צום גאָדאָדניטשי), ואָס שטייט איר, מיינע: 
הערן, איך בּעט אייך, זעצט זיך, - 
דער גאָראָדניטשי 

אַזאַ יחסן קאָן נאָך אונטערשטין. 
אַרטעָמי פּיליפּאָװיטש 

מיר װעלן אונטערשטיין, 


לױקאַ לוקיטש 


איר דאַרפט זיך נישט בּאַאוּנרױקן, 


פלעסטאַקאָװ 


אָן יחוס! איך בּעט אייך זיך זעצן. (דער גאָראָדניטשי און די איבּעריקעי 
זעצן.זיך) איך האָבּ נישט ליבּ קיין צערעמאָניעס, פאַרקערט, איך 
בּאַמי זיך, מען, זאָל מיך גישט בּאַמערקן. נאָר מען קאָן זיך נישטי 
בּאַהאַלטן, פאַר קיין פאַל נישט. װי איך בּאַװײז זיך נאָר ערגעץ, 
נעמט מען בּאַלד רעדן: אָט גײַט איװאַן אַלעקסאַנדראָװיטש! אוף 
אײינמאָל האָט מען מיך אַפילו אָנגענומען פאַרך הויפּט-קאָמאַנדיר, די 
סאָלדאַטן זענען אַרױסגעלאָפּן פון דער הױפט-װאַך און סאַלוטירט 
פאַר מיר, דערנאָך האָט מיר דער אָפיציר, מיינס אַ גוטער בּאַקאַג-- 
טער;. דערציילט : מיה האָבּן, דיך,. בּרודטר,. אָנגענומען. פאַרן, הױפּט- 
קאָמאַנדיר, 


צנא אנדרצעעװנאַ 


װאָס איך הער 1 


2כלעסטאַקאָחװ 


איך בּין בּאַקאַנט מיט שיינינקע אקטריסעס, איך האָבּ דאָך אַליץ 
מיינע װאָדעװילטשיקעס... די שרייבּערס זע איך אָפט. מיט פּוש- 
קינען זענען מיר גוטע פריינט. אָפּטמאָל זאָג איך צו אים: ,נו, 
װאָס קאָלעגאַ, פּושקיןו" ;אָט אַזױ, קאָלּעגע" ענטפערט ער, ,אַלץ, 
װי געווען". אַ גרויסער אָריגינאַל! 

אַנדרעעװנאַ 

און שרייבּן שרייבּט איר אױיך, דער פאַרפאַסער האָט פון דעש 
פאַרגעניגן, איר דרוקט זיִך אוודאי אין די זשורנאַלן. 


3לל עס ט אַ קאָ װו 


יאָ, איך דרוק אויך אין די זשורנאַלן. איך האָבּ אַ סך װערק: 
פיגאַראָס האָכצייט, ראָבּערט דער טייול, נאָרמאַ, איך געדענק 
שוין די נעמען אַפילו נישט. און אַלץ איז דאָס צופעליק. איך 
האָבּ נישט געװאָלט שרייבּן, נאָר די טעאַטער-דירעקציע האָט מיך 
נישט אָפּגעלאָזט: ,זי אַזױ גוט, בּרודעה, שרייבּ עפּעס אָן!" און 
אין איין אָװנט האָבּ איך עס, דאַכט זיך, אַלץ אָנגעשריבְּן אוך 
אַלעמען איבּערראַשט, בּאַ מיר איז אַ געװאַלטיקע לײיכטקייט אין 
די געדאַנקען, אַלץ, װאָס איז געװען אונטערן נאָמען פון בּאַרצָן 
בּראַכבּעאוס, די שיף האָפנונג" און ,מאָסקװער טעלעגראַף"... דאָס 
האָבּ איך אַלץ אָנגעשריבּן. 

אַנדרעעװנאַ 

זענט איר דאָס געוען בּראַמבּעאוס! 


יכלעסטאַקאָזו. 


װאָס דען; איך פאַרריכֿט זי אַלעמען די אַרטיקלען. 
צאָלט מיר דערפאַר פערציק טױזנט. 


;אַנאַ אָנ דרע עונאַ 


און יורי מילאָסּלאַװסקי איז אויך פון אייך פאַרפּאַסטן 


5 ל ע ס ט אַ ק אָ װו 


יאָ, דאָס איז מיין ווערק. 


אַנאַ אַנדרעעוװנאַ 


איך האָבּ עס בּאַלד פאַרשטאַנען, 


מפאַריאַ אַנטאַנאָװנאַ 


אַך, מאַמענקע, דאָרט איז אָנגעשריבּן; אַז דאָס האָט זאַגאָסקין 


פאַרפֿאַסט, 
אַנאַ אַנדרעעװנאַ 

איך האָבּ געװוסט, אַז אויך דאָ װעסטו זיך מיט מיר שפּאַרן! 
כֿלעסטאַקאָװ 


יאָ, יאָ. דאָס איז טאַקע זאַגאָסקינס, נאָר עס איז פאַראַן אַ צװיי-- 


טער יורי מילאָסלאַװסקי, יענער איז מיינער, 
אַנאַ אַנדרעעװנאַ 


גאַנץ ריכטיק! איך האָבּ טאַקע אייערן געלייענט, גרױסאַרטיק, 


אָנגעשריבּן, 

כּלעסטאַקאָװ : 
איך אָטעם מיט ליטעראַטור. אין פּעטערבּורג אין דאָס שענסטע 
הויז מיינס. אומעטום איז בּאַװוּסט: איװאַן אַלעקסאַנדראָװיטשעס 
הויז. (וענדט-זיך צו אַלעמען) מיינע הערן, אז איר װעט זין אין 
פּעטערבּורג, פאַרבּעט איך אייך צו זיך, בֹּאַ מיר קומען פאָר 
בּעלער... 6 

אַנאַ אַנדרעעװנאַ 
איך טראַכֿט, אַז די בּעלער זענען דאָרט מיט געשמאַק און רייץ. 

כלעסטאַ קאָװ 
פרעגט בעסער נישט! אויפן טיש שטייט אַ קאַװאָן, זיבּן הונדערט 
רובּל אַ קאַװאָן, די זופּ איז אין אַ פאַן געקומען מיט אַ שיף גלייך. 
פון פּאַריז. עפנט מען דאָס דעקל, שלאָגט אַפּאַרע, װאָס איף 
דער גאַנצער װעלט קאָן מען עס נישט געפינען. איך גיבּ יעדן 
טאָג אַ בּאַל, מיר האָבּן דאָרט אונדזער װיסט-געועלשאַפּט: 
דער אויסערן-מיניסטער, דער פּראַנצױזישער געזננדטער, דער 
עננלישער, דער דייטשער, און איך. מען פאַרמאַטערט זיך פון: 
שפּילן, לויף איך אַרױף צוּ זיך אויפן פערטן שטאָל. ,נעם, מאַ-. 
װרושע, דעם שינעל", װאָס רעד איך! איך האָבּ גאָר פאַרגעפן,. 
אַז א'ך װוֹין אויף דעם בעלעטאַזש. בּאַ מיר אין איין טרעפּל, 
אָבּער עס איז נייגעריק אַ קוק צו טְאָן בּאַ מיר אין פאָר-צימער, 
איידער איך כֿאַפּ זיך נאָךְ אױף. גראַפן און פירשטן שטיסן-זיך- 


און זשוזשען, װי די בּינען.. זש, זש, זש.. אַמאָל קומט אויך 
אַ מיניסטער. (דער גאָראָדניטשי און די איבּעריקע שטייען-אויף מיט פֿרײד פֿון 
זײַערע ערטער) אַפילו אויף די פּאַקעטן שרײיבּט מען צו מיר /װאַ- 
שע פּרעװאָסכאָדיטעלסטװאָ". אײינמאָל האָבּ איך שוין אָנגעפירט 
מיט אַ דעפּאַרטאַמענט. און מאָדנע! דער דירעקטאָר איז אַװעקי 
געפאָרן, װוּ ער איז אַװעקגעפאָרן איז נישט בּאַװוּסט געװען, נאָר 
פאַרשטייט זיך, עס זענען אַװעק קלאנגען... אָבּער װער זאָל פאַר- 
נעמען זיין פּלאַץ! עס זענען געקומען אַ סך גענעראַלן און זײ 
האָבּן זיך גענומען צו דעם, אָבּער זי זענען צו דעם נישט דער- 
װאַקסן. עס זעט זיך אױס, אַז דאָס אין גאָרנישט, נאָר אַז 
מען גייט צו נענטער,, זעט מען, אַז עס איז נישטאָ װאָס צו 
מאַכן, קומט מען צו מיר. און אין דער רגע לױפן שין איבּער 
די גאַסן שלוחים, שלוחים, שלוחים, שטעלט זך פאָר: בּיו פינף 
און דרייסיק טויזנט שלוחים, װאָס איז געשען !---פרעג איך. , איװואַן 
אַלעקסאַנדראָװיטש קומט אָנפירן מיטן דעפּאַרטאַמענט!" דעם אמת 
זאָגנדיק, איך האָבּ זיך אַבּיסל פאַרלוירן. איך בּין אַרױס אין שלאָף- 
ראָק, געװאָלט זיך אָפּואָגן פון דעם, נאָר איך האָבּ אַ טראַכט גע- 
טאָן, עס װעט נאָך דערגיין צום קייסער,. ,גוט", זאָג איך איך 
נעם עס אָן. זאָל זיין אַזױ, איך נעם עס אָן. נאָר איר זאָלט מיך 
פאָלגן, בּאַ מיר מוז אַלץ זיין אין אָרונונג". און אַז איך פלעג 
פאַרבּייגיין דעם דעפּאַרטאַמענט, פלעגט זיך פילן אַן ערדציטער- 
ניש. אַלץ טרייסלט זיך און ציטערט, װי אַ בּלאַט. די סענאַטאָרן 
און די איבּעריקע ציען זיך איין פון שרעק (כלעסטאַקאָוו צעפֿלאַמט זיך 
נאָך מער) אָ, איך האָבּ פיינט צו שפּאַסן, איך האָבּ זי אַלעמען 


אָנגעלערנט. די סענאַטאָרן אַלײין האָבּן מורא פאַר מיר, און 
װאָס איז דאָס! איך בּין אַזאַ. איך װעל אויף גאָרנישט קוקן, איך 
פאָר יעדן טאָג אין הויף אַרײן, מאָרגן װעט מען מיך מאַכֿן פאַר 
אַ פעלדמאַרש,.. (גליטש זיך אויס און פאַלט שיער נישט אַראָפּ פֿון שטול, די בּאַד 
אַמטע האַלטן אים מיט כּבוד אונטער). 

דער גאָרּאָרניטשי. 

נײט-צו און ציטערט מיטן גאַנצן קערפּער. סטאַרעט זיך רעדןי 
װא, װא, װאיי 


כֿלעסטאַקאָװ 

מיט אַ פֿלינק קול 
װאָס איז? 

דער גאָראָדניטשי 
װאַ, װאַ, װאַי. 

כלעסטאַקאָװ 

מיט דעם זעלבּן קול . 
איך פאַרלטיי גאָרנישט, נאַרישקײטן! 

דער גאָראָדניט שי 
װאַ, װאַ, װאַ... שע פּרעװאָסֿאָדיטעלסטװאָ! אפשר פֿאַרלאַנגט זיך 
אַבּיסל אָפּצורוען, אָט דאָרט איז איער צימער און אַלץ װאָס 
מען דאַרף, 

כלעסטאַ קאָװ 
נאַרישקײטן--אָפּרוען ! נו, יאָ, איך קאָן זיך אָפרוען. דער פריש. 
טיק אייערער איז געווען זייער גוט... איך בּין צעפרידן, איך בּין 
זייער צעפרידן. (דעקלאַמירט) לאַבּאַרדאָן, לאַבּאַרדאָן, (גײט-שריין אין 
זײטיקן צימער. דער גאָראָדניטשי נאָך אים), 


בּאָבּטשינסקי 
און איך טראַכֿט, אַז אַ גענעראַל װעט צו זיין פּאָדעשװע נישס 
דערגרײכֿן, און אױיבּ שוין אַ גענעראַל; איז דאָס אַ גענעראַליזמוס. 
איר האָט געהערט, װי ער האָט צוגעקוועטשט די סענאַטאָרן ; קומט, 
מיר װעלן לויפן דערציילן אַלץ אַמאָס פּיאָדאָראָװיטשן און קאָ- 
ראָבּקינען. אַדיע, אַנאַ אַנדרעעװנאַ: 

דאָבּטשינסקי 
זייס געזוגט, מחותּנתטע (בײוע גייען אַװעק). 

אַרטעמי פיליפּאָװיטש 

-צו לוקאַ לוקיטשן 
ער איז שרעקלעך. און מיר זענען אַפילו נישט אין די מונדירן. 
און װאָס װעט זיין, אַז ער װעט זיך אױסשלאָפן און קיין פּעטערבּורג 
װעט אַװעק אַ בּאַריכט ? (גייט אַװעק אַ פֿאַרקלערטער צוזאַמען מיטן שול-אױיפֿ* 
זעער). זייט געזונט, אַנאַ אַנדרעעװנאַ. 


בּילד זחז 


בּילד (וע 4 אַנאַ אנדרעעוונא און מאַריא אַנמאָנאָוונאַ. 


די זעַלבּע אָן כלעסטאַקאָװן און אָן דעם גאָראָדנימשי, | אַנאַ אַנדרעעװנאַ 
אַך, סאַר אַן אָנגענעמער! 
בּאָבּטשיגסקי מאַריאַ אַנטאָנאָװנאַ 
צו דאָנטשינסקין ‏ . סאַר אַ װוֹילינקער! 
אָט דאָס איז אַ מענטש, פּיאָטר איװאַנאָװיטש, אָט װאָס הײסט | -- אַנאַ אַנדרעעװנאַ 
אַ מענטש! איך בִּין אין מיין לעבּן נאָך נישט געװוען אין אַ גע- סאַר אַן איידל בּאַנעמען זין, מען קאָן גלייך דערקענען א 
זעלשאַפּט מיט אַזאַ װיכטיקע פּערואָן. איך בּין שיער נישט פון | גרויסשטעטיש אַנטיקל. די אױפנאַמעס און נאָך אַועלכעס. ארי 
שרעק געשטאָרבּן. װי טראַכֿט איר, פּיאָטר איװאַנאָויטט; װאָס װי גוט! איך האָבּ געװאַלטיק ליב אַזעלכע יונגעלייט, איך בין 
פאַר אַ ראַנג האָט עֶר! ֹ יס אע 6 א איך בִּין אים פון דעסטװועגן זייער געפעלן גע- 
דַאֲבּטשינסקי | שי װאָרן, איך האָבּ עס בּאַמערקט, ער האָט זיך צו מיר צוגעקוקטי 
: איך טראַכט, אַז עֶר איו כּמעט אַ גענעראַל, 7 מאַריאַ אַנטאָנאָװנאַ 


אַך, מאַמענקע, ער האָט אויף מיר געקוקטי 
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8 אַנדרעעװנאַ 
זי אַװי גוט! מיט דיין ט 
7 וא ע נאַרישקײטן אַבּיסעלע װײטער! עס אי 
מאַריאַ אַנטאָנאָװנאַ 
גיי :5 
: מאַמענקע, אויף אַן אמת, 
טגאַ אַנדרעעװנאַ ' 
זי מוז זיך קריגן.., ווען ה 
זאָל ער קוקן אױף דיר; 
מאַריאַ אַנטאָנאָװנאַ 
אוי 
אל 5 5 מאַמענקע, ער האָט לאַנג געקוקט, און ווען ער 
אָס אָנגעהויבּן רעדן װעגן ליטעראַטור, ‏ האט ער דערלאַנגט א 


יי ׂ ף = 6 דערנאָך, װען ער האָט דערציילט, װי ער האט 
= = = די געזאַנדטע, האָט ער אויך דערלאַנגט 


אנדר עעװנא 
נו, אפשר אײנמאָל, קאָן זיין, 
טאָן אויף דיר. ,אָט װוצל איך 


אָט ער געק 
יי גקקוקט אויף דיר און צו װאָם 


גלאַט אַװי זיך האָט ער אַ קוק גע. 
אַ קוק"טאָן אויף איר", גלאַט אַזױ,. 


בּילד צו 


: 
די זעלבּע און דער גאָראָרניטשי, 
קִומט-אַרײ. אויף די שפיין-פֿינגער 
שש.., שש... 
פאַ אַנדרעעװנאַ 
| = װאָס! 
דער גאָראָדניט שי 
איך בּין גאָרנישט צעפרידן, װאָס זיך 
אויבּ אַפִיל 8 
ו איין העלפט איז אמת 
ציילט { (פאַרטרשכט זיך) און 


האָבּ אי אָנגעטרונקען, 
פון דעם, װאָס ער האָט דער 
װי זאָל דאָס נישט זיין קיין אמת 1 
66 


אַ בּיסל אַן אָנגעשיכּורטער מענסש רעדט אַלץ אַרױס: װאָס אויף דער 
לונג, דאָס אויף דער צונג, אַבּיסל האָט ער ליגן געזאָגט, פאַרשטייט' 
זיך, אָן ליגן רעדט זיך נישט. מיט מיניסטאָרן שפּילט ער אין 
קאָרטן ! פאָרט אין הויף אַרײן ! אָט װאָס... װאָס מער דו טראַכסט, 
אַלץ מער שװינדלט אין קאָפּ, פּונקט, װי דו װאָלסט שטיין אויף 
אַ גלאָקן-טורעם, אָדער מען װיל דיך אופהענגעןי 


אַנאַ אַנדרעעװנאַ 


זּ 
+ 


און איך האָבּ גאָר קיין שרעק נישט געפילט. איך האָבּ נאָר גע- 
זען אין אים אַ געבּילדעטן מענטשן פון העכֿערן טאָן. און װעגן 
זיינע ראַנגען--טראַכֿט איך גאָרנישט. 


דער גאָראָדניטשי 


נו, איר דאָרט--װײבּער! איין װאָרט איז אייך גענוג. דו האָסט 
זיך מיט אים געהאַלטן, װי מיט אַ דאָבּטשינסקין. 


אַנאַ אַנדרע עװנאַ 


װעגן דעפ זאָל אייך שוין נישט קימערן, מיר װייסן שוין עפּעסייי 
(קוקט אויף דער טאָכטער : 


דער גאָראָדניט שי 


אַל יון 


נישטאָ מיט אייך, װאָס צו רעדן. אַזאַ צופאַל! איך קאָן זיך נאָך נישט 
אָפּטרײסלען פון שרעק (עפֿנט די טיר און רעדט אין טיר): מישקאַ! רוף 
די פּאָליציאַנטן סװיסטונאָון און דערזשימאָרדן, זי דאָרפן דאָ זיין 
נישט װייט אונטערן טױער (נאָך א קירצן שװײגן). מאָדנע איו דאָס 
היינט אויף דער װעלט! װאָלט כאָטש געװען אויף װאָס אַ קוק 
צו טון, אָבּער אַזאָ קלייניטשקער, אַ דאָרינקער און װעָן דו דער- 
גײיסט, װער ער איו! אַ מיליטער-מאַן האָט נאָך אַ פּנים, אָבּער 
װי דאָס טוט אָן אַפרעקל, זעט עס אוס, װי אַ פליג מיט אהי 
טערגעשוירענע פליגל, ער האָט זיך לאַנג געשטייפט דאָרטן אין 
טראַסטיר, ער האָט פאַררעדט די ציין מיט דאָס און מיט יענץי 
עס האָט אױיסגעדאַכט, אַז מען װעסט שוין קיין טאָלק נישט דער- 
גיין, אָבּער צום סוף האָט צֶר זיך: אונטערגעגעבּן. האָט נאָך איצט 
אָנּגערעדט מער, וויפל מען דאָרף, מען זעָט גלייך: אַ יונגער שניעקי 
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בּילד א 


די זעלבּע און אָטיפּ, 
אַלע לויפן אים אַנטקעגן און װוינקען צו אים מיט די פֿינגער, 


אַנאַ אַנדרעעװנאַ 
קום נאָר אַהער, טייערינקער! 
דער גאָראָדניטשי 
שש... נו, װאָס! ער שלאָפט! 
אָסיפ : 
גיין, נאָך נישט, ער ציט זיך אויס אַבִּיסל.. 
אַנא אַנדרעעװנאַ 
הער זיך איין! װי רופט מען דיך,- 
אָ ס י פ 
אָסיפּ, 
דער גאָראָדניטשי 
:צוּ דער פרו"י און צו דער טאָכֿטער 
גענוג, גענוג אייך שױ 
געגעבּן גוט אָפּצועסן ; 
אָ סיפ 
2 אט = דאַגק אייך זייער, גאָר גוט אָפּגעגעסן. 
4 יט נאָר, צו דיין פּריץ קומען אַ סך גראַסן און פירשטן! 
אָן דער זייט 
נישטאָ װאָס צו זינדיקן, אַז מען האָט 
אַ צווייט מאָל נאָך מער געבּן 
גראַפן און פירשטן, 
פמאַריאַ אַנטאָנאָװנאַ 
נשמהלע דו, אַסיפּ, דיי יץ אי 
8נאַ א א יי 


זאָג, אָסיפּ, װאָס פאַר אַ פּעגטש אין צִרן 


{' צו אָסיפּ) נו, בּרודערקע, מען האָט דיר 


איצט געגעבּן, װעט מען 
צו עסן (אױפֿן קל). יאָ, עס קומען 
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דער גאָראָדניטשי 
אָבּער הערט שוין אױיף, איך בּעט איך, איר שטערט מיר בּלױף 
מיט אייערע פּוסטע רייד. 
אַנאַ אַנדרעעװנאַ 
און װעלכן ראַנג האָט דיין פּריץ! 
אָסיפּ 
אַ געװײינלעכֿן ראַנג, 
דער גאָראָדניטשי 
אָבּער גאָט מיינער, איר קומט נאָך אַלץ מיט אײיערע נאַרישע 
פראַגן ! איר לאָזט אַ װאָרט צו דער זאַך נישט רעדן! זאָג נאָר, 
פריינט! װי איז דיין פּריץ! אַ שטרענגער! ער האָט ליבּ צו בּאַײ 
שטראָפן } האַ ! 
אָסיפּ 
יאָ, אָרדנונג האָט ער ליבּ. ער האָט ליבּ, אַז אַלץ זאָל זיין אויף 
אַן אָרט. 
דער גאָראָדניטשי 
און מיר געפעלט זייער דיין פּנים, דו מוזט זיין אַ גוטער מענטשייי. 
אַנאַ אַנדרעעװנאַ 
זאָג מיר. אָסיפּ, דאָרטן טראָגט דיין פּריץ אַ מוֹנדירוּ 
דער גאָראָדניטשי | 
גענוג דאָך שוין צו פּלאַפּלען, דאָ רעדט זיך װעגן װיכטיקע זאַכף 
דאָ גייט װעגן אַ מענטשנס לעבּן (צו אָסיפּן. דו געפעלסט מיר אויף 
אַן אמת, אין וועג שאַדט נישט אַ גלעזעלע טיי צו טרינקען, אָבּער 
די טיי איז איצט קאַלט, טאָ נעם דערפאַר צוויי קערבּלעך אויף טייו+. 
אָ סיפּ 
נעמט-צו דאָס געלט 
איך דאַנק אייך זייער, װאַשע װיסאָקאָבּלאַגאָראָריע! זאָל גאָט אייך 
געבּן געזונט דערפאַר, געהאָלפן אַן אָרעמען מענטשן. 
דער גאָראָדניטשי 
גוט, גוט, איך בּין אַליײין צעפרידן פון דעם. 
אַנאַ אַנדרעעװנאַ 
הער זיך איין, אָסיפֿ, וועלכע אױגן געפעלן דיין פּריץ בּעסער 3 
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ימאַריאַ אַנטאָנאָװנאַ 
בּאַ דיין פּריץ איז אַזאַ פיין נעזעלעי. 

דער גאָראָדניטשי 
אָבּער לאָזט שוין, לאָזט מיך... (צו אָסיפּן) איצטער זאָג מיר, װאָס 
האָט דיין פּריץ ליבּ, װאָס געפעלט אים מער אין װעג? 

אָ סיפ 
ער האָט ליבּ., װי אַ מאָל, מער פאַר אַלץ האָט עֶר ליבּ, מען 
זאָל אים גוט אויפנעמען, מען זאָל גוט געבּן אָנצועסן. 

דער גאָראָדניטשי 
גוט אָנצועסן} 

אָ סיפּ 
יאָ, גוט.., אַפילו אויף מיר, אויף אַזאַ קנעכט, גיט ער אַכֿטונג, 
אַז אויך מיר זאָל זיין גוט. עס פּאַסירט, מען פאָרט ערגעץ 
אַרײן, פרעגט ער מיך דערנאָך: ,אָסיפּ, מען האָט געגעבּן גוט 
אָנצועסן ?" , שלעכט*!--ענטפער איך, ,הע", זאָגט ער, ,דאָס איז 
אַ שלעכטער מענטש. דערמאַן נאָר, װען איך װעל קומען צו פאָרן", 
,נו, דאָרטן", --טראַכֿט איך זיך,.. (גיט אַ מאַך מיט דער האַנט) זאָל אים 
גאָט נישט שטראָפן, איך, איך בּין אַ פּראָסטער מענטש. 

דעַר גאָראָדניטשי 
גוט, גוט, דו רעדסט צו דער זאַך, איך האָבּ דיר געגעבּן אויף 
,טיי", ‏ איצט נאַדיר, דערלייג אויף קיכעלעך. 

אָ סי פּ ' 

פאַרװאָס קומט עס מיף אַלץ, װאַשע וױסאָקאָבּלאַגאָראָדיע! בּאַ- 
האַלט דאָס געלט) איך װעל שוין מאַכֿן אַ שנאַפּס פאַר אייער געזונט, 

אַנאַ אַנדרעעװנאַ 
קום, אָסיפּ, צו מיר, װעסטו אויך בּאַקומען. 

פּאַריאַ אַנטאָנאָװנאַ 

אָסיפּ, סייערער, גיב אַ קוש דין פֿריץ {פֿון צװײטן צימער הערש זיך 

פֿלעסטאַקאָווס אַ לײכּטער הוסט). 

דער גאָראָדניטשי 

שש... (הײבּט זיך אויף די 7פּיץ פיניער, רעדט מיט שַ הייבּ יול) טומל נישט; 

זאָל אייך גאָט אויסהיטן, גייט שוין, גענוג שין.. י 


, 


אַנאַ אַדנרעעװנאַ 
קום, מאַשענקע! איך װעל דיר עפּעס אױסזאָגן, װאָס איך האָבּ 
בּאַמערקט בּאַס גאַסט, בּלוין מיר בּיידע מעגן עס װיסן, 
גאָראָרניטשי 
איר װעט זיך דאָרטן צערעדן, מען זאָל דאָס אונטערהערן, װעט 
מען די אויערן דאַרפן פאַרשטאָפּן. (װענדט זיך צוֹ אָסיפן) גו, פריינט,.. 


ביל א 


די זעלבּע, דערזשימאָרדאַ און סװיסמונאָװ. 


דער גאָראָדניטשי | 
שש... װי די בּערן קלאַפּן זיי מיט די שטיול, פאַלט אַרײן אַזי 
| װי מען װאַרפט אַראָפּ פערציק פּוד פון װאָגן. װוּ האָט אייך דאָ 
דער טייוול געשלעפּט! 
דערזשימאָרדאַ 
לוט אייער בּאַפעל... 
דער גאָראָדניט שי 
שש.., (פאַרמאַפֿט אים ס'מויל) אַ קראַקע געטאָן װי אַ קראָ! מאַכט 
אים נאָך: ,לױט איער בּאַפעל"! װי פון אַ פאַס שרייט עס! 
(צו אָסיפֿן) דו, פריינט, גיי און גרייט-צו, װאָס מען בּאַדאַרף פאַרן 
כּריץ, פאַרלאַנג אַלץ, װאָס אין שטובּ אין נאָר פאַראַן (אָסיפּ גײט 
אַװעק, און איר זאָלט מיר שטיין אויפן בּאַלקאָן און נישט פון 
אָרט. קיינעם פון זייטיקע מענטשן נישט אַרײנלאָזן, איבּערהױפּט 
די סוחרים! אױיבּ איר װעט נאָר איינעם פון זיי אַרײנלאָזן. 
טאָ.., װי איר װעט נאָר דערזען, אַז עמיצער גייט מיט אַבּקשה 
און אַפילו אָן אַ בּקשה, נאָר אַועלכע, װאָט איז נאָר ענלעך צו 
אַ מענטשן, װעלכֿער װיל זיך בּאַקלאָגן, טאָ נעמט אים גלייך פאַרן 
קאַרק און שליידערט אים צוריק... אָט אַזױ.,, איר הערט?! (װײט 
ימיטן פֿוס) שׁש... (גײט-אַװועק אויף די שפּיץ-פינגער, גלייך נאָך אים די פּאָליציאַנטן). 
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פערמער אַקט, 


דאָס נעלבּע צימער בּאַם גאָראָדניטשי, 
בּילד | 
פּאַמעלעך, כּמעט אויף די שפּיין-פינגער, קומען אַרײן : אַמאָס פֿישָדאָראָװיטש, אַרטעמײ 


פיליפּאָװיט ש, דער פּאָסטמײסטער, לוקאַ לוקיטש, דאָבּטשינסקי און בּאָבּטשינסקי אויס- 
געפּוצט אין מונדירן, די גאַנצע סצענע קומט-פֿאָר אין אַ האַלבּן קול. 


אַמאָס פּיאָדאָראָװיטש 
שטעלט אַלעמען אויס אין אַ האַלבּן קרייז | 
איך בּעט אייך, מיינע הערן, האָט רהמנות, שטעלט זיך גיכער 


אויס אין קריין און װאָס מער אָרדנונג! איין גאָט וייס אים 


דאָרט; אין הויף אַרין פאָרט עֹר און די סענאַטאָרן האַלט ער 


אין די הענט. שטעלט זיך אויס לויטן מיליטערישן שטייגער! איר, 


פּיאָטר איװאַנאָװיטש, לױפּט-אַרײן אין יענער זייט, און איר, פּיאָטר 
איװאַנאָוויטש, שטעלט זיך פון דער זייט (בּידע פּיאָטר איװאַנאָריטשעס 


לױפֿן אויף די שפּיץ-פינגער). 
אַרטעמי פיליפּאָװיטש 
װי אייך װילט זיך, אַמאָס פיאָדאָראָװיטש, מיר מוון עפּעס טאָן! 
אַמאָס פיאָדאָראָװיטש 
אָבּער װאָס, למשלן 
אַרטעמי פיליפּאָװיטש 
איר װייסט שוין װאָס, 
אַמל?ס פיאָדאָראָװיטש 
דערלאַנגען עפּעס אין יד אַרײן4 
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אַרטעמי פיליפּאָװיטש 
נו, יאָ, װען אַזױ אַפילן.. 

אַמאָס פיאָדאָראָװיטש 
צום טייוול, דאָס איו געפערלעך, ער װעט זיך פונאַנדערשרייען, 
אַ מלוכה-מאַן, אפשר אים צוטראָגן אַלס אַ נדבה פון די דװאָריאַ- 
נעס איף אַ װעלכֿן עס איז דענקמאָל! 

דער פּאָסטמײסטער 
אָדער אַזױ: ‏ אויף דער פּאָסט אין אָנגעקומען געלט און מען 
װוייס נישט צו װעמען עס געהער". 

אַרטעמי פיליפּאָװיטש 
זעט אָבּער, ער זאָל אייך מיט דער פּאָסט ערגעץ װייט נישט 
אַװעקשיקן. איר פאַרשטײיט! אַזעלכע זאַכֿן װערן אַװי נישט גע- 
מאַכט אין אַ גוט איינגעאָרדנטער מלוכֿה, צו װאָס זענען מיר דאָ 
אַ גאַנצער עסקאַדראָן ? פאָרשטעלן בּאַדאַרף מען זיך איינציקװייז, 
אונטער פיר אויגן., אָט אַזױ, אַז אוערן זאָלן נישט הערן אָט 
אַזזי װערט עס געמאַכֿט אין אַן אָרנטלעפֿער געזעלשאַפט. אַמאָס 
פיאָדאָראָװיטש, איר היבּט-אָן דער ערשטער. 

אַמאָס פיאָדאָראָװיטש 
אפשר איז שוין בּעסער, אַז איר זאָלט אָנהײבּן! בּאַ אייך האָט 
דאָך דער הױכֿער גאַסט צוגעבּיסן. 

אַרטעמי פיליפאָװיטש 
אפשר לוקאַ לוקיטש, װי אַן ערציער פון יונגן דור1 

לוקאַ לוקיטש 
איך קאָן נישט, מיינע הערן! איך בּין מיך מודה, איך בּין שין 
אַזױ דערצויגן געװאָרן, אַז בּעת עס רעדט מיט מיר איינער מיט 
אַראַנג העכֿער, פאַרליר איך די נשמה און דאָס לשון. ניין, מיי- 
נע הערן, בּאַפּרײט מיך כון דעם, האָט רחמנות, בּאַפּריײיט! 

אַרטעמי פיליפאָװטש | 
אָט אַװי בּלײיבּט עס, אַמאָס פיאָדאָראָװיטש, קיין אַנדערער איד 
נישטאָ אויסער אייך, איר קענט דאָך רעדן, װי ציצעראָן אַלײן. 

אַמאָס פיאָדאָראָװיטש 
װאָס רעדט איר! װאָס רעדט איר! גאָר ציצעראָן! איר האָט עם 


= ֹ 


אױסגעטראַכט, עס טרעפט אַמאָל, װען איך צערער זיך װעגן אַ 
יאַגד-הונט. 

אַלע 

שטייען-צו צו אים 
ניין, נישט נאָר װועגן הינט, איר רעדט אויך וועגן װעלט.אי. 
בּערקערעניש. נין, אַמאָס פיאָדאָראָװיטש! פאַרלאָזט אונדו 
נישט, זייט פאַר אונדז אַ פאָטער, אַמאָס פיאָדאָראָװיטש! 

אַמאָס פיאָדאָראָװיטש 
אָבּער לאָזט מיך צורו, מיינע הערן! (אין דער רגע דערהערן זיך טריט 
און אַ הוסט אין כֿלעסטאַקאָװס צימער. אַלע איילן זיך צו דער טיר גיכער, שטויסן זיך 
און בּאַמיען זיך אַרױסצוגײן. עס הערן זיך אױסרופֿן, מיט אַ אַלבּ קול) 

בּאָכּטשינסקיס קול 
אוי, פּיאָטר איװאַנאָװיסש, פּיאָטר איװאַנאָװיטש, איר האָט מיר 
אויף דעס פוס אַרויפגעטרעטן. 

זעמליאַניקעס קול 
לאָזט מיך כאָטש זיך מתװודה-זיין, אי דערשטיקט דאָך מיך. 
עס הערן זיך נאָך עטלעכע אויסגעשרייען : , אַי, אוי !* צום סוף קריכן זי אַלע אַרױס. 
דאָס צימער בּלייבּט לײיריק), 


בּילד זן 


פֿלעסטאַקאָװ 

. לײן קומט צַרין מיט פאַרשלאָפֿענע אויגן 
װוייזט אוס, איך האָבּ אַ גוטן שלאָף געטאָן, פון װאַנעט. האָבּן 
זי עס אַזעלכֿע מאַטראַצן און פּערענעס! איך האָבּ אַפילו גע- 
שויצט. בּאַם פרישטיק האָבּן זיי מיר, װײיזט אויס, עפּעס או- 
טערגערוקט, אין קאָפּ זיצט גאָך בּיז איצט, דאָ קאָן מען, װי איך 
זע, גאַנץ פין פאַרבּרענגען. איך האָבּ ליבּ גאַסטפרײינטלעכקײט 
און נאָך מער האָבּ איך ליבּ, אַז דאָס קומט פון ריינעם האַרצן, 
און נישט פון אױסרעכֿענונג. און דעם גאָראָדניטשיס סעכטערל 
אִיז גאָרנישט שלעכֿט, אויך די מאַמעשי איז אַזעלכע, מיט װאָס 
מען קאָן נאָך... יאָ, אַואַ לעבּן געפעלט מיר, : 
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בּילר זז 


כלעסמאַקאָו און דער ריכטער, 


דער ריכטער 


-קומט אַרײן, שטעלט זיך אָפּ און רעדט צו זיך אלײן 


גאָט מיינער, טראָג מיך אַרױס אַ גאַנצן פון דאַנעט, די קני בּרעכן זיך 
אונטער, (אױפֿן קול : ציט זיך אויט און האַלט צו מיט דער האַנט רי שפּאַגע). איך 
האָבּ דעם כּבוד זיך פֿאָרצושטעלן: ריכטער פון היגן קרייז-געריכֿט, 
קאָלעזסקי אָסעסאָר ליאַפקין טיאַפּקין, | : 

:כל ע ס ט אַ ק אָ וו : 
ועצט אייך! זייט איר עס דער היגער ריכטערו 

ידער ריכטער 
פֿון 816 בּין איך אױסגעקליבּן אויף דריי יאָר, לט דעם װילןָ 
פון די דװאָריאַגעס א איך פאַרנעס מיין אמט בּיון הײיגֿ- 
טיקן טאָג, 

22 לעסטאַקאָװ 
עס לױינט צו זיין אַ ריכטער, האַ? 

דער ריכטער 
פאַר דריי מאָל צו דרי יאָר, האָבּ איך בּאַקומען אַ װלאַדימיר 
פון דער פערטער מדרגה און אַ גוטע בּאַשטעטיקונג פון דער 
נאַטשאַלסטװאָ, (אָן דער זײט) דאָס געלט איו בּאַ מיה אין האַנט 
און די האַנט ברענט, װי פייער. 

!כלעסטאַקאָװ. 
מיר געכעלט אַ,װלאַדימיר'. אַ אצַנטי כון דער דרישער קאַטע- 
גאָריע אין שוין נישט אַזיא. 

דער ריפֿטער 

ירוקְט-אַרויס פֿאָרױס די צעגױפֿגעפּרעסטע האנט. אָן דער זײט | 
גאָט מיינער, איך ווייס נישט, װוּ איך פין דאָ, װי איך װאָלט 
זיצן אויף הייסע קוֹילן, 

בל ע ס ט אַקאָ װו 
װאָס האַלט איר אין האַנטן 


אַמאָס פיאָדאָראָװיטש 

פֿאַרלירט זיך און לאָזט אַראָפּ אויף דרערד די אַסיגנאַציעס 

: גאָרנישט-נישטו 

פֿלעסטאַקאָװ 
װאָס הייסט גאָרנישט ! איך זע דאָך, געלט איז אַראָפּגעפאַלן= 

אַמאָס פיאָדאָראָװיטש 

ציטערט מיטן גאַנצן קערפּער 
עס איו נישט קיין געלט. שֶן דער זײט) אָ, גאָט מיינער! איך בי 
שוין פאַרפּאַלן, מען פירט שוין אַ ועגעלע מיך צו כֿאַפּן און פאַר=- 
משפּטן. 

פֿלעסטאַקאָװ 
דאָס איז דאָך טאַקע געלט. 

אַמאָט פיאָדאָראָװיטש 

אָןך דער ייט 
נג אַ סוף צוּ אַלץ. פאַרלױרן, פאַרלוירן אויף אײבּיקי 

צלעסטאַקאָװ 
ווייסט איר װאָס! בּאָרגט מיר אויס דאָס געלט. 

אַמאָס פיאָדאָראָװיטש 

געשווינד 
פאַרװאָס נישט, פאַרװאָס נישט? מיטן גרעסטן פאַרגעניגן. (אָן דער' 
זײט) נון דרייסטער, דרייסטער, העלף אַרױס, הייליקע מוטער! 

כבלעסטאַקאָװ 
איר פאַרשטײט, אין װעג האָבּ איך אַלץ אױסגעגעבן... דאָס אוך 
יענִץ... פון דאָרף װעל איך עס גלייך אָפּשיק 

אַמאָס פיאָדאָראָװיטש 
טוט אונדז די געפעליקייט, מיר בּעטן אײַך זייער, עס איז פאַר 
אונדו אַ כּבוד. מיט מיינע שװאַכֿע כּוחות און מיט מיין פלייסיקייטו 
װעל איך מיך בּאַמיעןן צו געפעלן, װערן. בּאַ נאַט שאַלסט װ אי 
(הײיבּט זיך אויף פון שטול און לאָוט אָראָם די העגט) איך האָבּ נישט קייךן 
דרייסטקייט אייך מער צו' בּאַאוּנרוױקן, מיט. מיין, אָנװעזנהײט.. האָט 
איַר עפֶּעס: צו בּאַפעלן 1 


יכלעסט אַקאָװ 
װאָס! אַ בּאַפעל 
אַמאָס פיאָדאָראָװיטש 
איך מיין, אפשר האָט איר עפּעס צו בּאַפעלן דעם היגן קרייו- 
געריפֿט ? 
יכ לע ס ט אַ ק אָװו 
צו װאָס? איך האָבּ נישט דערצו קיין נויטװענדיקייט, נײן, גאָר- 
נישט, איך דאַנק אייך זייער, 
:אַמאָס פיאָדאָראָװיטש 
:צייגט-זיך און גייט-אַװעק 
הוראַ! די שטאָט איז שוין אונדזערע. 
לע ס ט אַק אָזו 
; ווען יענער גײַט אַװעק 
דער ריכטער איז אַ גוטער מענטשון 


בּילד שז 


כלעסמאַקאָװו און דער פּאָסטמײסטער., 
קומט אַרײן אין מונדיר, ציט זיך אויס, האַלט צו די שמאַגע 


;דער פּאָסטמייסטער 
איך האָבּ דעם כּבוד זיך פאָרצושטעלן: :דער היגער פּאָסטמײים- 
טער, הויף-ראַט שפּעקין, 

:5ל ע ס ט אַ ק אָזו 
אָ, איך בּעט אייך, איך האָבּ זײער ליב אָנגענץמע געועלסאַמעש 
זעצט *אייך ! איר לעבּט ידאָ שטענויק! 

ידער פּאָסטמײסטצר 
גאַנץ ריבטיק. 

זפֿלעסט אַ קאָװ 
מיר געפעלט אייַער שטעטל. פֿאַרשטינט זיך, עס איו נישט אַװי 


: שי 


פּאַלעבּט, אָבּער דאָס איו דאָך נישט קיין הױיפּט-שטאָט, ניש 
אמת!--דאָס איז דאָך נישט קיין הױפּט-שטאָט+ 
דער פּאָסטמײסטער 
אַ פולקומער אָמַת, אֹמֶת! 
כּלעסט װו 
: א - אין דער הױפּט-שטאָט איז פאַראַן בּאָן-טאָן און נישט 
קיין פּראָזױנעָיעלע גענדז. װי איז אייער מיינונג, נישט אַװױ! 


דער פּאָסטמײסטער 
גאַנץ ריכטיק !. (אָן דער זײט) ער אינ גאָרנישט שטאָלץ, װעגן אַלץ 
פרעגט ער, 

כֿלעסטאַקאָװ 
און פונדעסטוועגן, זאָגט דעם אמת, אױך אין אַואַ שטעטל קאָן 
מען זיך לעבּן גליקלעך ג 

דער פאָסטמײסטער 
גאַנץ ריכֿטיק. 

כּלעסטאַקאָװ | 
לט מיין מינוּנג פאַדאַרף מען בּלױז, מען זאָל דיך אַכטן אי 
ליבּן אָפּנהאַרציק--נישט אמת } | 

דער פאָסטמײסטער 
איר זענט פולקום גערעכט. 

פֿלעסטאַקאָװ 
איך בּין זייער צעפריון, װאָס איר זענט מיט מיר אינששימִיץ. 
אויף מיף קאָן מען מאָדנע קוקן, נאָר איך האָבּ שין אַזאַ כֿאַ- 
ראַקטער. (קוקט אים גלײך אין די אויגן צון רעדט צו זיך) אפשר בּעטן בֹּאַם 
פּאָסטמײסטער אַן הלוואהלע? (אױפֿן קול) מיט מיר האָט פאַסירט אַן 
אומגעריכֿטער צופּאַל, אין װעג האָבְ. איך אַלץ אױסגעגעבּן.. צי' 
קאָנט איר מיר נישט. בּאָרגן א דריי הונדערס רובּל! 
פּאָסט מײסט ער 
פאַרװאָס נישט! איך װעל עס :האַלטך פאַר אַ ג"ייסן כּבוד. אָש 
האָט איִר די סומע, מיטן גאַנצן האַרצן בּין איך אייך גרייט צו' 


דינען, 


כ לע ס ט אַ ק אַ װו 
איך דאנק אייך זייער. איך האָבּ נישט ליב אין װעג זיך אָפּצוזאָגן 
פוּן בּאַקװעמלעכקײטן -- אוּן צוּ װאָס! נישט אמת? 
דער פּאָסטמײסטער 
גאַנץ ריכטיק! (שטעלט ויך אויף, ציט זיך אויס אוּן האַלט צוּ די שפּאַנע) ‏ אוף 
דערוועג זיך נישט מער איךן צוֹּ בּאַונרױקן מיט מין אַנװעזנ* 
הייט. װעט נישט זיין עפעס אַ בּאַמערקונג װועגן דער פּאָסט:אַנשטאַלט} 
כ ל ע ס ט אַ ק אַ װו 
ניין, גאַרנישט! 
דער פּאָסטמײ סטע ר פפאַרבּײגט זיך און גײט אָ5) 
כֹּל ע ס ט אַ ק אַ װ (רייכערט) 
דער פּאָסטמײסטער וייזט זיך מיר אויך אויס פאר אַ גוּטן מענטשן.איף 
האָבּ זייער ליבּ אַזעלכע מענטשן, 


בּילד ". 
כלעסטאַקאָװ אוּן לוּקאַ לוקיטש, 


(פּאַלט אַריין, װי ער װאָלט כמעט אַרײנגעשטױסן אין טיר, עס הערט זיך א קו? 


הינטער אים: װאָס האָסטוּ מוראָנ) 


לוקאַ לוּקיטש +ציט זך אױס מיט שרעק און האַלט די האַנט אױף דער 
שפּאַגע) 


איך האָבּ דעם כּבוד זיך פאָרצוּשטעלן: דער שוּל-אויפזעער כלאָפּאָו, 
כּלעסטאַקאָװ | 
האַ! זייט געגריסט! זעצט אייך, זעצט אייך! אפשר װילט איר אַ 
ציגאַר? (דערלאַנגט אים א צינאֵר) 
לוקאַ לוּקיטש אין זיך אימאנטשאַסן) אָט האָסטוּ דיר, דאָס האָבּ 
אִיך שוין אַװדאי נישט ערװארט. נעמען צי נישט נעמען? 


פלעסט אַק אָ װ 


נעמט, נעמט, דאָס איז אַ גאַנץ גוּטער ציגאַר, פאַרשטייט זיך, נישט 
אַזױ װי אין פּעטערבּוּרג, דאָרט, פריינט, האָבּ איך גערייכערט +צי- 
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גאַרען צוּ צוויי הוּנדערט פוּפציק רוּבֹּל אַ הוּנדערט -- כאָטש נעם 
אוּן קוּש זיך די הענט נאָכן אויסרייכערן. אָט איז פייער, פאַררייכערט! 
(דערלאַנגט אים דאָס ליכט) 

5 וק אַ 9 וק יט ש (פרוּװט רײַכערן אוּן ציטערט אלץ) 

כִ לע ס ט אַ ק אָ װו . 
נישט פוּן דער זייט פאַררייכערט מען. 

לוּקא ל וק יט ש (פּן שרעק פאַלט אים אַראָפּ דער ציגאַר, ער דערלאַנגט א 
שפיי אוּן גיט אַ מאַך מיט דער האַנט, רעדט צוּ זיך) נעמט עס דער טיװל, 
דער פאַרשאָלטענער ציגאַר האָט מיך אוּמגליקלעך געמאַכט, 

כ לע ס ט אַ ק אָװ 
וי איך זע, זייט איר נישט קיין גרויסער ליבּהאָבּער פוּן ציגאַרן 
אוּן בּאַ מיר, װאַלט איך אייך זאָגן, איז דאָס מיין שװאַכקײט. אויך 
צוּ פרויען, װאָלט איך אייך זאָגן, אַז איך קאָן צוּ זי נישט זיין 
גלייכגילטיק. אוּן איר װי? װאָס געפעלט אייך מער: אַ בּלאָנדינקע, 
צי אַ בּרוּנעטקע? 

לוּקאַ לוּקיטש 
(פאַרלירט זיך אין גאַנצן און װײסט נישט, װאָס צוּ זאָגן). 

כ לע ס ט אַ ק אָ װ 
ניין, זאָגט אָפּנהאַרציק, בּרוּנעטקעס אָדער בּלאָנדינקעס? 

לוקאַ לוּקיטש 
איך קאָן נישט ויסן. 

כ לעס ט אַ ק אָ װ 
ניין, ניין, פאַררעדט מיך נישט, מיר ווילט זיך זייער וויסן אייער 
געשמאַק. 

לוּקאַ לוּקיטש א 
איך האָבּ די דרייסקייט איך צוּ מעלדן (אן דער זייט) איך ווייס 
נישט װאָס איך רעד. 

כל עס ט אק אָ װ 
האַ,:הא! איר װילט נישט זאָגן, אוודאי האָט אייך שוין עפעס אַ בּרוי 
נעטקע געכאַפּט אויף דער װענטקע, זייט זיך מודה, געכאַפּט} | 

לוּקאַ לוּקיטש (שװײגט) 
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ב לע סט אַק אָװ 
האַ:האַ!: איר זענט רוט געװאָרן, איר זעט, איר זעט! פאַרװאָס וילטי 
איר נישט רעדן? 
לוּקאַ לוּקיטש 
איך האָבּ זיך פאַרלוירן, װאַשע בלא... פּרעװאָס... סייאט (אן דער זש) 
די פאַרשאָלטענע צוּנג האָט מיך פאַרראַטן. 
ב לעס טאַק אָ װ 
איר האָט זיך פאַרלוירן? אין מיינע אויגן איז פאַראַן אַזױנס, װאָס 
שרעקט אָפ. קיין איין פרוי קאָן נישט אױיסהאַלטן מיין בּליק. אמתוּ 
פּוּקאַ לוּקיטש 
גאַנץ ריכטיק... 
כ ל ע ס ט אַ ק אַ װו 
עס האָט פּאַסירט מיט מיר אַ מאָדנער צוּפאַל .אין װעג האָבּ איך אַלץ 
אויסגעגעבּן, קאַנט איר מיר נישט בּאַרגן אַ דריי הוּנדערט רוּבּל? 
לוּקאַ לוק יט ש (כאפּט זיך צוּ דער קעשענע, רעדט צוּ זיך) 
אָט אַן אומגליק, אויבּ עס איז נישט פאראַן. פאַראַן, פאַראַףת 
(נעמט אַרױס אוּן דערלאַנגט די אַסיגנאַציעס, ציטערט), 
-ב 5 ע ס ט אַ ק אָװ | 
איך דאַנק אייך זייער. 


לוּקאַ לוּקיטש 


איך האָבּ נישט קיין דרייסטקייט אייך מער צוּ בּאַאוּנרוּיקן מיט מיין 
אָנװעזנהייט. 
-ב לע ס ט אַ ק אַ װ 
אַדיע! 
י5 וק אַ לוּק יט ש (פייט האַסטיק אַרױס און רעדט אָן אַ זײט) 
ני, גאָט צוּ דאַנקען, ער װעט שוין אפשר אין שול נישט צַריינקיקע 


בּילד 1, 
כלעסטאַקאָוו אוּן אַרטעמי פיליפּאָװיטש, 


(קוּמט אָרײן אויסגצצויגן, די האַנט אויף דער שפּאַנע.) 


אַרטעמי פיליפּאָװיט ש 
איך האָבּ דעם כּבוד זיך פאָרצוּשטעלן. דער פּאָפּעטשיטעל איבּער 
צדקה:הייזער, הויף:ראַט זעמליאַניקאַ. 

כ ל ע ס ט אַ ק אַ וו 
איך בּעט אייך זעצן. 

אַרטעמי פיליפּאָװיטש 
איך האָבּ שוין געהאַט דעם כּבוד אייך צוּ בּאַגלײטן אוּן אייך אויפ= 
צוּנעמען אין די צדקה:חברות, װעלכע זענען מיר אָנפאַרטרױט, 

כ ל ע ס ט אַ ק אַ וו 
האַ, האַ: איך געדענק. איר האָט געגעבּן אַ גאַנץ גוּטן פרישטיק, 

אַרטעמי פיליפּאָװיטש 
איך בּין גליקלעך צוּ דינען דאָס פאָטערלאַנד, 

כ ל ע ס ט אַ ק אַ װו 
איך בּין זיך מודה, דאָס איז מיין שװאַכקײט, איך האָבּ ליב גוּט צוּ 
עסן. זאָגט מיר, זייט אַזױ גוּט, מיר דאַכט זיך, אַז איר זענט נעכטן 
געװען אין װוּקס אַבּיסל נידעריקער, נישט אמת? 

יעמי פיליפּאָװיטש 

עס קאָן זייער מעגלעך זיין (שװײגט 8 רנש). איך קאָן אייך זאָגן, אַז 
איך קאַרג נישט צוּ אַרבּעטן פלייסיק אויף מיין אַמט, (ריקט:זיך:צוּ 
נגענטער מיט דער שטוּל אוּן רעדט מיט א האַלבּ קול.) אָט דער היגער פּאסט?= 
מייסטער, טוּט גאָרנישט, אַלץ איז בּאַ אים פאַרלאָזט: די פּאָסט? 
פּאַקעטן פאַרהאַלטן זיך דאָ... איר קאָנט זיך עס אַליין איבּערצייגן. דער 
ריכטער, װאָס איז דאָ געװען נאָר װאָס פאַר מיר, יאָגט זיך כּסדר 
נאָך האָזן, אין די קאַנצעלאַריעס האַלט ער הינט אוּן ער פירט 7יִך 
אויף... איך זאָג עס אייך דערפאַר, װײיל איך האָבּ ליבּ דאָס פאַ: 
טערלאַנד, איך מוּז עס טאָן, כאָטש ער איז מיר אַ קרוב אוּן אַ 
פריינט, ער פירט זיך אויף זײיעֶר נישט גוּט. דאָ איז פאַראַן אַ גוּט: 
בּאַזיצער, דאָבּטשינסקי, וועלכן איר האָט שוין געהאַט די מעגלעכ- 
קייט צּוּ זען; װי נאָר דער דאָבּטשינסקי גייט אַרױס פוּן שטוּבּ, 
לויפט ער, דער ריכטער, בּאַלד אַרײן צוּ יענעמס װײבּ אוּן איך 


ייט 


װאָלט שװוערן... איר װאָלט אַ אַ קוּק טאָן אויף די קינדער, זענען זי 
אַלע נישט ענלעך צוּ דאַבּטשינסקין, נאָר אַלע, בּיזן קלענסטן מיי= 
דעלע, זענען ענלעך צוּם ריכטער. 
כ ל ע ס ט אַ ק אָ װ 
װאָס איר רעדט? איך האָבּ װעגן דעם נישט געװוּסט, 
אַרטעמי פיליפאָװיטש 
אָט דער היגער שול:אויפזעער, איך פאַרשטיי נישט, וי האָט עס 
הי נאַטשאלסטװאָ איבּערגעגעבּן אַזאַ איינעם אַזאַ אַמט. ער איז נאָך 
ערגער, װי אַ יאקאַבּינער, ער פארסמט די יוגנט מיט זיינע פרייע 
געדאנקען. אוב איר װעט דערלױיבּן, װעל איך אייך דאָס אַלץ בֹּאַי 
שרייבּן אויף פּאַפּיר. 
כ לעס ט אַ ק אַ װו 
זאָל זיין אויף פּאַפּיר,. מיר װעט עס זיין זייער אָנגענעם. איך האָבּ 
ליב אַמאָל פוּן לאַנגװײליקײט עפּעס איבּערצולייענען, עס זאָל זיר 
לאַכן. װי איז אייער נאָמען? איך פארגעס אַלץ. 
אַרטעמי פיליפּאָװיטש 
זעמליאַניקאַ. 
כ ל ע ס ט אַ ק אַ װו 
אַך, יאָ, זעמליאַניקאַ. אוּן זאָגט מיר, זייט אַזױ גוּט, קינדער האָט 
איר? 
אַרטעמי פיליפּאָװיטש 
װי דען? פינף קינדער, צוויי שוין דערװאַקסענעי 
כ 5 ע ס ט אַ ק אַ װ 
שוין דערװאַקסענע? אוּן װי זענען זי עס... ויז 
אַרטעמי פיליפּאָװיטש 
איר ווילט אפשר פרעגן, װי מען רוּפט זי 
פל עס טאַק אַ װ 
יאָ, װי רוּפט מען זיי} 
אַרטעמי פיליפּאָװיטש 
ניקאַלאַי, איװאַן, יעליזאַװעטאַ, מאַריאַ אוּן פערעפעטויאַ. 


כ 5ע ס טאַ ק א װ 


דאָס איז גוּט! 

אַרטעמי פיליפּאָװיטש 
איך װויל אייך נישט בּאַאוּנרוּיקן מיט מיין אַָנוועזנהייט, צונעמען 
צייט בֹּאַ אייך. (פאַרבּײיגט זיך אוּן װיל אַװעקגײן) 

יע עסטאַק אַ וו (כאגלייט אים) 
גיין, עס מאַכט נישט אויס, עס איז זייער לעכערלעך דאָס, װאָס 
איר האָט גערעדט. קוּמט אַרײן אַ צווייט מאָל (קערט זיך אוּם אוּן עפעי 


נענדיק די טיר, טרייט ער) העי, איר, װי רוּפט מען אייך! איך פאַרגעס 
אַלץ אייער נאָמען. 


אַרטעמי פיליפּאָװיטש 
אַרטעמי פיליפּאָװיטש. 

ב לע ס ט אַק אַ װו 
טוּט מיר אַ געפעליקייט, אַרטעמי פיליפּאָװיטש. מיט מיר האָט פֹּאַי 
סירט אַ מאָדנער צוּפאַל, אין װעג האָבּ איך אלץ אױסגעגעבּן, אפשר 
קאָנט איר מיר בּאָרגן אַ פיר הוּנדערט רוּבּל, 

יאַרטעמי פיליפּאָװיטש 
יאָ, איך האָבּ בּאַ זיך געלט. 

יכ לע ס ט אַק אַ װ 
אַך, װי גוּט, איך דאַנק אייך זייער, 


בּילד 11ע, 


כלעסטאַקאָוו, בּאָבּטשינסקי אוּן דאָבּטשינססי, 


בּאָבּטשינס קי 
איך האָבּ דעם כּבוד זיך פאָרצוּשטעלען. אַ היגער אײנװױגער, 
פּיאָטר איװאַנאָװיטש בּאָבּטשינסקי 

דאָבּטשינסקי 
אַ גוּט בּאַזיצער, פּיאָטר איװאַנאָװויטש דאָבּטשינסקי. 

גב לע סט אַ ק אָ װו | 
איך האָבּ אייך שוין ערגעץ געזען. איר זענט, דאַכט זיך, דעמאָלט 
אוּמגעפאַלן, נוּ, װאָס מאַכט אייער נאָז! 
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בּאָבּטשינסקי 
גאָט צוּ דאַנקען, בּאַאוּנרוקט זיך נישט, עס פאַרהיילט זיך, עס* 
פאַרטריקנט זיך: 
כ לע ס ט אַ ק אַ וו 
גאַנץ גוּט װאָס עס פאַרטריקנט זיך, איך בּין צעפרידן, (פלוצלונג מיפ. 
האַסטיקײט). געלט האָט איר עפּעס? 
דאָבּטשינסקי ‏ . 
געלט? װאָס פאַראַ געלט? 
כ ל ע ס ט אַ ק אָ װו 
בּאָרגט מיר אַ טויזנט רובּל, 
בּאָבּטשינסקי 
אַזאַ סוּמע האָבּ איך נישט, אפשר האָט איר, פּיאָטר איװאַנאָװיטשוּ. 
דאָבּטשינסקי 
בּאַ זיך האָבּ איך נישט, װײיל מיין געלט ליגט אַװעקגעלײגט. 
ב 5 ע ס ט אַ ק אָ וו 
נוּ, אויבּ נישט טויזנט, איז אַ הוּנדערט רוּבֹּל! 


יבּאַבּטשינסקי (זוּכט אין די קעשענעס) 


פּיאָטר איװאַנאָװיטש, איר האָט נישט אַ הוּנדערט רוּבֹּל! איך האָבֿ 
בּלויז אַ פערציק רוּבֹּל אַסיגנאַציעס 
ד אַ בּטשינס קי (קקט אין טײסטער) 
אינגאַנצן פינף אוּן צװאָנציק רוּבֹּל. 
בּאָבּטשינס קי 
זוּכט אַבּיסל בּעסער, פּיאָטרּ איװאַנאָװויטש. איך װײיס, אַז בּאַ אייך- 
דאָרטן אין קעשענע, פוּן דער רעכטער זייט, איז פאַראַן אַ לאָך?: 
אפשר איז דאָרט עפּעס אַרײנגעפאַלן! 
דאָגטשינסקי , 
ניין, אויף אַן אמת, אין לאָך איז אויך גאָרנישט פּאַראַן. 
כ 5 ע ס ט אַ ק אָ װ 
אַלץ איינס, זאָל זיין די פינף אוּן זעכציק רוּבַּל (נעמט צו דאָס געלט) 
דאָבּטשינסקי 
איך װאָלט אייך װעלן בעטן װעגן זייער אַן איידלער אָנגעלעגנהייטי. 


. 5 


יבל ע ס ט אַק אָ װו 
װאָס אַזױנס? 
דאָבּטשינסקי 
די זאַך איז זייער אַן איידעלע. מיין עלטערער זוּן, פאַרשטייט איר 
מיך, איז בּאַ מיר געבּוירן געװאָרן נאָך פאַר דער חתונה. 
ב לעס טאַק אָ װ 
נו? 
דאָבּטשינסקי 
דאָס רעדט זיך נאָר אזוי, ער איז בּאַ מיר געבּוירן געװאָרן אזוי, 
װי נאָך דער חתוּנה און אַלץ האָבּ ‏ איך געזעצלעך בּאַשטעטיקט, 
נאָר איך װאָלט װעלן, ער זאָל זיך אָנרוּפן, װי איך: דאָבּטשינסקי 
כלעסטאַקאָ װ' 
גוּט, זאָל ער זיך אָנרוּפן אַזױ, מען קאָן עס. 
דאָבּטשינסקי 
איך' װאָלט אייך מיט דעם נישט בּאַונרוױקט, נאָר אַ שאָד זינע 
פעיקייטן, דאָס: ינגל גיט גרויסע האָפנוּנגען. ער קאָן אויף אויסני 
װײניק אַ סך געדיכטן אוּן פאַלט אים אין האַנט אַרײן אַ מעסערל, 
שניידט ער בּאַלד אויס פאַרשידענע זאַכן, אַן אמתער פאָקוּסניקי 
| פּיאָטר איװאַנאָװיטש קאָן דאָס בּאַשטעטיקן. 
בּאָבּטשינס קי 
יאָ, דאָס יינגל האָט גרויסע פעיקייטן. 
יכ ל ע ס ט אַק אָ װו 
גוּט, גוּט, איך װעל װעגן דעם זאָרגן, איך װעל רעדן.. איך האָבּ 
האַפּנוּנג, אַז אַלץ װעט זיין אין אָרֹדנוּנֵג, (װענדט זיך צוּ בּאָבּטשינסקין) 
אפשר האָט איר עפעס צוּ זאָגן? 
בּאָבּטשינסקי 
איך האָבּ אויך צוּ אייך אַ בּקשה, 
בכ לעס ט אַ ק אָ װו 
וועגן װאָס? 
-בּאָבּטשינס קי 
איך װאָלט אייך זייער אוּנטערטעניק בּעטן /אַז ווען איר װעט פאָרן 
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קיין פּעטערבּוּרג, זאָלט איר דאָרט בּאַ אַלע גרויסע מענטשן, בא 
די סענאַטאָרן אוּן אַדמיראַלן איבּערגעבּן, אַז אין אַזאַ אוּן אַזאַ 
שטאָט לעבּט פּיאָטר איװאַנאָװיטש בּאָבּטשינסקי, אָט אַזױ זאָלט 
איר טאַקע זאָגן: דאָרט לעבט פּיאָטר איװאַנאָװיטש בּאָבּטשינסקי. 
יס לע סט אַק אַ װו 
זייער גוּט, 
יבּאָבּטשינס קי 
אוּן אױיבּ איר װעט זיין בּאַם קייסער, זאָלט איר אויך דעם קייסער 
זאָגן: אין אַזאַ אוּן אַזאַ שטאָט לעבּט פּיאָטר איװאַנאָויטש בּאָב. 
טשינסקי. 
כ ל ע ס ט אַ ק אַ װו 
זייער גוט. 
דאָבּטשינסקי 
אַנטשוּלדיקט, װאָס מיר האָבּן בּאַ אייך אַזױ פיל צייט צוּגענומען. 
בּאָבּטשינסקי 
אַנטשוּלדיקט, װאָס מיר האָבּן בּאַ אייך אַזױ פיל צייט צוּגענוּמען. 
ב לע ס ט אַ ק אַ װו 
עס מאַכט נישט אויס, מיר איז זייער אָנגענעם געװען, (פירט זי אַרױס) 


/ 


בילד 011, 


כלעסטאַקאָון אלין 


דאָ זענען פאַראַן אַ סך בּאַאַמטע, מיר דאַכט זיך אָבּער, אַז זי נע= 
מען מיך אָן פאַר אַ מלוּכה:מאַן, אמת, איך האָבּ זיי נעכטן געמאַכט אַ 
שטאָלצן אַנשטעל, אַזעלכע בּהמות! איך על װעגן דעם אַלץ אָנ 
שרייבּן צוּ טריאַפיטשקינען, ער שרייבּט דאָרט אַרטיקעלעך, זאָל ער 
זי אַרוּמשינדן אַבּיסל, העי, אָסיפּ! דערלאַנג מיר פּאַפיר אוּן טינט! 
(אָסיפּ קוּקט:ארויס פוּן אוּנטער דער טיר: .בּאַלד":) אוּן צוּ טריאַפּיטשקינען, 
אַז עמיצער פאַלט אַרײן צוּ אים אין די ציין, דעמאָלט היט זיך, 
דעם אייגענעם טאַטן װעט ער נישט שאַנעװען צוּליבּ אַ . װערטל, 
און געלט האָט ער אויך ליבּ. נאָר אין אַלגעמײן זענען די דאָזי 
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קע בּאַאַמטע גאַנץ גוּטע מענטשן, דאָס איז פוּן זייער זייט גאַנץ 
פיין, װאָס זיי האָבּן מיר געבּאָרגט געלט. אָט װעל איך איבּערציילן, 
וויפל געלט איך האָבּ: דאָס איז פוּן ריכטעױ-- דריי הוּנדערט רוּבּל, 
דאָס פוּן פּאַסטמײסטער---דרײי הוּנדערט ;זעקס הוּנדערט, זיבּן הוּנדערט, 
אַכט הוּנדערט... סאַר אַ פאַרפעצט פּאַפּירל,,. אַכט הוֹנדערט, ניין 
הוּנדערט. האָ, האָ! שוין איבּער טויזנט. נוּ, קאַפּיטאַן, זעץ זיך נאָר 
איצט מיט מיר אװועק! לאָמיר זען, װער װעמען} 


בּילד אן, 


כלעסטאַקאָװו אוּן אָסיפּ (מיט טינט אוּן פּאַפּיר) 

כ לע ס ט אַ ק אַ װו 
נוּ, טיפּויש, דוּ זעסט שוין, װי מען נעמט מיך אויף און מען גיט 
מיר אָפ כַּבוך} (נעמט שרייבן) 

אָסיפּ 
יאָ, גאָט צו דאַנקען, נאָר איר װײיסט װאָס איך װעל איך אָגן. 
איװאַן אַלעקסאַנדראָװיטש? 

כ ל ע ס ט אַ ק אָ וו 
װאָס אַזױנס? 

אָסיפּ 
פאָרט אַװעק פוּן דאַנעט. איך שװער אייך, עס איז שוין צייט. 

כ ל ע ס טאַ ק אַ װו 
א נאַרישקײט:! פאַרװאָס? 

אָסיפּ 
אָט אַזױ זיך, זאָל זיין גענוּג מיט זיי. איר האָט דאָ אַ לעבּ געטאָך 
אַ צוויי טעג -- װעט שוין זיין גענוג! װאָס בּאַדאַרפט איר זיך מיַט 
זיי אויף לאַנג פאַרבּינדן,. שפּייט זשע אויס אויף דעם אַלעס! זאָל 
די שעה קיין שעה נישט זיין: אַ צווייטער קאָן נאָך אָנפאָרן... איװאַן 
אַלעקסאַנדראָװיטש, דאָ זענען פאַראַן טייערע פערד, װעלן מיר אַ 
פאָר-טאָן! 

כֹּל ע ס ט אַ ק אָ וו (שרייבּט) 
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ניין, מיר וװוילט זיך דאָ נאָך פאַרבּרענגען. זאָל זיין אויף מאָרגן, 

אַ סיפ | : 

: װאָס מאָרגן! לאָמיר פאָרן, איװואַן אַלעקסאַנדראָװיטש, לאָמיר אַװעק* 
פאָרן, מען האָט אייך געוויס אָנגענוּמען פאַר אַ צווייטן. אוּן דער 
פאטער אייערער װעט זיך בּייזערן, װאָס איר האָט זיך אַזױ לאַנג 
פאַרװײלט, לאַמיר פאָרן, פערד װעט מען אונדז געבּן גוּטעי 

כ לע ס ט אַ ק אַ װו (שרײבט) 
נוּ, גוּט! אָבּער פריער טראָג:אַװעק אָט דעם בּריוו אוּן זע, מען זאָל 
דיר געבּן גוטע פערד. די פוּרמאַנעס זאָג, אַז איך װעל געבּן צוּ 
גאַנצע רוּבֹּלס. זיי זאָלן האַסטיק פאָרן און צוּזינגען דערבּיי (שרייבּט' 
װײטער) איך שטעל זיך מיר פאָר: טריאפיטשקין װעט פּלאַצן פוּן 
געלעכטער. 

אָסיפ | 

דעם בּריוו װעל איך אַװעקשיקן מיט דעם מענטש פוּן דאַנעט און 
אַלײין װעל איך פאַרפּאַקן די זאַכן, די צייט זאָל אומזיסט נישט 
אַװעקגײן. 

כ לע ס ט אַ ק אַ װו (שרייבּט) 
גוּט, בּרענג אַ ליכט! 

אָס יפ (גײט:אַרױס און רעדט אוּנטער דער סצענע) 
העי, בּרוּדער, הער זיך איין! װעסט אַװעקטראָגן דעם בּריוו אויף 
דער פּאַסט אוּן זאָג דעם פּאַסטמײסטער, ער זאָל עס צוּנעמען אָן 
געלט אוּן זאָג אים אויך, ער זאָל גלייך שיקן צוּ מיין פּריץ די 
בּעסטע , טראַיקע" פערד אוּן קיין פור:געלט װעט מיין פריץ נישט 
צאָלן, ער איז אַ קאַזשאָנער. אַבּער גיכער, אַז נישט װעט מיין פריץ 
ווערן אין כּעס,. װאַרט! דער בּריוו איז נאָך נישט פאַרטיק... 

כ3 9 עס טאַק אַ װ (שרײבּט נאָך אַלץ) 
איך בּין נייגעריק צוּ װויסן, װוּ װוינט ער איצט? אויף דער פּאָסט+ 
גאַס, אָדער ערגעץ אַנדערש? ער האָט דאָך אויך ליב ארומצוּשלעפּן 
זיך פוּן איין קװאַרטיר אויף דער צווייטער אוּן נישט בּאַצאָלן. איך 
װעל אָנשרײבּן אויף דער פּאָסט?גאַס. (פיינט:צענויף דעם בּריו אוּן שרײַנש 
זיך אונטער) 
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סיפּ 

: (בּרענגט אַ ליכט, כלעסטאַקאָװ פאַרקלעבּט דעם בריוו, אֵין דערזעלבּער צייט הערס 
זיך דערזשימאָרדעס קול:) װוּהִין קריכסטוּ, בּארד! מען זאָגט דאָך דיר, 
אַז מען נעמט קיינעם נישט אָן 

יט ע ס ט אַ ק אַ וִו (דערלאַנגט אָסיפּן דעם בּריוו) 
נעם אוּן טראָג עס אָפּ, 

שטימען פוּן די סוחרים 
לאָזט:צוּ, טײיערער! איר מוּזט אונדז צוּלאָזן, מיר זענען געקומען 
וועגן אַ וויכטיקן ענין. 

דערזשימאָרדעס קול : 


פּאַשאָל, פּאַשאָל, ער נעמט נישט אָן, ער שלאָפּט, (דער טומל װערט 
גרעסער. 


כל ע ס ט אַ ק אָ וו 


װאָס איז דאָרטן, אָסיפ! גיבּ אַ קוק, װאָס איז דאָס פאַר אַ טוּמל? 
אַ ס י פּ (קיקט אין פענצטער)) 


עפּעס סוחרים דאָרט ווילן אַרײן צוּ אייך, נאָר דער פּאֲליציאַנט 
לאָזט זיי נישט, זיי ווייזן עפּעס פאַפירן, זיי ווילן אייך אַװדאי זען. 


כבלפס טאַ ק אַ וו (גייט:צוּ צוּם פענצטער) 

װאָס פאַרלאַנגט איר? 

שטימען פון די סוחרים ׂ 
צו דיין גרויסמוּטיקייט קוּמען מיר, דערלויבּ, אוּן נעם:צוּ בּאַ אונדז 
אוּנדזער בּקשה. 

כל עס טאַ ק אַװו 
לאָזט זיי אַריין! לאָזט זי אַריין! זאָלן זי אַרײינקומען, (אָסיפּ גײט 
אַװעק) | 

559 ע ס ט אַ ק אָ וו (נעמט:צוּ דורכן פענצטער אָנגעשריבּענע בּקשוֹת, װיקלט פוּנאַנדער 
איינס און ?ייענט:) : 
,דעם גאָספּאָדין פינאַנסאָוו פוּן סוחר סאַבֿדוּלין". דער טיול װיס, 
װאָס דאָס איז אַזױנס. עס איז גאָרנישט פאַראַן אַזא ראַנגע, יעװאָ 
װיסאָקאָבּלאַגאָראָדנאַװאָ סװיעטלאָסטי, * 


בּילד 8, 
כלעסטאַקאָװ אוּן די סוחרים 
(וועלכע בּרענגען קוישן ויין אוּן צוּקער:קעפּ.) 

שלעסטאַקאַָװ ' 
נוּ, װאָס, ליבּענקע? 

די סוחרים 
מיר קניען פאַר דיין גוּטסקייט, ' 

כ לעס ט אַ ק אַ װו 
װאָס פאַרלאַנגט איר? 

ידי סוחרים 
האָבּ רחמנוּת! מיר ליידן גאָר אוּמזיסט, אַזױ פיל בּאַלײדיקוּנגען 

כ לע ס ט אַ ק אַ װו 
פוּן וועמען? 

אײנער פוּן די סוחרים 
אַלץ פוּן דעם היגן גאָראָדניטשי. אַזאַ גאָראָדניטשי איז נאָך נישט 
געװוען. טוּט אוּנדז אָן אַזעלכע צרות, װאָס מען קען עס גאָרנישט 
איבּערגעבּן. בּאַגײט זיך מיט אוּנדז נישט װי מען בּאַדאַרף. כאַפּט-אָן 
פּאַר דער בּאָרד און שרייט: אַך, דוּ טאָטער". ‏ װען מיר װאָלפֿן 
אים מיט עפעס נישט בּאַפּרידיקט, נאָר מיר דערפילן יאַלץ, פאַרן 
ווייבּ זיינס אוּן פאַר די טאָכטער אויף קליידער, נאָר אים איז אַלץ 
װייניק.קימט ער צוּגיין אין קראָם אוּן נעמט אַלץ, װאָס אים געפֿעלט. 
דערזעט ער אַ שטיקל שטאָף --,עך, ליבּענקער, דאָס איז אַ גוט 
שטיקל סחורה, טראָג עֶס אַװעק צוּ מיר". אוּן מען טראָגט, כאָטש 
דאָס שטיקל שטאָף האַלט בּיז פוּפציק אַרשין. 

יכ 5ע ס טאַ קאָװ : 
װאָס איר רעדט! סאַר אַ מאַשעניק דאָס איז 

ידי סוחרים 
קיינער געדענקט נישט אַזאַ גאָראָדניטשי. אַלץ װאָס ער זעט נאָר 
אין קראָם, נעמט ער צוּ. יעדן חודש האָט ער אַ נייעם געבּורטסי 


טאָג אוּן צוּ יעדן געבורטסיטאָג טראָג אים מתּנות. װאָס זאָל מען 4: 5 


מאַכן... מען טראָגט! 
כלע ס ט אַ ק אַ װו 

דאָס איז דאָך אַן אמתער רױבּער. 
די סוחרים 


יאָ, יאָ, אוּן פּרוּוו אים נישט פּאָלגן, װעָט ער דיױ אַ גאַנצן פאָלק. 


אַרײנבּרענגען אין שטיּבּ... ,שמייסן",--זאָגט ער, -- ,װעל איך דיך' 
נישט, דאָס האָט דאָס געזעץ פאַרבּאָטן, נאָר איך װעל דיך אַרײני 
זעצן אין תּפיסה אוּן װעסט בּיי מיר פאַרפוילט װערן". 

כּ לע סטאַק אַ װ 
אַזאַ מאַשעניק, קיין סיבּיר בּאַדאַרף מען אים... 

די סוחרים 
װוּ דוּ װוילסט נעם אים צוּ, נאָר װאָס ווייטער פוּן אוּנדז. זאג זיך' 


נישט אָפּ, טרייער פאָטער, פוּן אונדזער בּרויט מיט זאַלץ, פוּן צוּקער- 


אוּן װיין... 
3 עס ט אַק אָ װו 
האַ, דאָס נישט, איך נעם נישט קיין כּאַבּאַר, נאָר אוב איר װאָלט 
מיר פאַרגעלייגט אַ דרײיהוּנדערט רוֹּּל צוּ בּאָרגן, דעמאָלט איז 
י גאָר אַן אַנדער זאַך. בּאָרגן קאָן איך בּאַ אייך, 
די סוחרױים ט 
נעם, פאָטער זיסער! (נעמען ארויס געלט) אָבּער פאַרװאָס דריי הונדערט/. 
נעם בּעסער פינף, נעם, אַבּי העלף אַרױס! 
3 ס ט אַ ק אָ װו 
בּאָרגן בּאַ אייך קאָן איך. 
די סוחרים 
(דערלאַנגען אים אױף א זילבערגער טאַךץ געלס:) אּן די טאַץ קאָנט? 
איר אויך צוּנעמען. 
53 ע סטאַ ק אָ װו 
יאָ, די טאַץ קאָן מען נעמעןף . 
צי סוהרים פאיבייגן זיך) 
טאָ נעמט שוין אויך דעם צוּקער. 
בּלע סט אַ קאָװ 
אָ ניין,. קיין. כאַבּאַר נעם. איך נישט-. 


;אַ סיפ 

: פּריץ, פאַרװאָס נעמט איר נישט? נעמט! אין װעג װעט אַלץ צוניץ 
קוּמען. גיט:אַהער דעם צוקער אוּן דעם װיין! װאָס איז דאָרט, אַ 
שנירעלע, ווייזט אויך אַהער דאָס שנירעלע! עס װעט אוױך צוּנוץ 
קוּמען אַמאָל. עס צעבּרעכט זיך,עפּעס; מען בּאַדאַרף פאַרבּינדן. 

די סוחרים 
! טוּט אוּנדז דיטובה, װאַשע -סײיאַטעלסטװאָ! אױבּ איר װעט אונדז נישט 
העלפן אין אוּנדזער בּקשה, דעמאָלט ווייסן מיר שוין אַליין נישט, 
װאָס צוּ טאָן. כאָטש נעמען אוּן זיך אויפהענגען. 

יב 5 ע ס ט אַ ק אַ װו 
גאַנץ בּאַשטימט. איך װעל זיך שוין בּאַמיען, (די סוחרים נייען אװעק, מען 
הערט אַ פרוי שרייען: ,, דוּ האָסט נישט קײַן רעכט, דוּ מוּזט מיך אדינלאָזן, איך 
װעל זיך קלאָגן אויף דיר בּאַ אים, שטויס זיך נישט אַזוֹי"). 

יב ל ע סט אַ ק אַ וו 
ווער איז דאַרט? (גייט:צוּ צוּם פענצטער) װאָס פאַרלאַנגסטוּ, מאַמעלעפּ 

שטימען פוּן צװײ פרויען 
דיין חסד, פאָטערל, דערלויבּ האַרעלע, הער אוּנדז אויס! 

-כל ע ס טאַק אַ ון (אין פענצטער) 
לאָזט זיי אַרײן! 


בּילד 41, 


כלעסטאַקאָו, די שלאָסערין, די אוּנטעראָפיצירשע 
של5 אַ ס ערין (בּײַגט זיך נידעריק) | 
האָט רחמנות! 
ידי אוּנטער ;אָפיצירשע 
האָט רחטנות! 
יכ לע ס ט אַ ק אָ װו 
ווער זענט איר פאַר אַ פרויען? 


ידי אוּנטצער:אָפיצירשע 


איך בּין אַ אוּנטער:אָפּיצירשע, איװואַנַאָנס. װײביי. 
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די שלאָסער קע 
| איך בּין די שלאָסערקע, אַ היגע אײינװוינערין; פאַװוראָניא פּיעטראָו=- 
נאַ פּאַשלאָפּקינאַ, מיין פאָטער... 
כ לע סטאַ ק אָ װ 
װאַרט, זאָל איינע פריער רעדן, װאָס פאַרלאַנגסטוּ?! 
שלאָסערקע 
איך בּעט זיך דערבּאַרעמען אויף מיר, אויף דעם גאָראָדניטשי בּאַי 
קלאג איך זיך. זאָל גאָט. אים אַל-דאָס:בּייז שיקן! זאָל אים דעם 


מאַשעניק, זיין װײיבּ אוּן קינדער,. זיינע פעטערס אוּן מוּמעס, זאָל 


זיי קיין נחת נישט האָבּן. 
כ 5 ע ס ט אַק א װו 

פאַרװאָס? 
ש לאָסערקע 


מיין מאַן האָט ער געהייסן אָפּגאָלן דעם קאָפּ אוּן פאַר אַ סאָלדאַט 


אים צוּגענוּמען, ער האָט נאָך גאָרנישט בּאַדאַרפט גיין, לויטן געזעץ,. 
ווייל ער איז אַ בּאַװײבּטער. 

ב לע ס ט אַ ק אָ װו 
װי אַזױ האָט ער עס געקאָנט טאָן? 

שלאָס עו קע 
ער האָט עס געטאָן, דער מאַשעניק, ער האָט עס געטאָן. גאָט זאָל 
זיך מיט אים דערפאַר אָפּרעכענען. זאָל אים... אױבּ ער האָט אִי 
מוּמען, זאָל דער מוּמֶען אַלע צרות געשען, אױבּ ער האָטְ אַ טאַטן, 
זאָל זיין טאַטע צעבּרעכן הענט און פיס... אַזאַ מאַשעניק! מען אאָט 
גאָר געדאַרפט נעמען דעם שניידערס זוּן, דעם שיכּור, אָבּער זיין 
טאַטע האָט געגעבּן אַ רייכע מתּנה אוּן צוּ מיר האָבּן זײ געזאָגט: 
צוּ װאָס בּאַדאַרפסטוּ אַ מאַן? ער טויג דיר דאָך שוין צוּ גאָרנישט, *י+. 
ער טויג, צי ער טויג נישט, דאָס איז שוין מיין זאַך... אַזאַ מאַשעניק: װי 
קאָן איך זיין אָן אַ מאַן? איך בּין אַ שװאַך מענטש... װאָס זאָל איך 
טאָן? אַזאַ מאַשעניק! זאָל זיין גאַנץ הויזגעזינט די ליכטיקע װעלט 
נישט אָנזען, אוּן אויבּ דוּ האָסט אַ שוויגער, זאָל אויך דער שוויגעריי+ 

כבלעסטאַקאָ ון (פירט אַרױס די אַלטע), : | 
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ר 


יקי = ערא יט 
בי עי אע יי 
יי 


די 


,., 


רד יי 


די שלאָסערקע 
טאַטע אוּנדזערער, פאַרגעס אוּנדז נישט, האָבּ רחמנותי 


ידי אוּנטער:אָפִיצירשע 


אויף דעם גאָראָדניטשי בּאַקלאָג איך זיך, 
כ 5 ע ס ט אַ ק אָ װ 
רעדט קוּרץ, װאָס, װען? 
די אונטער-אָפיציר שצ 
מען האָט מיך אָפּגעשמיסן, טאַטע אוּנדזערער! 
כ 5 ע ס ט אַ ק אָ װו 
וי אַזױ עפּעס? 
די אוּנטער-אָפיצירשע | 
אַ טעות געווען. די בּאַכּעס האָבּן זיך אויפֿן מאַרק צעשלאָנן, האָט 
פּאַליצײ מיך געכאַפּט און מען האָט אין מיר אַזױ אַרײנגעשאָטן, אַז 
איך האָבּ צוויי טעג נישט געקאָנט זיצן. 
כל ע ס ט אַ ק אָװ 
אוּן װאָס זאָל מען איצטער מאַכן? 
די אוּנטער:אָפיציר ש לּ 
איצטער קאָן מען שוין גאָרנישט מאַכן, אָבּער פאַרן טעות בּאַפעל אים צוּ 
בּאַצאָלן שטראָף. איך װעל זיך פוּן דעם, װאָס ס'קימט, נישט אָפּואָגן 
אוּן דאָס געלט װאָלט מיר איצט זייער צוּנוּץ געקומען. | 
ב 5 ע ס ט אַ ק אָ װו' 
גוּט, גוּט, גייט שוין, גייט! איך װעל שוין געבּן אַ פאַראָרדנונג. (אין 
פענצטער רוּקן זיך אַריין הענט מיט בּקשות) נל, ווער נאָך דאָרטן? (גײיט צוּ צוּם 
פענצטער) - גענוּג, גענוּג שוין, איך װיל שוין נישט מער, מען דאַרף 
נישט, שוין דערעסן, צוּם טייװל! (גיט אַם) לאָזט נישט אַרײן, אָסיפּן 
אָסיפּ (שרייט פוּן פענצטער) / 
גייט, גייט! קוּמט מאָרגן, נישטאָ קיין צייט, (די סיר עפנט זיך און ?י 
קריכט-אַריין אַ פיגוּר אין א שינע, אַ נישט אַרוּמגעשױרענער, מיט אַ געשװאָלע. 
נער ליּ, פאַרבּוּנדן די בּאַק, נאָך דער פיגור כּאַװײזן זיך נאָן) װוּהין קריכט 
איר? פּאַשאל! (דערלאַנגט דעם ערשטן אין בּויך מיט די הענט אוּן שפאַרט זיך 
אַרוֹיס מיט אים אין קאָרידאָר, פאַרמאַכנדיק נאָך זיך די טיר) 
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בּילד 811, 


כלעסטאַקאָװו אוּן מאַריאַ אַנטאָנאָונאַ, 


מאַריאַ אַנטאָנאָװנאַ 
אַך! 
כ לע סט אַ ק אַ װו 
װאָס האָט איר זיך אַזױ דערשראָקן, פריילן} 
מאַריאַ אַנטאָנאָװנא 
ניין, איך האָבּ מיך נישט דערשראָקן. 
כ ל ע ס ט אַ ק אַ וו (פּאָזירט) 
מיר איז זייער אָנגענעם, פריילן, װאָס איר האָט מיך אָנגענוּמען 
פאַר אַ מענטשן, װאָס... איך האָבּ די דרייסטקייט אייך צוּ פרעגן, װוּהין 
האָט איר געװאָלט גיין? | 
מאַריאַ אַנטאָנאָװנאַ 
איך בּין אין ערגעץ נישט געגאַנגען. 
כל עס טאַקאָ װ 
פאַר װאָס, צוּם בּיישפּיל, זענט איר אין אין ערגעץ נישט געגאַני 
גען? : 
מאַריאַ אַנטאָנאָװנאַ 
איך האָבּ געמיינט, אַז מיין מאַמענקע איז דאָ פאַראַן. 
כ לעס טאַק א װ 
ניין, איך האָבּ געװאָלט װיסן, פאַרװאָס זענט איר אין ערגעץ 
נישט געגאַנגען? 
מאַריאַ אַנטאָנאָװנאַ 
איך האָבּ אייך געשטערט, איר האָט זיך פאַרנוּמען מיט װיכטיקע 
ענינים? 
כל עס ט אַק אַ וו פּאָזירט) 
אייערע אייגעלעך זענען בּעסער, װי די וויכטיקע ענינים. איר שטערט 
מיר גאָרנישט, פאַרקערט, איר קאָנט מיר ברענגען פאַרגעניגנס... 
מאַריאַ אַנטאָנאָװנאַ 


איר רעדט גרױיסשטאַטיש, 
כל עס טאַק אַ װו | 
פאַר אַזאַ שיינע פּערזאָן, װי איר זייט. אין װװעל זיין גליקלעך, 
אויבּ איר װעט מיר ערלױיבּן אייך פאָרצולײיגן א שטוּל. אַך, נין, 
פאַר אייך בּאַדאַרף מען אַ טראָן, נישט קיין שטוּל. 
פּאַריאַ אַנטאָנאַװנאַ 
איך װוייס אַליין נישט, איך האָבּ בּאַדאַרפט גיין, (זעצט זיך) 
כ לע סט אַק אַ װ. 
סאַר אַ שיין טיכל איר האָט, 
מאַריאַ אַנטאַנאָװנאַ 
איר לאַכט אָפּ פוּן דער פּראָװינצערין 
כ לע סט אַ ק א װ ' 
וי װאָלט איך װעלן, פריילן, זיין אייער טיכל, כֹּדי אַרוּמצוּנעמען 
אייער ליליען:העלדזעלע. 
מאַריאַ אַנטאָנאָװנאַ 
איך פאַרשטיי נישט, װעגן װאָס איר רעדט.. עפּע ס אַ טיכל, 
היינט איז אַזאַ מאַדנע װעטער. 
כ 5 ע ס טאַ ק אַ װו 
אוּן אייערע ליפּעלעך, פריילין, זענען בּעסער פאַר יעדן װעטער. 
מאַריאַ אַנטאָנאָװנאַ 
איר רעדט אַלץ אַזעלכע זאַכן,.. איך װאָלט אייך בּעסער געבּעטן, 
איר זאָלט מיר אָנשרײבּן אין אַלבּוּם עטלעכע געדיכטן צום אָנדענק, 
איר קענט דאַך אַ סך. 
יכ ל עס טאַ ק אַ װו 
פאַר אייך, פריילן, אַלץ װאָס איר װילט, װאָס פאַראַ. געדיכטן 
ווילט איר? פאַדערט! / 
מפאַריאַ אַנטאַָנאָװנאַ 
עפּעס,.. נייע, גוּטע! 
יכ לע ס ט אַ ק אַ װו 
איך קען אַ סך געדיכטן, 
יםאַריאַ אַנטאָנאַװנאַ 
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אָבּער זאָגט מיר, וועלכע װעט איר מיר אָנשרײבּן? 

כ ל עס ט אַ ק אַ וו 
צוּ װאָס זאָגן? איך װייס זיי אָן דעם. 

מאַריאַ אַנטאָנאָװנאַ 
איך האָבּ עס זייער ליבּ, 

כ5 ע ס ט אַק אַװ 
איך האָבּ אַ סך, פאַרשידענע, נוּ, כאָטש אַזעלכע שוּרות: ,אָ, דו 
מענטש, װאָס דוּ בּאַקלאָגסט זיך שטענדיק אויף גאָט* אוּן אַנדערע, 
איך קאָן זיך איצטער נישט דערמאָנען, לאָזט עס, איך װעל איך 
בּעסער דערציילן פוּן מיין ליבּע, װאָס אייער בּליק.,, (רוקט זיך צוּ 
מיט דער שטוּל) 

מ אַ ריאַ אַנ טאָנאָװנאַ 
ליבּע! איך פאַרשטיי נישט די ליבּע, איך האָבּ קיײינמאָל נישט געװוּסט, 
װאָס ליבּע,,, (רוקט אָפּ די שטול) 

כל צס ט אַ ק אַ וו 


װאָס האָט איר אָפּגערוקט די שטוּל; פאַר אוּנדז װעט בּעסער זיין, 


ווען מיר װעלן זיצן נאָנט איינער צוּם צװײטן. 
מאַריאַ אַנטאָנאַװנאַ ריס זיך אפ 
פאַר װאָס פוּן דער נאָנטן! עס קאָן זיין פוּן װייטן. 
כ ל ע ס ט אַ ק אַ װו 
פאַר װאָס פוֹן דער װײטן! עס קאָן זיין פוּן נאָנטן 
מאַריאַ אַנטאַָנאָ װנאַ ריקט זיך אָי 
אָבּער צוּ װאָס? 
כ ל ע ס ט אַ ק אַ וו (ריקט זיך צו) | 
עס דאַכט זיך אייך בּלויז אויס, אַז דאָס איז נאָנט, טראַכט, אַז דאָס 


איז װוייט. װי גליקלעך װאָלט איך געוו ען, פריילן, װען איך װאָלט 


אייך קאַנען אַרוּמנעמען. 
מאַריאַ אַנטאָנאָ וו נ אַ (קיקט אין פענצטער) 


װאָס איז דאָרט עפּעס דוּרכגעפלויגן? אַ קראָ צי אַן אַנדער פוינל 


בכ עסט אַק אַ וו (קישט זי אין פּלײצע אוּן קוּקט אין פענצטער) 
דאָס איז אַ קראָ. 


ט אַ ריאַ אַנט אָ ג אַ וד גנ א (שפרינגט אויף מיט צאָרן) 
דאָס איז שוין אַ פרעכהייטי 
בל 9 ס טאַ ק אַ וו (האלט זי איין) 
זייט מיר מוחל, פריילן, איך האָבּ עס געטוּן פוּן ליבּע, פוּן אמתער" 
ליבּע. 
מאַריאַ אַג טאָנאָװנאַ 
- איר רעכנט מיך פאַר אַזאַ פּראָװינצערן, (װיל אװעקניין 
כ 5 ע ס טאַ ק אַ װו (האַלט זי נאָך אַלץ צוּ) 
פוּן ליבּע, פוּן ליבּע. איך האָבּ נאָר אַ שפאַס געמאַכט. זיט נישט 
בּייז! איך בּין גרייט פאַר אייך אויף די קני זיך צוּ שטעלן אוּן 
בּעטן, איר זאָלט מיר מוחל זיין, (פאלט אױף די קי איר זעט, איך 
שטיי אויף די קני. 


בּילְד /411, 
די זעלבּע אוּן אַנאַ אַנדרעעװנאַ 


(דערזעט כלעסטאַקאָװן אויף די קני) 

אַך, סאַר אַ פּאַסאַזש! 
ב 5 ע ס ט אַ ק אָװ (שטעלט זיך אויף) 

צוּם טייװול! 
אַנאַ אַנד ר ע ע װו נ אַ (ציּ דײר טאָכטער) - 

װאָס בּאַדײט עס, פריילנשי? װאָס איז דאָס פאַר אַ געשעפֿטן? 
מאַריאַ אַנטאָנאָװנאַ 

איך, מאַמענקעײי 
אַנאַ אַנדרע עװנאַ 

גיי װאָן פוּן דאַנעט! האַסט געהערט!? װאָן, װאָן אין דערװעג 


יד 


זיך נישט צוּ װייזן פאַר מיר. (פאַריאַ אנטאָנאָװנאַ גײט אַװעק מיט טרערן). 
אַנטשולדיקט, איך בּין אַזױ איבּערראַשט... 


- כּ ע ס ט אַ ק א וו (אָן דער זיפ) 


זי אַלײן איז אויך אַפּעטיטלעך. גאַנץ נישקשהדיק, (פאלט אייף די קנ) 
מאַדאַס, װי איר זעט מיך, איך װער פאַרבּרענט פוּן ליבּעי 


ר שָ 


אַנאַ אַנד רע עװנאַ 

| = װאָס, אויף די קני? שטעלט זיך אויף, שטעלט זיך אויף! די פּאָדלאָ 
גע איז נישט זייער ריין, 

בל ע סט אַק אַ וו 
ניין, נאָר אויף די קני, נישט אַנדערש, נאָר אויף די קני. איך 
װיל װיסן, װאָס מיר איז בּאַשערט: לעבּן צי טויט. 

-אַנאַ אַנד רע עװנאַ 
נאָר ערלױיבּט מיר, איך פאַרשטיי נאָך נישט די בּאַדײטוּנג פוּן 
אייערע װערטע-. אוב איך האָבּ נישט קיין טעות, הייסט עס, אַז 
איר שדכנט זיך צוּ מיין טאָכטער? 

ב לעסט אַקאָ װ 
ניין, איך בּין פאַרליבּט אין אייך. מיין לעבּן איז אױף אַ האָר. 
אױיבּ איר װעט נישט אָננעמען מיין ליבּע, בּין איך נישט ווערט צו 
לעבּן אויף דער ערד. מיט אַ פּלאַם אין האַרצן בּעט איך איער 
האַנט, 

אַנאַ אַנדרעעװנאַ. 
דערלױבּט מיר, אייך צוּ בּאַמערקן. איך בּין אין אַ געוויסן הינזיכט.., 
איך האָבּ אַ מאַן, | 

ב ‏ עסט אַ קאָװ 
דאָס איז גאָרנישט. פאַר ליבּע איז נישטאָ קיין אוּנטערשייד. קאַר. 
מאַזין האָט נאָך געזאָגט: ,געזעצן פאַרמשפּטן". מיר װעלן זיך 
דערװײיטערן אין אַ װעלדעלע. אֵייער האַנט, איך בּעט אייער האַנט 


+ 


בּילד /41, 


דיזעלבּע אוּן מאַריאַ אַנטאָנאָװנאַ 
(לויפט פּלוּצלינג אריין) 
אַ ריאַ אַנטאָנאָװנאַ 
מאַמענקע, דער פּאַפּאַ האָט געזאָגט, אַז איר זאָלט,,, (דערזצט כלעסטא. 
קאָװן אויף די קני, שרייט אויס) אַךְ, סאַר אַ פּאַסאַזש! 
צאַנאַ אַנדר ע עװנאַ 


װאָס פאַרלאַנגסטוּ! װאָס! װען? װאָס בּיסטוּ אַרײנגעלאָפן,. װי אַ- 
צעמישטע? װאָס איז דיר איינגעפאַלן? װאָס האָסטוּ געפוּנען? פונקט" 
װי אַ קינד אַ דרײ:יאָריקס. װער װאָלט עס גלייבּן, אַז זי איז אַלט 
אַכצן יאָר. ווען װעסטוּ שוין ווערן אַ מענטש? ווען װעסטוּ זיך אויפהערן? 
ווען װעסטוּ שוין װיסן, װאָס דאָס איז אַזױנס זיין סאָליד... 
מאַריאַ אַנטאַנאַװנאַ (װײנעדיק) 
איך האָבּ נישט געװוּסט, מאַמענקעיי 
אַנאַ אַנדרעעװנאַ 
בּאַ דיר שפּאַצירט שטענדיק אַ צוּק:װוינט אין קאָפּ, דוּ נעמסט זיך 
אַראָפּ אַ משל פוּן טיאַפּקין:ליאַפּקינס טעכטער, װאָס קּקסטוּ אויף 
זיי! דוּ דאַרפסט אויף זיי נישט קוּקן. דוּ האָסט... נעם זיך אַראָפּ אי 
מוּסטער פוּן דיין מאַמען. דאָס איז פאַר דיר נייטיק. 
כ 5 עס ט אַ ק אַ וו (כאפּט אָן דער טאַכטער פאַר דער האַנט) 
זייט נישט געגן, אַנאַ אַנדרעעװנאַ! בּענשט אוּנדזער אײיבּיקער ליבּע.+- 
אַנאַ אַנדר על וו נ אַ (פאַרװוּנדערט) 
װאָס, איר מיינט גאָר זי } 
כל ע ס ט אַ ק אַ װו 
בּאַשליסט: לעבּן אַדער שטאַרבּן! 
אַנאַ אַגד רע ע װנ אַ 
דוּ זעסט, דו זעסט, צוּליבּ דיר איז אַזאַ װיכטיקער גאַסט געשטאַנען" 
אויף די קני אוּן דוּ בּיסט אַרײנגעפלױגן, װי אַ משוגענע. איך 
װאָלט עס בּאַדאַרפט אָפּזאָגן, בּיסט נישט װערט אַזאַ גליק. 
מאַריאַ אַ נטאָנאָ װנאַ | 
מער װעל איך שוין נישט, מאמענקע, מער װעל איך שוין נישט. 
בּילד 'א. 
די זעלבּע אוּן דער גאָראָדניטשי (לויפט אריין 
װאַשע פּרעװאָסכאָדיטעלסטװאָ! בּרענגט מיך נישט אוּם, מאַכט ניששי , 
אימגליקלעך. 
כּל עס טאַ ק אַ װו 
װאָס איז מיט אייך 4 
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דער גאָראָדניט שי 
די סוחרים האָבּן זיך בּאֲקלאָגט פאַר אייך, װאַשע פּרעװאָסכאָד 
טעלסטוואָ! איך פאַרזיכער אייך מיט מיין ערלעכקײט, אַז קײן 
העלפט איז נישט אמת, װאָס זי האָבּן אָנדערצײילט. זיי אַליין נאַרן 
אָפּ אוּן פאַרשװוינדלען דעם עולם. די אונטער-אָפיצירשע האָט אייך 
אַ ליגן געזאָגט, איך האָבּ זי נישט געשמיסן. יעיבּאָגו, זי זאָגט 
ליגן. זי האָט זיך אַלין אָפּגעשמיסן... 

יכ לע ס ט אַ ק אַ װו 
װאָס גייט מיך אָן די אוּנטער:אָפיצירשע? 

ד ער גאָראָדניטשי 
גלייבט זי נישט, גלייבּט זיי נישט! דאָס זענען אַזעלכע ליגנערס.. 
אַ קינד װעט זיי נישט גלייבּן, די גאַנצע שטאָט קען זי פאַר 
ליגנערס, אַזעלכע מאַשעניקעס האָט נאָך די וועלט נישט געזען 

אַנאַ אַנד רעעװנאַ 

| װייסטוּ כאָטש, סאַר אַ כּבוד איװאַן אַלעקסאַנדראָװיטש האָט אוּנדז 
אָנגעטאָן. ער בּעט אוּנדזער טאָכטערס האַנט. 

דער גאָראָדניטשי: 
װאָס { װױּ! ביסט משוּגע געװאָרן, מאַמענקע ! בּייזערט זיך נישט, 
גנעדיקער הער ! זי איז אַבּיסל תּמעװאַטע, די מאַמע אירע איז 
אויך געװוען אַזאַ. 

;בכ לעס ט אַ ק אָ װ 
גאַנץ ריכטיק, איך בּעט אייער טאָכטערס האַנט, איך בּין פאַרליבּט, 

דער גאָראָדניט שי 
איך קאָן נישט גלײיבּן. 

אַנאַ אַנד רע עװנאַ 
אָבּער מען זאָגט דאָך דיר! 

כלע ס טאַ ק אָ װ 
איך מײַן אָן שפְּאַס. איך קאָן נאָך פוּן ליבּע משוּגע ווערן. 

דער גאָראָדניטשי 
איך האָבּ קיין דרייסטקייט נישט צוּ גליבּן, איך בּין נישט װערט 
אַזאַ כּבּורי , + | 


.4 


פַּלעס טאַק אָװ 


אויבּ איר זענט נישט איינשטימיק, בּין איך דאַן גרייט.- 


דער גאָראָדניטשי 


איך קאָן נישט גלייבּן, איר מאַכט חוזקי.. 
אַנאַ אַנדרע עװנאַ 
- אַזאַ גולם, מען זאָגט דאָך דיר... 
דער גאָראָדניטשי 
איך קאָן נישט גלייבּן... 
כ לע ס טאַ ק אָ װ : 
גיט מיר אָפּ איער טאָכטער. איך בּין אַ פערצװוייפלטער מענטש, 
איך װעל זיך שיסן אוּן אייך װעט מען משפּטן פאַרן געריכט. 
דער גאָראָדניטשי 
אַך, גאָט מיינער, איך בּין גאָרנישט שוּלדיק, נישט מיט מיין נשמה' 
נישט מיט מיין קערפּער. זייט נישט בּייז! טוּט װי איר פאַרלאַנגט, 
בּאַ מיר אין קאָפּ... איך ווייס אַליין נישט, װאָס מיט מיר טוּט זיך. 
איך בּין אַ נאַר געװאָרן. עפּעס װי נאָך קיינמאָל נישט. 


: 


ואַנאַ אַנדר עעװנאַ 


נו, בּענש זײי! 
כלעס טאַקאַ װ (גלט:צוּ צוּ מאַריאַ אַנטאָנאָװנא) 


ידער גאָראָדניטשי 


זאָל אייך גאָט בּענשן ! אוּן איך בּין נישט שולדיק. (כלעסטאַקאָװ קוּשט 
זיך מיט מאַריאַ אַנטאָנאָװנאַ. דער גאָראָדניטשי קוּקט אויף זײי) װאָס פאַר אַ 
טייוול ! אין דער אמתּן ! (װישט אָפּ די אויגן) זיי קוּשן זיך.י 
אַך, טאַטעלע, זי קוּשן זיך } װי אַ חתן. (שרייט-אויס אוּן טאַנצט אוּנטער 
פאַר פרייד) איי, אַנטאָן! איי, אַנטאָן, אי גאַראָדניטשי! װי די זאַך 
איז גוּט אַװעק. 


בִּילְך הצ 
די זעלבּע אוּן אָסיפּ, 


אָסיפּ 
די פערד זענען גרייט. 
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כ ל עס ט אַ ק אַ וו 
גוּט,,. בּאַלד! 
דער גאָראָדניטשי 
װאָס ? איר פאָרט אַװעק ? 
כּלע סט אַ ק אָ װו 
יאָ, איך פאָר. 
דער גאַראָדניטשי 


אוּן װוען װעט זיין... איר האָט דאָך אַלײן געזאָגט... װעגן דער 


| חתונה ? 
כל ע ס ט אַ ק אַ װו 
אויף איין מינוּטעלע פאָר איך. אויף איין טאָג װעל איך צוּפאָרן 
צוּ מיין פעטער -- אַ רייכער מאַן. אוּן מאָרגן קוּם איך צוריק, 
ד ער גאָראָדניטשי 
מיר האָבּן נישט קיין רעכט אייך אױפצוּהאַלטן, מיר האָבּן האָפנוגג, 
אַז איר װעט בּשלום צוּריק קוּמען 
כ לע סט אַ ק אָװ 
ווי:זשע דען, װייזשע דען } נוּ, זייט געזוּנט, מיין ליבּע. ניין, איך 
האָבּ קיין װערטער נישט, זייט געזוּנט, נשמהלע (קושט איר אין האַנט). 
דער גאַראָדניטשי 
אפשר דאַרפט איר עפּעס אין װעג? איר האָט זיך, דאַכט זיך, גענייטיקט 
אין געלט... 
כ ? ע ס ט אַ ק אַ װו 
א ניין, צו װאָס ? (טראַכט א װײלש) אוּן אפשר... 
ד ער גאַראָדניט שי 
וויפל בּאַדארפט איר } 
כּלעסט אק אָ װ 
אױיבּ איר קאָנט מיר געבּן צוויי הזנדערט, ניין! נישט צוויי הונדערט 
פיר הונדערט, אַזױ, אַז צוּזאַמען זאָל זיין אַכט הונדערט, 
דער גאָראָדניט שי 
גלייך! (נעמטײאַרױס פוּן פּאָרטפעל) גייענקע. אַסיגנאַציעס! 
כ לעס סאַק אַ װ 


יא, יא, (נעמט אוּן בּאַטראַכט די אַסיגנאַציעס) דאָס איז גוֹט! 
דאָך, וי מען זאָגט, אַ ניי גליק -- נייע אַסיגנאַציעס. 
דער גאָראָדניט שי 
אַוודאי אַזױ! 
כל עס ט אַ ק אָ װו 
נוּ, זייט געזוּנט, אַנטאָן אַנטאָנאָװיטש! איך דאַנק אייך זײיער פאַר 
איער גאַסט:פריינטלעכקײיט. איך בּין זיך מודה פוּן גאַנצן האַרץ, 
אַזאַ אויפנאַם האָבּ איך אין ערגעץ:נישט געהאַט. זייט געזונט, אַנאַ 
אַנדרעעװנאַ, זייט געזוּנט, מיין נשמהלע, מאַריאַ אַנטאָנאָװנאַ (ניפ 
אַרוֹיס), 
אוּנטער דער סצענע: 
כלעסטאַקאָװס קול 
זייט געזוּנט, מלאך פוּן מיין נשמה, מאַריאַ אַנטאָנאָװנאַי 
דעם גאָראָדניטשיס קול 
װאָס, איר פאָרט מיט אַזאַ געװיינלעכער פוּר ? 
כל עס ט אַק אַװו 
איך בּין שוין אַזױ געװוינט. פוּן רעסאָרן טוּט מיר װײ דער קאָפֿי 
דעם פוּרמאַנס קול 
טפרו,., 
יטשיס קול 
יק = :: עפּעס לא מיט אַ קאָלדרע. אפשר פאַרלאַנגט 
איר, װעל איך הייסן דערלאַנגען אַ קאָלדרע. 
טאַקאַװס קול 
ש די : דאַנק יט נאַרישקײטן! אוּן אפשר, מען קאָן געבּן א 
קאַלדרע. : 
דעם גאַָיאָדניטשיס קול 
העי, אַװדאָטיאַ, בּרענג דאָרט די בּעסטע קאָלדרע, גיכערי 
דעם פוּומאַנס קול 
טפּרו... 
דעם גאָראָדניטשיס קול 
ווען בּאַפּעלט איר אייך אָפצוּװאַרטן ז 
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כלעסטאַקאָװס קול 
מאָרגן, אָדער איבּערמאָרגן, 
אָסיפס קול 
דאָס איז די קאָלדרע! ויז אַהער, לייג אַװעק, אָט אַזױ, איצט 
דערלאַנג נאָך פוּן דער זייט אַבּיסל היי. 
דעם פּוּרמאַנס קול 
טפּרל... 
אָסיפס קול 
אָט פוּן דער זייט, אַהער, נאָך, גוּט. עס װעט זײן אַַ מחיהן 
(קלאפּט איבּער דער קאָלדרע מיט דער האַנט) װאַשע בּלאַגאָראָדיע, זעצט זיך! 
- כל עסטאַקאָװס קול 
זייט געזונט, אַנטאָן אַנטאָנאָװיטש. 
פרויען:שטימען 
זייט געזונט, איװאַן אַלעקסאַנדראָװיטש! 
כּלעסטאַקאָװס קול 
זייט געזונט, מאַמענקע. 
דעם פוּרמאַנס קול 
נו, אָדלערלעך פליט, (גלעקלעך קלינגען, דער פאָרהאַנג פאַלט) 


פיפטער אקט. 


דאָס זעלבּע צימער. 


בּילד .1 


דער גאָראָדניטשי, אַנאַ אַנדרעעװנאַ, מאַריאַ אַנְטאָנאָוונא. 
דער גאָראָדניטשי 
נו, אנא אַנדרעעװנאַ, האַז האָט עס דיך אַמאָל געחלומטּ אַזְאַ מתּנה 
נוּ, זאָג אָפּנהאַרציק, האָסטוֹ דיר דאָס אַמאָל פאָרגעשטעלט, אַ גאַ- 
ראַדניטשיכע מיט אַזאַ יחסן זיך פאַרבּוּנדן. 
אַנאַ אַנדרעעװנאַ | 
עס איז גאָר נישט אַזױ, איך האָבּ עס לאָנג שױן געװוּסט. פאַר 
דיר איז דאָס אַ נייעס! װײל דוּ בּיסט אַ פּראָסטער מענטש, האָסט 
קײינמאָל נישט געזען קיין אָנשטענדיקע מענטשןי 
דער גאָראָדניט שי | 
| = איך, מאַמעלע, בּין אַן אָנשטענדיקער מענטש, פונדעסטװוענֶען. װען 
איך נעם אַ טראַכט טאן, סְאַר אַ פייגעלעך מיר זענען איצט געװאָ. 
רען! װאָס זאָגסטוּ, אַנאַ אַנדרעעװנאַז מיר פליען איצט, צוּם טיול 
איך װעל זיך איצט אַפרעכענען מיט אַלע, װאָס בּרענגען אויף 
מסירות, העי! װער איז דאָרט! (אַ פאָליציאנט קימט אריין) האַ, דאָס 
בּיסטו, איוואן קארפאָיטט! רוף נאָר ארין, ברודערקע. זי 
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אַנאַ 


דער 


. זי ער 


סוחרים, אָט,. איך װעל זיי שוין, די קאנאליעס, אַנלערנען. קלאָגן זיך- 
אויף מיר! אזא פאַרשאָלטן פאלק! װאַרט נאָר, קינדער, פריער האָבּ 
איך אייך בּיז די װאָנסעס געשפּײזט, איצטער -- בּיז דער בּאַרדג. 
פאַרשרייבּ מיר אַלע, װאָס זענען זי געגאנגען קלאָגן אויף מיר, 
און די שרייבּערלעך, די שרײיבּערלעך, פריער פאר אלץ ! די, וועלכעּ: 
האָבּן אָנגעשריבּן די מסירות. אוּן זאָג זיי אַלעמען, זאָלן זי וויסן, סאַראַ 


כּבוד גאָט האָט אַראָפּגעשיקט דעם גאָראָדניטשי. איך מאַך חתונה. 


מיין טאָכטער נישט פאַר קיין פּראָסטן יונג, נאָר פאַר אַזעלכן, װאָס 
קאָן אַלץ טאָן, אַלץ, אַלץ, אַלץ,,, אַלעמען דערצייל, זאָלן זיי װיסן! 
שריי צום. גאַנצן עולם! דערלאַנג. אין די גלאָקן! צוּם טייװל, אויך 
יום:טוב זאָל זיין, אַ יום:טוב! (דער פּאָליציאַנט: גייט אַװעק) אָט אַזױ, אַנאַ 
אַנדרעעװנאַ, האַ װוּ װעלן מיר איצטער לעבּן! דאָ, אָדער אין 
פּעטערבּורג? , 

אַנדרעעװנאַ 

פאַרשטייט זיך, אַז אין פּעטערבּורג, 

גאָראָדניט שי 

אין פעטערבּוּרג, זאָל זיין אין פּעטערבּוּרג, איצט קאַן מען פּאַקן 
אַ העכערן ראַנג, יל ער חברט זיך מיט אַלע מיניסטאָרן אוּן אין 


הויף אריין פאָרט ער, ער קאָן מאַכן, אַז מיט דער צייט זאָל אי 


װערן אַ גענעראַל, װי רעכנסטו, אַנאַ אַנדרעעװנאַ: מען קאָן װערן 
אַ גענעראַלן 

אַנדר עעװנאַ 

פאַר װאָס נישט, מען קאָן. 

גאָראָדניטשי | 

אַך!... צוּם טייװל, װױל צוּ זיין אַ גענעראַל! מען װעט דיר אָנהענגעך 
אַ לענטע איבּערן אַקסל, וועלכע לענטע איז בּעסער, אַנאַ אַנדרע= 
עװנאַ -- אַ רויטע צי אַ בּלויע 1 

אַנדרעעװנאַ: 

שוין בּעסער אַ בּלויע, 

גאָראָדניטשי 

העז זע נאָר, װאָס איר האָט זיך פאַרװאָלט! מען קאָן זיך באַנוגע- 
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;נען מיט אַ רויטע. פאַר װאָס עפעס װילט זיך זיין אַ גענעראַלץ 
יווייל עס טרעפט וען, פאָרסט ערגעץ אַװעק, דאַן רייטן די אַדי= 
טאַנטן פאָרױיס אוּן פאַרלאַנגען: ,פערד!* אוּן דאָרט, אויף די סטאַציעס 
ענטפערט מען קיינעם נישט. אַלץ איז אין דערװאַרטונג:" די אַלע 
בּאַאַמטע, די קאַפּיטאַנען, די גאָראָדניטשיס... און דוּ מאַכסט דיר פוּן דעם 
גאָרנישט. מיטאָג עסטוּ בּאַם גוּבּערנאַטאָר, ‏ און דער גאָראָדניטשי 
שטייט די גאַנצע צייט אויסגעצויגן... ‏ כאַ, כאַ, כאַ.,. (לאכט) קְאַי 
נאַליעס! עס נעמט אָן אַ חשק ! 


אַנאַ אַנד רע עװנאַ 


דיר געפעלן אַלץ גראָבּקײטן, דאַרפסט געדענקען, אַז מען דאַרף 
דאָס גאַנצע לעבּן איבּערבּייטן: דיינע בּאַקאַנטע װעלן איצט נישט 
זיין מער, עפּעס אַ ריכטער מיט הינט, מיט װעלכן דוּ פאָרסט אויף 
יאַגד נאָך האָזן, אָדער אַ זעמליאַניקא, ניין ! דיינע בּאַקאַננטע װעלן 
איצט זיין איידעלע, דערצויגענע גראַפן, פירשטן. איך האָבּ אלץ 
מורא פאַר דיר, דוּ קאָנסט זיך נאָך אַרױסכאַפּן מיט אַ װאַרנג 
װאָס אין אַן אָנשטענדיקער געזעלשאַפט הערט מען עס קיינמאָל נישט. 
גאַראָדניט שי 

װאָס שאַדט אַ װאָרט? 

אַנדר עעװנאַ 

דאָס איז אלץ גוּט, װען דוּ בּיסט אַ גאָראָדניטשי, אָבּער דאָרט איז 
גאָר אַן אַנדער לעבּן. 

גאָראָדניטשי 

מען זאָגט, אַז דאָרט זענען פאַראַן צװײי פישעלעך: אַ קאַרעשל 
אוּן אַ קאַרפּעלע, עס צעגייט אין מויל, װי מען נעמט דאָס עסן.. 
אַנד רע עװנאַ 

אים חלומען זיך כּסדר פישעלעך. איך װיל נישט אַנדערש, אַו 
אונדזער הויז זאָל דאָרט, אין דער הױפּט:שטאָט, זיין דאָס ערשטע, 
אַז בּאַ מיר אין צימער זאָל זיין אַ גרויסע אַמבּרע, עס זאָל טאַרבּלענױן 
די אויגן (פאַרזשטוּרעט די אויגן אוּן שמעקט) אַך, װי גיט! 
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בּילד זז 
די זעלבּע מיט די סוחרים, 


דער גאָראָדניטשי 


שלום:עליכם, אָדלערלעך ! 


די סוחרים פארבּיגן זיך) 


עליכם:שלום, טאטעשי! 


דער גאָראָדניטשי 


װאָס מאכט איר, אַדלערלעך, װי גייט אייער האנדל? קצביםע 
הויט:שינדערס,. קלאָגן זיך 1 אַרכי:שװינדלערס, בּעסטיעס, ים:גזלנים 1 
קלאָגן זיך? איר האָט אַסך אױפגעטאָן. װאָס האָט איר 
געמיינט, אין טוּרמע מיך אַריײנבּרענגען ? פאַרשאָלטן זאָלט איר װערן+ 
אַנד רעעוװונא: 
גאָט מיין גאָט, אַנטאָשאַ סאַר אַ װערטער עפּעסייי 
ג אָ ר אָ ד נ יט שי (מיט אוּמצוּפרידנהייט) 
איצט גייט דאָ נישט אין ווערטער, ווייסט איר דען, אַז דער זעלבּער 
בּאַאַמטער, פאַר װעמען איר האָט אייך געקלאָגט אױיף מיר, גייט 


חתונה האָבּן מיט מיין טאָכטער? האַ ! װאָס! װאָס װעט איר איצט. 


זאָגן; איצטער װעל איך זיך מיט אייך אָפּרעכענען. איר נאָרֵט 
אָפּ דעם עוֹלם, מיט אײיערע פּאָדריאַדן בּאַגנבט איר די מלוכה 
אויף הוּנדערטער טויזנטער, שטעלט:צוּ פאַרפוילטן שטאָף און דער: 
נאָך שענקט איר צװאָנציק אַרשין און איר וילט, מען זאָל אײיך 
נאָך דאַנקען פאַר דעם. און אומעטוּם רוקט עס זיך פאָרוס;: ער 
איז אַ סוחר, ריר אים נישט אָן, מיר האָבּן זיך נישט מיט װאָס צו שעמען 
פאַר די דװאָריאַנעס! אַך! איר, מיאוּסע פּנימער, ראָזשעס! דער 
דװאָריאַנין לערנט װישנשאַפטן אוּן כאָטש מען שמייסט אים אין שול, 
בּרענגט דאָס אָבּער נוּצן. אוּן װאָס זייט איר? שװינדלער, פוּן 
קינ דווייז אָן. קיין תּפילה װייסט דאָס נישט. װעמען מען האָט עס' 
דאָ נישט געזען! פאַרקויפט זעכצן סאַמאָװאַרן אוּן האַלט זיך גרויס: 
בּאַ זיך, בּלאָזט פון זיך. מען שפּייט אויף דיר אוּן אויף דיין. גרוי* 
סקייט. 


די סוחרים 


זייט מוחל, אַנטאָן אַנטאָנאָװיטש! 


דער גאָראָדניטשי 


קלאָגן זיך ? און װער האָט דיר געהאָלפן שווינדלען, װען דוּ האָסט 
געבּויט אַ בּריק אוּן צוּגעשריבּן צװאָנציק טויזנט פאַר האָלץ, בּעת 
דאָרט איז פאַר הוּנדערט רוּבּל נישט געווען. איך האָבּ דיר געהאָלפן, 
דוּ קאָזע:בּערדל ! דו האָסט פאַרגעסן ? איך ? וען איך װאָלט װעלן, 
פאַרשיקט מען דיך קיין סיבּיר -- װאָס זאָגסטוּ, האַ ? 


אײנער פוּן די סוחרים 


שוּלדיק, אַנטאָן אַנטאָנאָװיטש! דער שד האָט אָנגערעדט. מיר װעלן 
שוין פאַרזאָגן אַ צענטן זיך נישט צוּ בּאַקלאָגן. װאָס איר פאַרלאַנגט-- 
אַבּי בּייזערט זיך נישט. | 

גאָראָדניטשי 

זיך נישט בּייזערן? אָט ליגסטוּ איצט בּאַ מיינע פיס, פאַר װאָס! 
דערפאַר, װייל איך האָבּ געזיגט. אוּן װען עס װאָלט נאָר אַריבּער- 
געװויגן אויף דיין זייט, דאַן װאָלסטוּ מיך, קאַנאַליע, אין שמוץ 
געטראָטן אוּן נאָךך מיט אַ קלאָץ צוּגעדריקט. 


סוהרים בינןזיך נידעריק צוּ די פיס) 


מאַך אוּנדז נישט אוּמגליקלעך, אַנטאָן אַנטאָנאָװיטש! 


דער גאָראָדגיטשי 


,מאַך אונדז נישט אוּמגליקלעך, מאַך אונדז נישט אוּמגליקלעך", 
אוּן פריער, װאָס איז געװען ? איך װאָלט אייך, (גיס א מאך מיט דער 
האַנט) נוּ, גענוּג, זאָל גאָט אייך מוחל זיין. איך האָבּ נישט קין 
בּייזן זיכּרון. נאָר איצטער, געדענק. איך מאַך חתוּנה מיין טאָכטער 
נישט פאַר אַבּי װעמען. זאָל דאָס אָבּער זיין אַ מתּנה... פאַרשטייסט, 
זאָלסט נישט טראַכטן אָפּצוּקוימען מיט אַ פישל, צי מיט אַ קעפל 
צוקער, נוּ, גייט אייך געזוּנטערהײיט! (די סוחרים גײען אװעש 
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-- ר וו 
די זעלבּע, אַמאָס פיאדאראָוויטש, אַרטעמי פיליפּאָװיטש, 
דערנאָך ראַסטאַקאָווסקי, 


אַמאָס פיאָדאָר אָװ יטש (עאָך אין טיר) 
זאָל מען גלייבּן די קלאַנגען, אַנטאָן אַנטאָנאָװיטש. אייך איזת 
אַראָפּגעפאַלן אַ גרויס גליק! , 

אַרטעמי פיליפּאָװיטש 
איך האָבּ דעם כּבוד אייך צוּ גראַטולירן מיט אַזאַ אוּמגעװײינליך 
גליק ! איך האָבּ מיך האַרציק דערפרייט, װען איך האָבּ עס דער* 
הערט. אַנאַ אַנדרעעװנאַ (גײט צוּ צוּ אַנאַ אַנדרעעװנאַ, נעמט איר האנט) מאַריאַ 
אַנטאָנאָװנאַ !(גיט צוּ צוּ מאַריא אנטאָנאונא, נעמט איר האַנט) ‏ - 

ראַסטאַקאָװסקי (קמט ארײן) 
איך בּאַגריס אַנטאָן אַנטאָנאָװיטשן! זאָל גאָט אים דערלענגערן זיינע 
יאָרן, אים אוּן דעם יונגן פּאָר, זאָל גאָט געבּן אַ גליקלעך דור, 
אייניקלעך אוּן אוראייניקלעך, אַנאַ אַנדרעעװנאַ! (גײט צוּ צוּ אָנאַ 
אנדרעעוונאַ, נעמט איר האנט) מאַריאַ אַנטאָנאָװנאַ! (גייט צוּ צוּ מאַריאַ ‏ אַבֿ* 


טאָנאָװנאַ, נעמט איר האַנט) 
6 


בילד צן. ‏ 
די זעלבּע, קאָראָבּקין מיט זיין פרוי, לוּלוּקאָוו, 
קאָראָבּקין 
איך האָבּ דעם כּבוד צוּ גראַטוּלירן אַנטאָן אַנטאַנאַװיטשן ! אַנעַ 
אַנדרעעװנאַ! (גײס צוּ צוּ אַנאַ אַנדרעעװנאַ נעמט איר האַנט) מאַריאַ אַנטאַ: 
נאָװנאַ! (גייט צוּ צוּ מאַריאַ אַנטאָנאָװנאַ נעמט איר האַנט) 
קאָראָבּקינס פווי 
נשמה מיינע, אַנאַ אַנדרעעװנאַ, איך גראַטוּליר אייך מיט איער 
גליק. 
?לוק אָװ 
איך האָבּ דעם כּבוד צוּ גראַטוּלירן אַנאַ אַנדרעעוונאַ! גײט צוּ, נעמע 
איר האַנט און דערנאָך קלאַפּט ער צוּ מיט דער צוּנג צוּ אַלעמען מעשה בּריה). 
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בּילך ז. 
אַסך געסט, יוּסטובדיק אָנגעטאָן, גײיען צוּערשט צוּ אַנאַ אַנדרעעװנאַ, 
נעמען איר האַנט, מיט דער פּראַזע: , אַנאַ אַנדרעעװנאַ!* צוּ מאַריאַ 
אַנטאָנאָוװנאָ מיט דער פראזע: , מאַריאַ אַנטאָנאָװנאַ:* בּאָבּטשינסקי 
אוּן דאָכּטשינסקי שטוּפּן זיך אַרײן. 
בּ אָבּטשינסקי: : 
איך האָבּ דעם כּבוד צוּ גראַטוּלירן! 
דאָבּטשינס קי 
אַנטאָן אַנטאָנאָװיטש, איך האָבּ דעם כּבוד צוּ גראַטוּלירן! 
ב א בּטשינס קי 
מיט דער גליקלעכער געשעעניש. 
דאָבּטשינסקי 
אַנאַ אַנדרעעװנאַ ! 
בּאָבּט שינסקי 
אַנאַ אַנדרעעװנאַ! (בּיידע גײיען צוּ אין דער זעלבּער ציט אוּן צעקלאַפן זיך 
מיט די שטערנס) 
דֹ אֲ בּטשינסקי 
מאַריאַ אַנטאָנאָװנאַ! (גייט:צדּ,; נעמט איר האַנט) איך האָבּ דעם כּבוד +3 
גראַטוּלירן, איר װעט האָבּן אַסך, אַסך גליק, און אַ גאָלדן קלייך 
װעט איר גיין אוּן איידעלע זוּפּן ועט איר עסן, איר װעט זיער 
אינטערעסאַנט די צייט פאַרבּרענגען. 
בּ אָבּטשינסק (שלאָגט:איבּער) 
מאַריאַ אַנטאָנאַװנאַ, איך האָבּ דעם כּבוד צוּ גראַטוּלירן. זאָל גאָט 
געבּן אַלע רייכקייטן, רענדלעך אוּן אַ זינדעלע, אָט, אַזאַ, אָט אזא, 
(װײַזט מיט דער חאָנד) מען זאָל אים קאָנען אָט אויף דער האַנט 
אַװעקזעצען, יאָ, אוּן דאָס יינגעלע װעט כּסדר שרייען: או-אַ, אוּימַי 
בּילד 71. 
נאָך עטלעכע געסט, גייען אַלע צוּ, רירן אָן די האַנט. 
לוּקאַ לוּקיטש מיט זייז פרוי, 
לוקאַ לוּקיטש 
איך האָבּ דעט כּבוד,.. 
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לוּקאַ לוּקיטשס פרוי פױפט פאָרױס) | 
איך גראַטוּליר אייך, אַנאַ אַנדרעעװנאַ! (קישן זיך) ‏ איך האָבּ זי" 
אזוי דערפרייט. מען זאָגט צוּ מיר אַנאַ אַנדרעעװנאַ מאַכט חתונת: 
די טאָכטער". ,אַך, נאָט מיינער",---האָבּ איך אַ טראַכט געטאָן, אוּן 
איך האָבּ מיך אַזױ דערפרייט אוּן געזאָגט גלייך צוּ מיין מאַן: ,הער 
זיך איין, לוּקא לוקאַנטשיק! סאַר אַ גליק עס איז בּאַשערט אַנאַ 
אַנדרעװנאַן!" ,נוּ",---טראַכט איך מיר: ,גאָט צוּ דאַנקען", אוּן זאָג צו 
אים: ,איך בּין אזוי איבּערראַשט אוּן אַנטציקט, איך מוּז עס גלייך 
מיטטיילן אַנאַ אַנדרעעװנאַן". ;אַך גאָט מיינער",--טראכט איך: קאַנאַ. 
אַנדרעעװנאַ האָט אַלץ געװאַרט אויף אַ גוּטן שידוך פאַר איר 
טאָכטער... אוּן איצט אַזאַ מזל!" איך האָבּ מיך אזוי דערפרייט, איךְ 
האָבּ רעדן נישט געקאָנט, כּסדר אַלץ געװײנט! געװײנט אוּן 
געיאָמערט. בּיז לוּקאַ לוקיטש האָט בּאַ מיר געפרעגט: ,װאָס יאָי 
מערסטוּ, נאַסטענקע?" ,לוּקאַנטשין",---זאָג איך צוּ אים---,,איך װײס 
אַלײין נישט, װאָס איך װיין, די טרערן גיסן זיך אַלײן". 
גאָראָדניטשי 
איך בּעט האַרציק אַלעמען זיצן, מיינע הערן! העי, מישקאַ! בּרענג 
נאָר אַריין װאָס מער שטוּלן! (די געסט זעצן זיך) 


בֵּילְד ווע. 
די זעלבּע, דער פּריסטאַװו אוּן די פּאָליציאַנטן, 

ד צר פּריי ס סאַ װו 

איך האָבּ דעם כּבוד אייך צוּ גראַטוּלירן אוּן ווינשן לאַנגע מזלדיקע יאָר. 
דער גאָראָדניט שי 

איך דאַנק אייך, איך דאַנץ אייך, זעצט זיך, מיינע הערן! (די געסט זעצן זיןך), 
אַמאָס פיאָדאָראָװיטש 

אַנטאָן אַנטאָנאָװיטש: דערציילט אוּנדז אָבּער, װי אַזױ האָט זיך עס 

אַלץ אָנגעהױבּן, וי אזוי איז עס צוּגעגאַנגען די גאַנצע געשיכטעג 
ד צר גאַראָדניטט שי 

אומגעװיינלעך! ער אַליין האָט פערזענלעך געמאַכט דעם פאָרשלאָג, 


אַגאַ אַנדרעעװנאַ 
אויף אַ גאַנץ איידלען אוּן דרך-ארצדיקן אופן. ער האָט זעלט 
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שיין גערעדט. געזאָגט אָט ער אַזױ: , פוּן טיפער אַכטוּנג צוּ. אייך; 
אַנאַ אַנדרעעװנאַ !* אַזאַ שיינער אוּן דערצויגענער מענטש: ,איר וועט 
מיר גלייבּן, אַנאַ אַנדרעעװנאַ, מיין לעבּן איז בּאַ מיר--- אַ גראָשן, 
אוּן נאָר דערפאַר, ווייל איך שעץ אייערע זעלטענע מעלות". 
כאַריאַ אַנטאָנאָװנאַ 
אַך, מאַמענקע, דאָס האָט ער דאָך צוּ מיר געזאָגט, 
אַנאַאַנדרעעװנאַ 
לאָז געמאַך, דוּ ווייסט גאָרנישט אוּן מיש זיך נישט אין פרעמדע 
ענינים : ;אַנאַ אַנדרעעװנאַ, איך בּין איבּערראַשט". סאַר אַ קאָמפּלי- 
מענטן ער האָט עס מיר געטיילט. אוּן װען איך האָבּ אים געװאָלט 
זאָגן: ,מיר האָבּן נישט קיין העזה צוּ האָפן אויף אַזאַ כּבוד",: איז ‏ 
ער פּלוצלינג געפאַלן אויף די קני אוּן אויפן איידלסטן אופן געזאָגט: 
,אַנאַ אַנדרעעװנאַ: מאַכט מיך נישט פאַרן אוּמגליקלכסטן, ענטפערט 
מיר אויף מיינע געפילן, אױבּ נישט, װעל איך מיטן טוט פאַרענדיקן?". 
טאַריאַ אַנטאָנאָװנאַ 
דאָס אַלץ האָט ער דאָך מיר געזאָגט,. מאַמענקע! 
אַנאַ אַנד רע עװנאַ 
יאָ, אַװדאַי... אויך װעגן דיר, איך לייקן דאָס נישט אָפּ 
דער גאָראָדניטשי 
אוּן ער האַט אזוי אָנגעשראַקן, ,איך װעל זיך דערשיסן, --האָט ער 
געזאָגט, --דערשיסן!* ,דערשיסן!", 
צטלעכע פוּן די געסט 
װאָס איר רעדט... 
אַמאָס פיאָדאָראָװיטש 
הער אַ מעשה!!. 
לוקאַ לוקיטש 
אַז עס איז בּאַשערט! אַזאַ גורפּ! 
אַ רטעמי פיליפּאָװיטש 
נישט דעו' גורל. דער גורל איז אַן אינדיק.. די פאַרדינסטן האָבּן 
געבּראַכט דער צוּ, (ען דײר זײס) אָט דעם חױיר, קריכט דאָס גליק 
גלייך אין מויל אַרײן. 
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-אַמאָס פיאָדאָראָװיטש 
איך װעל אייך פאַרקויפן, אױבּ איר װעט עס פאַרלאַנגען דעם 
- = אָגערל, װאָס איר האָט געהאַנדלט... 
דער גאָראָדניטשי 
ניין, איצט קריכן מיר נישט אין קאָפּ קיין אָגערלעך. 
אַמאָס פיאָדאָראָװיטש 
אפשר װילט איר אַ הינטעלע!ז 
קאָראָבּקינס װײבּ 
אַך, אַנאַ אַנדרעעװנאַ, בּין איך צוּפֿרידן פוּן איער גליק, איר קאָנט 
זיך גאָרנישט פאָרשטעלן ! 
קאָראָבּקִין 
װוּ:זשע געפינט זיך איצטער דער בּאַרימטער גאַסט! איך האָבּ 
געהערט, אַז ער איז אַװעקגעפאָרן. 
גאָראָדניטשי 
אויף איין טאָג, װועגן אַ װויכטיקן ענין געפאָרן. 
אַנדרעעװ נאַ 
צוּ זיין פעטער, בּעטן אַ בּרכה. 
גאָראָדניטשי | 
אױסבּעטן אַ בּרכה... נאָר מאַרגן (ניסט, עס שיטן זיך גראַטולאציעס) איך 
דאַנק אייך זייער, נאָר מאָרגן קוּמט ער צוּריק, (ניסט, נאָך באַנריסוּנגען 
עס הערן זיך שטימען) 
דער פריסטאַװ 
מיר ווינטשן אייך געזוּנט! װאַשע װיסאָקאָבּלאַגאָראָדיש. 
בּאָבּטשינסקי 
הוּנדערט יאָר אוּן אַ זאַק רענדלעך! 
דאָבּטשינסקי 
זאָל גאָט פאַרלענגערן אייערע יאָרן. 
אַרטעמי פיליפּאָװיטש 
זאָלסט בּאַגראָבּן װערן! 
יקאָראָבּקינס װײבּ 
זאָל דיך נעמען דער טייװל ! 


דער גאַָראָדניטשי. 
איך דאַנק אייך זייער, איך װינטש אייך אויך. 
אַנאַ אַנדר עעװנאַ 
מיר טראַכטן איצט צוּ לעבּן אין פּעטערבּוּרג. דאָ איז אַזאַ לופט... 
שוין צוּפיל דאָרפיִש... מיין װעט מאַן דאַכט זיך װערן אַ גענעראַל. 
דער גאָראָדניט שי : 
איך בּין זיך מודה, מיינע הערן! איך װאָלט זייער װעלן זיין אַ גענעראַל... 
לוּקאַ לוּקיטש 
איר װעט װערן, גאָט װעט העלפן! 
ראַסטאַקאָװסקי 
בּאַ גאָט איז אַלץ מעגלעך. 
אַמאָס פיאָדאָראָװיטש 
אַ גרויסע שיף--אַ ווייטשווימען. 
אַרטעמי פיליפּאָװיטש 
דער כּבוד קוּמט לויט די פאַרדינסטן, 
אַמאָס פיאָד אָראָװיט ש; אָן דער זײַט) 
װעט ער דאָס אָפּטאָן אַ שטיקל, װען ער װעט װערן אַ גענעראַל. 
עס פּאַסט אים דער גענעראַל, װי אַ קוּ אַ זאָטל. אָבּער נאָך װײט 
דערצוּ! פאַראַן עפּעס וויכטיקערע פאַר דיר אוּן זענען נאָך ביז 
היינט נישט קיין גענעראַלן... | 
אַרטעמי פיליפּאַװיטש אָן דער זײט) 
ער קריכט שוין צוּ ווייט אוּן װער װײס, ער װעט אפְשר זין 
אַ גענעראַל; העזה האָט ער אוּן כיטרע איז ער... װער ווייס? (װענדט 
זיך צוּ אים) אָבּער דעמאָלט, אַנטאָן אַנטאָנאָװיטש, װעט איר אָן אוּנדז 
נישט פאַרגעסן? | 
אַמאָס פיאָדאָראָװיטש : 
אוּן אויבּ עס װעט עפּעס פאַסירן, למשל, עפּעס אַ נױטװענדיקיט, 
פאַרגעסט אוּנדז נישט צוּ שיצן! 
קאָראָבּקין , 
איבּער אַ יאָר װעל איך מיין זוּן אַװעקפירן אין דער הױפּט:שטאָט 
צוּ דינען דאָס פאָטערלאַנד, זעט, פאַרלאָזט אים נישט, פּראָטעזשירט . 
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אים, זייט צוּ אים, װי אַ פאָטער... 
דער גאָראָדניטשי 

איך װעל פוּן מיין זייט אַלץ טאָן, איך בּין גרייט צוּ דינען. 
אַנאַ אַנדרע עװנאַ 


דוּ, אַנטאָשאַ! האָסט שטענדיק ליבּ צוּצוּזאָגן,. ערשטנס װעסטוּ נישן 


האָבּן קיין צייט, אוּן װי קאַָן מען זיך בּאֲלאַסטן מיט אַזעלכע 
צוּזאָגענישן ? 
דער גאָראָדניטשי 
פאַר װאָס נישט, טייערע, אַמאָל קאָן מען. 
אַנאַ אַנד ר ע עונאַ 
מען סאָן; אַװדאי, נאָר נישט פאַר יעדן בּאַשעפעניש. 
קאָראָבּקינס װײבּ 
איר האָט געהערט, װי זי טראַקטירט אוּנדז} 
אַ ע אַס ט 
יאָ, זי איז שטענדיק געװוען אַזױ, איך קען זי. זעץ זי אַװעק בּאַם 
טיש, קריכט זי מיט די פיסיי. 


בּילד ,יט 


די זעלבּע, דער פּאָסטמײסטער 
(לויפט אַרײן, מיט אַן אויפגעעפנטן בּריוו אין דער האַנט) 
דער פאָסטמײסטער 
אַ װוּנדערבּאַרע געשיכטע, מיינע הער דעם בּאַאַמטן, װאָס 
איר האָט אָנגענוּמען פאַר אַ רעװיזאָר, איז גאָר נישט קיין רעװיזאָר. 
אַלע 
װאָס הייסט, נישט קיין רעװיזאָר? 
דער פּאָסטמײס טער 
גאָר קיין רעװיזאָר נישט -- איך האָבּ זיך עס דערװוּסט פוּן אַ 
בּריוו, 
דער גאָראָדניטשי 
װאָס רעדט איר? פוּן װעלכן בּריוו} 


דער פאָסטמײסטער' 


יאָ, פוּן זיינעם אַ בּריוו. מען בּרענגט מיר אויף. דער פּאָסט אַ בּריװ, 
גיבּ איך אַ קוק אויפן אַדרעס. לייען איך איבּער: ,אױיף דער 
פּאָסט-גאַס". בּין איך אויפגעציטערט געװאָרן. ,נוּ";--טראַכט איך מיר,-- 
;אַװדאַי האָט ער עפעס אַן אוּמאָרדנוּנג געפוּנען בּאַ מיר אוּן ער 
גיט עס צוּ װיסן, װוּ מען בּאַדאַרף. האָבּ איך גענוּמען דעם בריה 
אוּן געעפנט, 
גאָראָדניטשי 
װי אַזױ האָט איר עס? 
פּאָס טמײ סט ער | 
איך ייס אַלײן נישט, װי. אַן אוּמנאַטירליכע קראַפט האָט מיךן 
דערצוּ געטריבּן, איך האָבּ עס שוין געװאָלט אַװעקשיקן, נאָר די 
נייגעריקייט האָט מיך פאַרכאַפּט. עס האָט געצױגן אוּן געציגן. 
אין איין אוער הער איך: ,העי, עפן נישט אויף, װעסט פאַרפאַלן 
ווערן", אוּן אין צװייטן האָט אַ שדל אָנגערעדט: ,עפן, עפן!* האָבּ 
איך עס געעפנט. 

דער גאָראָדניטשי 
וי אַזױ האָט איר זיך דערװועגט צוּ עפענען אַ בּריוו פוּן אַזאַ בּאַי 
פולמעכטיקטע פּערזאָן? 


דער פּאָסטמײסטער 


אָט אין דעם איז דאָך די גאַנצע זאַך: ער איז נישט בּאַפוּלמעכ. 
טיקט אוּן איז נישט קיין פערזאָן. 
דער גאָראָדניט שי 
טאָ װאָס זשע איז ער, לוט אייער מיינונג? 
דער פּאָסטמײ סטער 
נישט דאָס אוּן נישט יענץ. דער טיול װייס אים, װאָס ער א"ז 
דער גאָראָדניטשִׁי (אֵױפגערענט) 
װאָס הייסט: נישט דאָס, נישט יענץ!+ װי אַזױ דערװעגט איר ייך 
אים אָנצוּרוּפן נישט דאָס, נישט יענץ און נאָך דערצוּ, דער טײַול, 
ווייס אים װאָס! איך װעל אייך אַרעסטירן- 
ז ער פּאָסט מײ סטער 
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װער! איר? 
דער גאָראָדניטשי 
יאָ, איך: 
דער פּאָסטמײסטער 
צוּ קוּרץ די הענט. 
דער גאָראָדניטשי 
איר װוייסט דען נישט, עֹר גייט חתונה האָבּן מיט מיין טאָכטער. 
איך װעל זיין אַ יחסן, איך קאָן. אייך קיין סיבּיר אַװעקפעקלען. 
ד ער פּאָסטמײסטער 
עך, אַנטאָן אַנטאָנאָװיטש! װאָס הייסט סיבּיר! סיבּיר איז ווייט. איך װעל 
אייך בּעסער איבּערלייענען דעם בּריוו... מיינע הערן! איר דערלױבּט? 
אלל 
לייענט, לייענט! 
ד ער פּאָסטמײ טטער לײענט) 
,איך אייל מיך ליר מודיע צוּ זיין, טייערער טריאַפּיטשקין, װאָס 
פאַר אַ װוּנדער מיט מיר איז דאָ געשעען: אין װעג האָכּ איך אַלץ 
פאַרשפּילט בּאַ אַ פּיעכאָטע:קאַפיטאַן, אַזױ, אַז דער טראַקטירשטשיק 
האָט מיך שוין געװאָלט אַרײנזעצן אין תּפיסה. מיט אַמאָל האָט 
מיך די גאַנצע שטאָט, צוֹליבּ מיין פּעטערבּוּרגער פיזאָנאָמיע, אָנגע: 
נוּמען פאַר גענעראַל:גוּבּערנאַטאָר. און איצט װױן איך בּאַם גאָ: 
ראָדניטשי, פלירטעווע מיט זיין װײבּ אוּן טאָכטער אויף ואָס די 
וועלט שטייט. איך קאָן מיך נאָך נישט בּאַשליסן, מיט וועלכער פריער 


אָנצוּהײבּן, פונדעסטוועגן טראַכט איך, אַז פריער, מיט דער מאַמעשי 


וײל זי איז בּאַלד גרייט אויף אַלץ. געדענקסט, װי מיר װאָבּן בּיי: 
דע געהוּנגערט אוּן װי דער צוּקערניק האָט מיך איינמאָ? געכּאַפּט 
פֿאַרן קאָלנער, ווייל איך האָבּ אויפגעגעסן עטלעכע טשאַסטעס אויף 
דעם רעכנונג פוּן ענגלישן קעניג! איצט איז אַן אַנדער לעבּן. אַלע 
גיבּן מיר הלוואות, וויפל איך בּאַדאַרף... שרעקלעכע אָריגינאַלן. מען 
קאָן שטאַרבּן פוּן געלעכטער. דוּ שרייבּסט דאַָך עפּעס אין די צֵײ: 
טוּנגען, טאָ שרייבּ אָן װעגן דעם: צוּ ערשט, אַז דער גאָראָדניטשי, 
איז נאַריש, װי אַ פערד". 


דער גאָראָדניט שי 
עס קאָן נישט זיין, דאָרט איז עס נישט פאַראַן, 
ד ע ר. פּאָ ס טימ יי ס טע ר (װײיזט אים דעם בריו) 
לייענט אַליין! 
דער גאָראָדניטשי לײענט) 
;נאַריש װי אַ פערד", עס קאָן נישט זיין! איר האָט עס אַליין אָנ 
געשריבּן, 
דער פּאָסטמײ סטער 
צוּ װאָס זאָל איך עס שרײבּן; 
אַר טעמי פי לי פ'אָיו ייטש 
לייענט! 
לוּקאַ לוּקיטש ' 
לייענט! 
דער פּאָסטמײסטער לײענטװײטער) 
,דער גאָראָדניטשי איז נאַריש, װי אַ פערד", 
דער גאָראָדניטשי 
דער טייוול, נאָך געדאַרּפט איבּערחזרן... 
ד ער פּאָסטמײמט עָר לײענט װײטער) 
אנאַריש װי אַ פערד". ,דער פּאָסטמײסטער איז אויך אַ װױלער 
מענטש", (הערט אויף צוּ לײענע) דאָ דריקט ער זיך װעגן מיר נישט 
אָנשטענדיק אויס. 
דער גאָראָדניט שי 
ניין, לייענט! 
ד ער פּאָסטמײ סט ער 
אָבּער, צוּ װאָס? 
ד ער גאָראָדניטשי 
ניין, כאַפּט עס דער טייוול, אוב לייענען--איז לייענען. לייענט אַלץ, 
אַרטעמי פיליפּאָװיטש 
דערלויבּ מיר, איך װעל איבּערלייענען, (טיט אַן די ברילן אוּן לײיענט) 
,דער ּאָסטמײסטער איז װי צוויי טראָפּענס װאַסער דער סטאָראָזש 
מיכעעוו פוּן :אונדזער דעפאַרטאַמענט אוּן װײזט אױיס א פינער 
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פּאָרלעץ, טרינקט אַ סך". 
ד ער פּאָס טמ ײס ט עָר צוּ אַלעמען) 
אַ פאָסקוּדנע יינגל, וועלכן מען האָט בּאַדאַרפט אָפּשמײסן. נישט 
מער! 
אַרטעמי פיליפּאָװיטש (לײַעגט װוייטער) 
,דער פּאָפּעטשיטעל"* (שטאַמלט צוּ) 
קאָראָבּקין 
װאָס האָט איר זיך אָפּגעשטעלט? 
אַרטעמי פיליפּאָװיטש 
נישט קלאָר אָנגעשריבּן, סיי:ווי-סיי זעט מען, אַז דאָס איז אַ פּאָר* 
לעץ. י 
קאָראָבּקין 
ווייזט אַהער, בֹּאַ מיר זענען בּעסערע אויגן. (נעמט דעם בריו) 
אַרט עמי פיל יפּאָװ יט ש (גיט נישט דעם בּריו) 
ניין, די שורה מעג מען דוּרכלאָזן אוּן װוייטער איז דייטלעך. 
קאָראָבּקין 
אָבּער, ערלױיבּט מיר, איך װעל שוין.. 
אַרטעמי פיליפּאָװיטש 
איך װע? אַלין דוּרכלייענען. דאָס איבּעריקע איז אַלץ דייטלעך. 
דער פּאָסטמײ סטער 
ניין, לייענט אַלץ, פריער האָט מען דאָך אַלץ געלייענט, 
אַלצ 
גיט אָפּ דעם בּריוו, אַרטעמי פיליפּאָװיטש, גיט אָפּ! (צוּ קאָראָכּקינען) 
לייענט! 
אַרטעמי פיליפּאָװיטש 


בּאַלך, (גיס אָפּ דֶעם בּריוו) זֵייט אַזױ גוּט, (פאַרדעקט מיט די פּינגער) אָט 


פון דאַנעט לייענט, (אלע דערגענטערן זיך) 
דער פּאָסטמײסטער 
לייעגט, לייענט, אַלץ לײיענט! 
קאָראָבּקין לײענט) | 
.דער פּאַפעטשיטעל איבּער די צדקה הייזער, זעמליאַניקאַ, איז אַן 
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אמתדיק חזיר אין אַ יאַרמעלקע", 
אַרטעמי פיליפּאָװיטש (צ אַלעמע 
אוּן נישט קלוּג! אַ חזיר אין אַ יאַרמעלקע! האָס איר געזען אַ חזיר 
אין אַ יאַרמעלקע? 
סא ר אַ 3 ק ין (לײיענט ווייטער) 
,דער שוּל:אויפזעער שטינקט מיט ציבּעלף". 
לוּקאַ ליקיטש (צוּ אַלעמען) 
איך שװער בּאַ גאָט ' איך האָבּ אין מיין מויל קיין ציבּעלע קיינמאָל 
נישט געהאַט, 
אַמאָס פיאָדאָראָװיטש אָן דער זיט) 
גאָט צוֹ דאַנקען, ועגן מיר איז גאָרנישט פאַראַן. 
קאָראָבּקין לײענט) 
,דער ריכטער",., 
אַמאָס פיאָדאָראָװיטש 
אָט האָסטוּ דיר! מיינע הערן, איך טראַכט, אַז דער בריוו אין צוּ 
לאַנג אוּן צוּ װאָס בּאַדאַרף מען דאָס לייענען אַזאַ חזיריי} 
לוקאַ לוּקיטש 
ניין ! 
דער פאָסטמײסטער 
| ניין, לייענט ! 
אַרטעמי פּיליפּאַָװיטש 
ניין, לייענט טאַקע! 
קאָראָבּקין (ײעט) 
,דער ריכטער ליאַפּקין:טיאַפּקין איז אין פוּלן זין פוּן װאָרט אַ 
מאָװעטאָן" (שטעלט זיך 68 װייזט אויס, אַ פראַנצויזיש װאָרט... 
אַמאָס פיאָדאָראָװיטש 
דער טיול װײסט אים, װאָס דאָס בּאַדײט! נאָך גוט, אױב - 
מאַשעניק און אפשר נאָך עפּעס ערגער ! 
יק אָ ר אַ בּ ק 5 ן (לייענט ווייטער) 
נאָר אין אַלגעמיין איז דאָס אַ גאַסטפרײנטלעכער אאּן גוטמיטיקער 
עוּלִם, זיי געזונט, טייערער טריאַפּיטשקין! איך װיל אליין איצט, 
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לויט דיין בּיישפיל, ווערן אַ ליטעראַט. אוּמעטיק, בּרודער, אַזױ צוּ 
לעבּן, זוּכסט עפּעס שפּייז פאַר דער נשמה. שרײבּ צוּ מיר איף 
סאַראַטאָװער גובּערניע אוּן פוּן דאָרטן אין דאָרף פּאָדקאַטילאָװקאַ"+ 
(קערט איבער דעם בריוו אוּן לייענט דעם אַדרעס) צוּם גנעדיקן הער, איװאַן" 
װאַסיליעװיטש טריאַפּיטשקין. סאַנקט:פעטערבּורג, אויף דער פּאָסט* 
גאַס, אוּנטערן נוּמער 97, אויפן הויף רעכטס, אויפן דריטן שטאָקי 
פײנע פון די דאַמען 
סאַר אַן אומערװאַרטעטער סיוּרפּריז! 
ד ער גאָראָדניט שי 
אָט װאָס הייסט געשאַכטן, אויף טויט געשאָכטן, דערהרגעט, דער* 
הרגט, דערהרגעט. איך זע גאָרנישט, עפּעס חזרישע צורות שטאָט 
מענטשן. בּרענגט אים צוּריק, בּרענגט אים צוריק. (מאַכט מיט די הענט)+- 
ד צר פּאָסטמײסטער ' 
װוּ? וען בּרענגען ? איך האָבּ װי אויף צוּ להכעיס געהייסן געבּן+ 
די בּעסטע טראָיקעפערד. , 
קאַראָבּקיגס װײב 
אַ חתוּנה! אַן אמתע חתונה! 
אַמאָס פיאָ דאָראַװיטש 
דריי הוּנדערט רובּל האָט ער בּאַ מיר געבּאַרגט. 
אַרטעמי פי ליפּאָ װיטש 
בּאַ מִיר אויך דריי הוּנדערט רוּבֹּל. 
ד צר פאָסט מײסטער 
אַךְ, אוּן בּאַ מיר דריי הוּנדערט רוּבּל. 
צּאָבּטשינסקי 
אוּן בּאַ מיר מיט פּיאָטר איװאַנאָװיטשן פינף אוּן זעכציק 
אַסיגנאַציעס. 
אַמאָס פ יאָדאָראָװיטש (כּרעכט פאַרצווייפלט די הענט) 
וי אַזױ ? װי אזוי האָבּן מיר זיך דאָס אַזױ געלאָזט אָפּנאַרן } 
ח ער גאַראַדניטשי (קלאפּט זיך אין שטערן) 
איך? ניין, איך} אַזאַ אַלטער נאַר! דעם. שכל האָבּ איך שוין 


אינגאַנצן פאַרלוירן, דרײַסיק יאָר אָפּגעדינט, קיין איין סוחר, קייך 
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:איין פּאָדריאַדטשיק, עס האָט זיך קיינעם קיינמאָל נישט איינגעגעפן 
מיך אָפּצוּנאַרן. איך האָבּ די גרעסטע מאַשעניקעס איבּערגעקליגט, 
אַלע שווינדלערס, װאָס װאָלטן, דאַכט זיך, די גאַנצע װעלט פאַר- 
שװוינדלט. דריי גוּבּערנאַטאָרן אָפֿגענאַרט. װאָס גובּערנאַטאָרןז 
(מאַכט מיט דער האַנט) עפּעס נאָך העכערס װי גוּבּערנאַטאָרן. 

אַנא אַנדרעצװנאַ 
אָבּער דאָס איז דאָך אוּממעגלעך, ער האָט זיך דאָך פֿאַרקנסט מיט 
אוּנזער מאַשענקען. 

צדער גאָראָדניטשי (מט האַרץ) 
פאַרקנסט! אַ פייג. מיט האָניג -- האָט האָסטוּ דיר אַ פאַרקנסונג? 
קריכט מיר איצט אין די אויגן מיט פֿאַרקנסונג, (מיט װילדן צאָרן) . 
קוקט זיך, קוּקט זיך אַלע איין. די גאַנצע װעלט, די גאַנצע מעָנ- 
טשהייט קוקט זיך איין, װי מען האָט בּאַנאַרישט דעם גאָראָדניטשי. 
דעם נאַר, דעם נאַר, דעם אַלטן פאָדליעץ, (שרעקט זיך אַלין מיט דער 
פויס?) עך, דוּ גראָבּע נאָז... אַ שמאַטקע האָסטו אָנגענוּמען פאַר 
אַ װיכטיקן מענטשן! איצטער קלינגט ער װעגן דעם איבּער אַלץ 
וועגן ! אויף דער גאַנצער װעלט װעט ער די מעשׂה פאַרשפּרײטן 
אוּן דאָס איז װײיניק, װאָס דוּ װעסט װערן לעכערלעך. עס װפט זיך 
נאָך געפינען אַ שרייבּערל, אַ פּע:קראַצער, אַ פֿאַפֿיר:פֿאַטשקער און 
װעט עס אַלץ אין אַ קאָמעדיע אריינשטעלן. דיין ראַנג, דיין כּבוד 
װעט ער נישט שאַנעװען אוּן אַלע װעלן שצירען מיט די צין 
אוּן פּאַטשן מיט די הענט. װאָס לאַכט איר! פוּן זיך אַלײן לאַכט 
איר! העי, איר דאָרט! (קלאַפֿט מיט די פיס אָן פֿאָדלאָגע פֿון בייזקייט) 
איך װאָלט די אַלע, פּאַפּיר-פּאַטשקערס, די אַלע נפשות, די 
פּאַרשאָלטענע ליבּעראַלן, איך װאָלט פוּן זיי אַלעמען איין קניפּל 
געמאַכט, אויף מעל װאָלט איך זי אַלע צעמאָלן אוֹן דעם טײװל 
אין היטל אַרײנגעשאַטן, (שרעקט מיט דשר פויסט אוּן קלאַפּט מיטן אָמצשס 
די פּשָדלאָגע). 

(פֿאָךְ צ קוּרצן שװײגן). 

איך קאָן נאָך אַלץ צוּ זיך נישט קוּמען. דאָס איז שוין אײננאָל 
ריכטיק, אַז גאָט װיל עמיצן בּאַשטראָפן נעמט ער בצַ אים אי דעם. 
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! - - שׂכל. צי דען האָט טאַקע דאָס יינגל אויסגעזען, װי אַי רעװיזאָר + 
מיט װאָס4 מיט גאָרנישט, אַפילוּ אויף די האָר נישט ענלעך געװען. 
אוּן מיט אַמאֵל איז ער בֹאַ. אַלעמען געװאָרן: אַ רעװיאָר, 58 
רעװיזאָר ! ער האָט עס דער ערשטער דעם קלאַנג געבּראַכט, אַז' 
ער איז אַ רעװיזאָר! ענטפערט ! 

אַרטעמי פ י ליפּאַװיטש (שטעלט פוּנאַנדער די פיס). 
װי דאָס האָט פאַסירט, קאָן איך זיך גאָרנישט ערקלערן. כאָטשׂי 
דערהרגעט מיך. 

אַמאָס פיאָדאָראָװיטש 


אָבּער װער, װער האָט געבּראַכט דעם ערשטן קלאַנג! אָט אַָ די" 


העלדן! (ווייזט אויף דאָבּטשינסקין אוּן בּאָבּטשינסקין)+ 
בּאָבּטשינסקי 

אוי... אוי... איך האָבּ גאָרנישט געמיינט, 
דאָבּט שינסק" 

אוי... איך בּין דאָ גאָרנישט. 
אַרטעמי פיליפּאָװיטש 

איר, טאַקע איר! 
פּוקאַ לוּקיטש 

פאַרשטייט זיך, װי משוּגענע זענט איר געקוּמען צוּ לויפן פון טרטקיי 
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טיר : ,געקומען צוּ פאָרן, געקוּמען צו פאָרן, אוּן קיין געלט צאָלט: 


ער נישט", איר האָט עס געפאַקט דֶעם פֿױגל, 
דער גאָראָדגיטשי 

אַװדאי איר ! רכילות.טרייבּער, שטאָט-ליגנער פאַרשאָלטענע ! 
אַרטעמי פיליפּאָװיט ש 


זאָל אייך דער טייוול נעמען מיט אוער רעװיזאָר אוּן מיט אייערע 


מעשיות. 
דעו גאָראָדניטשי 


איר לויפט אַרום כּסדר איבּער דער שטאָט אוּן איר טוּמלט, רכילות: 
טרייבּט איר,, קאַלאַקאָטקעס פאַרשאָלטענע, אוּנטערגעשירענע. 


אט װיסס 
מאָס פיאָ דאָר אָװי 
= לורט פארטעלאענע 1 


לוּקאַלוּקיטשיי 
טשעמאָדאַנעס! 
אַרטעמי פיליפּאָװיטש 
קורצע בּייכלעך ! (8לע רינגלען זי אַרוּם) 
בּאָבּטשינסקי 
איך. נישט איך, יעי-בּאָגוּ. דאָס איז גאָר פּיאָטר איװאַנאָװיטש. 
ד אָבּטשינסקי 
איך נישט, איר זענט דאָך דער ערשטער, 
בּאָבּטשינסקי 
ניין, דער ערשטער זענט איר... 


דאָס לעצטע בֵּילד 
די זעלבּע און אַ זשאַנדארם, 


דעו ושאנדארם | 
א בּאַאמטער פון פּעטערבּורג איז געקומען מיט א ספּעציעלער שליתות; 
ער פאָדערט אייך אלעמען גלייך צו זיך, ער שטייט-איין אין האָטעפ 
(די, װערטער ווירקן װי אַ דונער. אַלע בּלייבּן װי פאַרשטײַנערט) 
אַ שטומע סצענע. 
דער גאָראָדניטשי אין מיטן, װי אַ סלופּ מיט פונאַנדערגעשפּרײטע 
הענט, אויף דער רעכטער זײט -- זײַן װײַנּ אוּן זיין טאָכטער. נאָך 
זי דער פּאָסטמײסטער, װעלכער װערט פאַרװאַנדלט אין אַָ פראַגע-* 
צייכן. נאָך אים --לוּקאַ לוּקיטש א מאַרלױירענער. בּאַם בּרעג פוּן 
דער סצענע --דריי דאַמען צוגערוקט איינע צוּ דער צװײטער מיט 
סאַטירישע אויסדריקן אויפן פנים, װאָס זענען געװוענדט צום גאָראָרני= 
טשי אוּן צוּ זיין פּאַמיליע. אויף דער לינקער זײַט פוּן גאָראָדניטשי-- 
זעמליאַניקאַ, דעם קאָפּ אַבּיסל אן דער זײט, װי ער װאָלט ויך 
צוּ עפּעס צוּ:הערן, נאָך אים, דער רינטער מיט פוּנאַנדערגעשפּרײטע 
הענט, װי ער װאָלט זיך װעלן אויף דרערד אַװעקועצן, ער מאַכט 
עפּעס בּאַװעגוּנגען מיט די ליפן, װי ער װאָלט װעלן עפעס אויס* 
רוּפן. נאָך אים קאָראָנקין, מיט אַ האַלבּיצונעמאַכט אויג צוּם עוֹלם 


אוּן מיט אַ איראָנישן בּליק אויף דעם גאָראָדגיטשי, אוּן כּאַם סאַמע 
צרעג נאָך אים, שטייען בּאָבּטשינסקי אוּן דאָבּטשינסקי, מיס אָפענע 
מיילער אוּן מיט אויסגעשטרעקטע הענט אײנער צוּם צװײטן. די 
איבּעריקע געסט בלײיבּן וי טלוּפּעס. אַ אַנדערטהאַלבן מינוּטן בּלײבּט 
דער עולם אין אַזאַ פּאָזע, דער פאָרהאַנג פאַלט לאַנגזאָם אַראָפּ. 


אין יידיש צוּם ערשטן מאָל אויפגעפירט אין טעאַטער ,צ ענטראַל" 


דעם 8 דעצעמבּער 1921 


רעזשיסירט פוּן ה"ה סאַמבּערג אוּן לאַנדאַוּ 


פּערזאָנען: 
אַנטאָן אַנטאָנאָװיטש סקװאָזניאַק-דמוּכאַנאָווסקי 
(גאָראָדניטשי) 
אַנאַ אַנדרעעװנאַ, זיין פרוי 
מאַריאַ אַנטאָנאָװנאַ, זייער טאָכטער 
לוקאַ לוקיטש כלאָפּאָוו, אַ שוּל-אויפזעער 
אמאס פיאַדעראָװיטש ליאפקין:טיאפקין, אַ ריכטער 
אַרטעמי פיליפּאָװיטש זעמליאַניקאַ (פּאָפּעטשיטעל) 
איװאַן קוזמיטש שפּעקין, פּאַסט:מײסטער - 
פּיאָטר איװאַנאָװיטש דאָבּטשינסקי | 
כּיאָטר איװאַנאָװיטש בּאבּטשינסקי | 
איװאַן אלעקסאַנדראָװיטש כלעסטאקאָו, 
א בּאַאמטער פוּן פּעטערבּוּרג 


שטאָטישע פּריצים 


אסיפּ, זיין דיגער 
סטעפאן איליטש אוכװערטאָו, אַ פּריסטאוו 


- 


סװויסטוּנאוו ן 


| פאליציאנטן 
דערזשימארדא 


אַבּדולין, א סוחר 


! פּאװוראָניא פּעטראָװונא פּאשלעפּקינא, א שלאָסערקע 


א פרוי פוּן א אוּנטעראפיציר 
מישקע, א דינער 
א טראַקטיר בּאַדינער 


סאַמבּערג 
גאַטליבּ 
קלאַראַ סעגאַלאָװיטש 
פייגשטיין 
ליפּמאַן 
וויינטרויבּ 
פאליפאדע 
גאדיק 
לעדערמאַן 


ז. טורקאָװו 
לאנדאוּ 
מענדזשילעווסקי 
קער 

פישער 
קיערמאן 
בּארסקא:פישער 
רייבּער 

וויידע 


*  * 
* 


